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 مؼدمة

Introduction 

 بسؿ الله الرحؿـ الرحقؿ

الحؿد لله رب العالؿقـ، والصلاة والسلام طؾك سقد 

الؿرسؾقـ، سقدكا محؿد، وطؾك آلف وصحبف ومـ تبعف بنحسان 

 إلك يقم الديـ، أما بعد:

In the name of Allah the Most Gracious the 

Most Merciful 

All praise is due to Allah, peace, and 

blessings be upon our master; Prophet 

Muhammad, his family, his companions, and 

all those who follow him in righteousness 

until the Day of Judgment. 

أيفا الؿتؿسؽ  -أن أقدم لؽ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

باً طؾك معاني  -بالسـة  ورداً صحقحاً ثابتاً، جامعاً، مُبَقَّ

 إدطقة في كتابٍ واحدٍ.

The aim of this booklet is: to introduce to 
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the adherent of the Sunnah a correct and 

conclusive selection of supplications (Wird) 

categorized according to their meanings in 

one book. 

أن أططل جقاباً شافقاً طـ بعض إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

حقـ كان يطقؾ الدطاء في مقاصـ  ما كان يؼقلف الـبل

الإجابة حتك كان يبؾغ أحقاكاً صقل قراءة سقرة البؼرة، ومـ 

حتك الغروب، فؿـ الؿحال أن تُـسك هذه  ةزوال شؿس طرف

 بحػظف، الدطقات وٓ تُروى، وهل مـ الذكر الذي وطد الله

 ومـ الحؽؿة التل أُمرَِ بتبؾقغفا.

The aim of this booklet is: to supply final 

answers to the adherents of Sunnah on what 

the Prophet (peace and blessings be upon 

him) used to say when he was to prolong his 

supplications at times where answers are 

hoped for to the degree that sometimes he 

prolonged his supplication the same time he 

could read Surah Al­Baqarah and from the 

noon of Arafa from the sunset of that day... 
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it would be impossible that these formulae 

of supplication be forgotten and not be 

reported to Muslims all over the world while 

it is included in the message Allah promised 

to guard and it is part of the wisdom the 

messenger was enjoined to convey. 

أن أقدم لؾعابد ولطالب العؾؿ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

ا كان طؾؿاؤكا يـاجقن الؿادة الثابتة الصحقحة التل بها وبؿثؾف

ربهؿ سبحاكف وتعالك في أورادهؿ الخاصة، راغبقـ راهبقـ، 

 باكقـ ومتؾذذيـ، مجتفديـ ومداومقـ.

The aim of this book is: to introduce to 

the worshipers as well as to the seekers of 

knowledge the most reliable and authentic 

formula of supplication, our scholars used to 

supplicate to Allah (Exalted be He) within 

their prayers full of pity and fear, weeping 

and joyous with perseverance and 

continuity. 
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إطاكتؽ طؾك إحضار قؾبؽ بقـ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

حؼقؼ فجاءت وسقؾة تيدي ربؽ وأكت تدطقه سبحاكف وتعالك، 

 ذلؽ:

The aim of this booklet is to: help you to 

make your heart attentive to the presence of 

Allah while you are supplicating Him 

(Exalted and Glorified be He)... this purpose 

is achieved through the following: 

 رتبفا الـبلمـ خلال تصـقػ إدطقة وترتقبفا كؿا كان ي

ًٓ، والصلاة طؾقف ثاكقاً،  في دطائف غالباً، فلوراد الثـاء أو

... ومـ خلال ما كُتبَِ قبؾ كؾ ورد، ;وإستغػار ثالثاً، وهؽذا

( أيفا الؼؾب تهقلبؾحـ الروح، ومداد الصدق فقؿا سؿقـاه بـ )

بنذن  -ؾف بذلؽ الذي إذا قرأه الؼارئ لؿ يؿؾؽ إٓ أن يُحْضِرَ ق

مع كؾؿات القرد العظؿقة التالقة لف، فقخرجفا مـ أطؿاق  -الله 

 قؾبف، وإن كاكت مـ كظر العقـ، وترديد الؾسان والشػتقـ.

Sorting out supplications and arranging 

them the same way the prophet (PBUH) 

used to do in his supplications. For example, 
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supplications of praise come first, sending 

prayers to the Prophet (PBUH) second, 

seeking forgiveness third, etc. moreover, I 

have prefixed a short introduction before 

each category, written so sincerely and truly; 

I called this introductory part “Oh my 

heart... get ready” ...it is a thought­provoking 

part that helps readers be attentive to what is 

coming next specifically the great style of 

the supplications... this leads to the sincere 

recitation of these supplications. 

ومـ خلال كؾؿات التذكقر التل تذكر الؼارئ بعِِظَؿِ 

، )تذكر...(الدطقات التل قالفا بعد كؾِّ ورد، فقؿا أسؿقـاه بـ 

 
َ
  فتعقد قؾبف إلقفا، حتك يشتػل

َ
مفؿا طاد، فقـطؾؼ إلك  ولـ يؽتػل

القرد الذي بعده بنستعدادٍ إيؿانيِّ أكبر، وطروج أطؾك، وهؽذا 

 بْ طـ قؾبف.غيمـ طروجٍ إلك طروجٍ وربف لؿ 

This is also achieved by the concluding 

part that follows each category, which 

reminds the reader of the greatness and 

majesty of these supplications. It was 
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labeled “Remember” as it helps readers to 

reread these supplications more and more 

until they feel cured... though they will never 

feel satisfied whomever much do much they 

recite...therefore, they set off to the next 

category of supplication with great religious 

attentiveness and greater ascension to higher 

unlimited spiritual ranks while Allah is 

ever­present in their hearts... 

 ومؿا يجدر التـبقف طؾقف في هذه الؿؼدمة أمقر:

There are certain points that should be 

stressed in this introduction such as: 

أثبتُّ تخريج جؿقع إدطقة في آخر الؽتاب مع ذكر أوٓ: 

 فا.ل -رحؿفؿ الله -تصحقح طؾؿائـا إثبات 

First: I fixed the Takhrij (referencing) of 

all these supplications at the end of this 

booklet along with the final words of our 

prominent faithful scholars ­ May Allah 

show mercy on them. 
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ٓ يصدكؽ طـ هذا الخقر العظقؿ استخدام البعض ثاكقاً: 

مؿا شاع « القرد»إستخداماً بدطقاً، فنن لػظ  «القرد»لؾػظ 

 استخدامف طـد طؾؿائـا.

Second: Do not be prevented from 

reciting these great supplications due to the 

innovative use of some people of the word 

“Wird” since this term is commonly used by 

our scholars. 

وأما محافظة الإكسان »: م ابـ تقؿقةقال شقخ الإسلا

طؾك أورادٍ لف مـ الصلاة، أو الؼراءة، أو الذكر، أو الدطاء صرفي 

والصالحقـ مـ  الـفار وزُلَػاً مـ الؾقؾ، ففذا سـة رسقل الله

 طباد الله قديؿاً وحديثاً. . .(.

Ibn Taymiyyah, May Allah show mercy 

on him, said: perseverance to some Wirds (A 

selection of voluntary supplications recited 

on a regular basis) prayer, reading, 

remembrance or supplication recited with 

consistency at the two ends of the day and in 

the first hours of the night) is the Sunnah of 
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the Prophet (PBUH) and the good 

worshippers of all times. 

هق أن « القرد»إن إساس الذي وُضِعَ مـ أجؾف هذا ثالثا: 

يصبح لؽؾ واحدٍ مـ أهؾ السـة والجؿاطة ورده الصحقح 

.. قال .اًحقّ الثابت الذي يردده كؾ يقم وٓ يستطقع فراقف مادام 

حَضَرْتُ شقخ الإسلام ابـ تقؿقة مرةً وقد »: ابـ الؼقؿ

صؾك الػجر، ثؿ جؾس يذكر الله تعالك إلك قريب مـ اكتصاف 

 وقال: هذه غدوتي، ولق لؿ أتغد الغذاء 
َّ
الـفار، ثؿ التػت إلل

 «.سؼطت ققتي

Third: the main purpose of compiling this 

booklet is to provide each one of the 

adherents to Sunnah and Muslim 

mainstream an authentic and 

well­documented Wird which he can recite 

every day so long as he is alive... Ibn 

Al­Qayyim ­ May Allah shows mercy on 

him­ said: one day, I visited Ibn Taymiyyah 

after he had offered Fajr (Dawn) prayer, then 

he sat supplicating to Allah (Exalted be He) 
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to the early noon, then he turned to me and 

said: this is my food and in case I did not 

have it, I would languish. 

ولذلؽ يـبغل لؾؿسؾؿ أن يحافظ طؾك الدطاء بهذه إوراد 

 خاصةً:

Therefore, Muslims should keep reciting 

these Wirds, especially: 

الطقاف بالؽعبة، والقققف  دوذلؽ طـفي الحج والعؿرة:  -

بالصػا والؿروة، والسعل بقـفؿا، وفي وقػة مزدلػة بعد صلاة 

الػجر، وبعد رمل الجؿرتقـ إولك والثاكقة، وفي أيام التشريؼ، 

 وفي طشر ذي الحجة.

In Hajj and Umrah: while 

circumambulating Kaaba, standing on Safa 

and Marwa Mounts, Sa`y (going between 

Safa and Marwah during Hajj and `Umrah) 

and Hastening between them, while standing 

on Muzdalifah after performing Fajr prayer, 

after throwing the first and second pebbles, 
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on Days of Tashriq (11th, 12th and 13th of 

Dhul­Hijjah) and in the first ten days of 

Dhul­Hijjah. 

 العشر.لل الققبقؾ الإفطار، وفي القتر مـ في رمضان:  -

On Ramadan: just before breakfast, and 

on the odd nights of the last ten nights of the 

month. 

 وخاصة ثؾثف إخقر.: في جقف الؾقؾ -

At night: especially in its last third. 

 خصقصاً قبقؾ الؿغرب.في يقم الجؿعة:  -

On Friday: especially just before sunset. 

 بقـ إذاكقـ، وطـد السػر. -

Between Adhan (Call to prayer) and 

Iqamah (call to start the Prayer) and at 

setting off journeys. 
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 مـ لقؾٍ  يـبغل لؿـ كان لف وضقػةٌ مـ الذكر في وقتٍ »رابعا: 

أو نهارٍ، أو طؼقب صلاةٍ، أو حالةٍ مـ إحقال فػاتف5 أن 

طتاد أيتداركف ويلتي بها إذا تؿؽـ مـفا، وٓ يفؿؾفا، فنكف إذا 

الؿلازمة طؾقفا لؿ يعرضفا لؾتػقيت، وإذا تساهؾ في قضائفا5 

 [.94]إذكار لؾـقوي، ص  «في وقتفاسَفُؾ طؾقف تضقعفا 

Fourth: “those who are accustomed to 

perform remembrance at regular and 

punctual basis at night or during the day, 

shortly after performing obligatory prayers 

or any affairs and miss this Wird, they have 

to perform it once they remember it. They 

should not neglect it because once one sticks 

to perform these supplications, he can never 

miss them, but once he neglects performing 

them again whenever missed, he is more 

likely to neglect them at their due times” 

[Adhkar (Remembrance) of Nawawy, p 19]. 

لقعؾؿ قارئ هذه إوراد الؿباركة، أكف قد أمسؽ خامساً: 

بؿا هق أغؾك مـ الدكقا وما فقفا، أغؾك مـ الذهب والػضة 
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في الدطاء لق اجتفدَ بؿا اجتفد،  وإمقال قاصبةً، وأن الؿجتفدَ 

ولق أصالَ بؿا أصال، ولق أتك بؿا أتك مـ أدطقةٍ مسجقطةٍ وغقر 

 مـ قبَِؾِ كػسف أو مـ قبَِؾِ غقره، فنكف لـ يلتي بعُِشْرِ  مسجقطة

معشار ما في هذه إوراد الؿباركة، ٕن هذه إوراد ما هل إٓ 

أطؾؿ  هق الذي كلام الله سبحاكف وتعالك، وكلام رسقلف

 الخؾؼ بالله وبؿحاب الله...

Fifth: the readers of these blessing 

supplications should know that they have at 

their hands what is precious than this world 

and its belongings, more precious than gold, 

silver, and all sorts of treasures. Moreover, 

they have to know that whatever diligent 

were they in supplication, rhymed or 

unrhymed so long as they are not divine, 

they would not have the tenth of the blessing 

of these blessing supplications because they 

are nothing but the words of Allah (Exalted 

and Glorified be He) and the words of his 

Messenger (PBUH) who is the most 
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knowledgeable of Allah and what Allah 

favors. 

وسقعؾؿ الؿحافظ طؾك هذه إوراد طـد مقتف وفي قبره أي 

 خقر كان يحافظ طؾقف، وأي فضؾ كام بقـ يديف.

The person who kept reciting these 

supplications will know when he dies and on 

his grave how important good deeds were 

these supplications, moreover, he will know 

the great reward of these supplications... 

فإدطقة وإذكار الـبقية هل »: قال شقخ الإسلام

أفضؾ ما يتحراه الؿتحري مـ الذكر والدطاء، وسالؽفا طؾك 

سبقؾ أمانٍ وسلامة، والػقائد التل تحصؾ بها ٓ يعبر طـفا 

 «.لسانٌ، وٓ يحقط بها إكسانٌ 

Ibn Taymiyyah ­ May Allah shows mercy 

on him­ said: “supplications and prophetic 

remembrances are the best a worshipper 

should seek to do, the adherent to them is 
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safe, the benefits of reciting them is limitless 

and inexpressible”. 

 غاية الؿطالب الصحقحة،فػل إدطقة الشرطقة »: وقال

ونهاية الؿؼاصد العؾقة، وٓ يَعْدِلُ طـفا إلك غقرها مـ إذكار 

 «.الؿحدثة الؿبتدطة إٓ جاهؾٌ أو مػرطٌ، أو متعدٍ 

He, May Allah show mercy on him, said: 

“in these religious supplications exists the 

ultimate purposes of the right aims and 

superior purposes, only the ignorant, the 

excessive or the aggressor who swerve from 

these authentic supplications to innovative 

ones”. 

هق إٓ طبارةٌ طـ  وقبؾ الختام أحب أن أبقـ أن هذا القرد ما

 أدطقةٍ مـ الؽتاب وصحقح السـة، وإكـل بجؿعل لفا بهذه الطريؼة

 «الدطاء مـ الؽتاب والسـة»قد سرت طؾك صريؼة كتاب  أكقن

 - - سعقد بـ طؾل بـ وهػ الؼحطاني لشقخـا الؿبارك:

وبتؼسقؿل الدطاء طؾك هقئة أورادٍ أكقن قد سرت طؾك صريؼة 
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 «مختصر الـصقحة في إذكار وإدطقة الصحقحة»كتاب: 

ـل لؽـ -حػظف الله  -لشقخـا الدكتقر: محؿد إسؿاطقؾ الؿؼدم 

 -معترفاً بتؼصقري وطجزي  -في هذا الؽتاب حاولت جاهداً 

باً طؾك  أن أجؿع الدطاء مـ الؽتاب والسـة بشؽؾٍ جامعٍ مُبَقَّ

معاني الدطاء، حتك يستحضر الؼارئُ طـد كؾ وردٍ ما الذي 

يدطق بف، وما الذي يريده، فقؽقن ذلؽ أجؿع لؼؾبف، وَلقَِسُدَّ 

أبقاب الدطاء، كؿـ أراد أن حاجة مـ أراد باباً معقـاً مـ 

يستغػر مـ ذكقبٍ إقترففا، أو أراد أن يَرُدَّ العقـ طـ كػسف ومـ 

 يحب، أو طرضت لف الديقن والفؿقم، وهؽذا...

Last but not least, I would like to explain 

that these supplications are nothing but the 

authentic supplication of the Quran and the 

Sunnah of the Prophet (PBUH). I have 

complied them following the model of: Dua 

in Quran and Sunnah (Supplication in the 

Book and Sunnah) by our blessed Sheikh. 

Said Bin Wahf al­Qahtani ­ May Allah show 

mercy on him ­ and in my categorizing it 

into Wirds, I followed the example of 
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“Mukhtasar Al­Naseha Fi Al­Adhkar Wa 

Al­Adeyah Al­Sahiha (Concise Advice from 

Authentic Remembrances and 

Supplications” by our Sheikh Dr: 

Mohammad Ismael Al­Moqaddam, May 

Allah protect him. Nevertheless, in this book 

I tried so hard­ I admit that I am lacking in 

many aspects­ to collect and compile 

supplications from the Quran and Sunnah 

conclusively categorized according to the 

meaning of these supplications so that the 

reader could imagine what he is up to and 

what he wants, since this is more suitable to 

let one fully engaged in supplication and is 

more apt for whoever needs to use a certain 

supplication for a certain need like one who 

wants to seek forgiveness for some sins he 

had committed, or to guard himself or those 

whom he loves against an evil eye or those 

who are heavily in debt...etc. 
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أن يجزي طـل خقر الجزاء  طز وجؾ أدطق الله وفي الختام

 اب، وأخص بالذكر مـفؿ:كؾ مـ ساهؿ في إخراج هذا الؽت

At Last, I ask Allah (Exalted and 

Glorified be He) to best reward whoever 

contributed in producing and pubtishing this 

booklet. My special gratitude goes without 

question to: 

فضقؾة الشقخ القالد العلامة الدكتقر: طبدالله بـ 

طؾك تؽرمف بسؿاطف  -حػظف الله ورطاه  - جبريـطبدالرحؿـ ال

أوراده ]حقث أثـك طؾقف حػظف  مـ مؼدمة هذا الؽتاب وبعضٍ 

تف، وكان ذلؽ في الرياض يقم الخؿقس اءالله، وكصح بؼر

 [.91/3/7002الؿقافؼ 

His Excellency Professor: Abdullah ibn 

Abdulrahman ibn Jibreen ­ May Allah 

protect him, for listening to the introduction 

of this booklet and some of its contents as 

he, May Allah protect him, praised the work 

and recommended it for readership. My 
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meeting with him took place in Riyadh, on 

Thursday 16/8/2007. 

الشقخ  -صاحب الغراس  -وشقخقـا الػاضؾ الحارث 

والذي سطر ببـاكف  -حػظف الله  - تقفقؼ بـ خؾػ الرفاطل

، وكان دائؿ «التفقئة والتذكقر وأجزاء مـ الؿؼدمة»كؾؿاتف 

التشجقع والحث والتصحقح والتـبقف، فؽان في الحؼقؼة هق 

صاحب الغراس، فؽؿ بذل مـ وقتف ومالف وجفده مـ أجؾ هذا 

مبتغاه وفقق مبتغاه.  الؽتاب، فجزاه الله خقر الجزاء، وأططاه

 الؾفؿ آمقـ.

I also have to thank our honorable Sheikh: 

Tawfiq Ibn Khalaf Al­Refaey, May Allah 

protect him­ the owner of Gheras Publishing 

House­ who himself wrote (the introductory 

note before each category of supplications 

(Oh my hear... get ready) and the concluding 

parts (Remember!) as well as parts of the 

introduction), therefore, he is in fact a 

participant in writing this booklet; he exerted 

too much efforts, money and time for 
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producing this booklet­ May Allah best 

reward him and grant him what he aspires to 

and much more...amen. 

طؾك تػضؾف بؽتابة تؼريظ والشقخ الػاضؾ: طثؿان الخؿقس 

لفذا الؽتاب بعد قراءتف، فؽان سبباً في كشر الخقر لؾغقر، أثابف 

 الله.

I have also to thank the honorable Sheikh: 

Othman Al­Khamis for his praise of the 

book after he had read it, He was one of the 

causes behind publishing and spreading 

beneficial knowledge among people, May 

Allah rewards him the best.  

، مدير قس بـ خؾػ الرفاطلوشقخل العزيز الفؿام: ق

وجؾ أن يرفعف في أخرة  الؿـابر الؼرآكقة، سائلاً الؿقلك طز

 بعدد آي كتاب. الؾَّفؿ آمقـ.

I have to thank my noble Sheikh Qays Ibn 

Khalaf Al­Refaey, the manager of 

Al­Manaber Al­Quranyah (Quranic 
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platforms), I ask Allah to elevate his rank in 

the Hereafter as much as the number of the 

verses of the Quran...amen 

، جعؾ الله أجر كؾ ذاكرٍ وداعٍ في مقزانهؿا، ووالدي العزيزيـ

 وفي صحقػتفؿا، الؾَّفؿ آمقـ.

I have also to thank my dear parents, May 

Allah grants them the reward of each one 

who will read this booklet... Ameen. 

وجؾ أن يتؼبؾ مـل هذا العؿؾ،  فنكـل أدطق الله طز وأخقراً 

وأن يجعؾف خالصاً لقجفف الؽريؿ، وأن يعػق طـ تؼصقري 

وطجزي وتػريطل في أمري، وأن يعامؾـل بنحساكف وستره 

وطػقه وكرمف في الدكقا وأخرة، وأن يجعؾ خقر أيامل يقم 

 ألؼاه، الؾَّفؿ آمقـ

Finally, I entreat Allah (Exalted and 

Glorified be He) to accept this booklet from 

me and make it fully done for His Noble 

Face and to pardon me for my shortcomings 

and my immoderation in my affairs and to 
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treat me with his benevolence, shelter, 

pardon, and generosity in this world and the 

Hereafter and to make my best day, that day 

in which I meet Him ... amen... 

 مميد طبد الػتاح الحؿدان

Moayad Abdulfatah Hamadan 

 هـ 9273ذو الؼعدة  93الؽقيت 

Kuwait, 18th Dhul-Qaida 1428 A.H 
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تَيْ قؾبك  الؽتاب بين دَفَّ

Now I present this booklet to the depths of 

your heart 

كؾؿاتٌ طظقؿةٌ بقـ يديؽ، أوحاها الله لخقار خؾؼف، 

فتحركت بها إلسـة،  -يقماً  -فخالطت الؼؾقب وإرواح 

 فتػتحت لفا أبقاب السؿاوات، ورفعفا الله تعالك...

Here you have great words, Allah 

revealed to the best of His creatures. Once, 

these words were intermingled with hearts 

and souls, once uttered, the gates of heaven 

are wide open before them, Allah takes them 

up... 

 قبؾفا مـ الله... فؿـ أثـك بها -

Whoever praises Allah using them, Allah 

accepts his praise... 
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 رفعف الله... فومـ صؾك بها طؾك رسقل -

Whoever sends prayers to the Messenger 

of Allah, Allah takes them up... 

 غػر لف الله... ومـ استغػر بها -

Whoever asks Allah for forgiveness, 

Allah forgives him... 

 أططاه الله... بها ومـ سلل -

Whoever asks Allah anything, Allah 

grants him what he asks... 

 أطاذه الله... ومـ استعاذ بها -

Whoever seeks refuge with Allah, Allah 

gives him refuge ... 

 شػاه الله... ومـ استرقك بها -

Whoever recites Rugyah (an incantation) 

using them, Allah guards him... 
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 مـ الؽرب أغاثف الله... ومـ استغاث الله بها -

Whoever seeks help from calamities, 

Allah gives him help... 

كػاه الله ومـ التزم بها مُصْبحِاً ومُؿْسِقاً -
(1)

. 

Whoever adheres to reciting them in the 

morning and the evening ... Allah protects him 

 وفقق ذلؽ رضقانٌ مـ الله أكبر...

Above all and the greatest consequence is 

getting the pleasure of Allah... 

امزجْفا  -في هذا الؿقضقع  - ها هل أن بقـ يديؽ

بروحؽ وحرك بها لساكؽ، ضع هذا الؽتاب بقـ كػقؽ، 

ثـاء، بالدطاء وال -طادةً  -وابسطفؿا إلك ربؽ، كؿا تبسطفؿا 

                                                            

أدطقة الصباح والؿساء تؼال في وقتفا الؿحدد فؼط، وإكؿا أوردتها في هذه  - 1

إوراد ٕنها تعتبر مـ جؿؾة ما سقؼقلف صاحب هذه إوراد بعد صلاة 

الؼارئ الػجر. أما إن كاكت قراءة هذه إوراد في الطقاف مثلاً، فسقؼتصر 

 .ـبف!اء، فؾقتس، دون ورد الصباح والؿكطؾك إوراد السبعة إول
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هاتػاً بربؽ سبحاكف، ذاهلاً طـ الؽتاب والؿؽتقب، شاداً 

 قؾبؽ بؿـ تقجفت لف هذه الؽؾؿات...

Here, these supplications are at your 

disposal, in this booklet; blend them with 

your soul and recite them verbally...keep this 

book in your hands... stretch them to your 

Lord, in the same way, you usually stretch 

your hand in Dua (Supplication) and praise... 

calling Allah (Exalted be He)... paying no 

attention either to the book or the written 

words... directing your heart to Who you 

said these words... 

فؾتؼرأها أن ببصقرتؽ  «هؾ السـة والجؿاطةأوراد أ»هاك 

قبؾ بصرك، ولقرددها قؾبؽ قبؾ لساكؽ، ثؿ أبشر بؿقطقد الله 

 سبحاكف مـ كؾ دطاءٍ، وبؿقطقده طـد لؼائف.

These are the Award of Ahl­ul­Sunnah 

wal­Jama`ah, recite them in your heart 

before your eyes catch them...let your heart 

chant them before your tongue...then...wait 
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for the good tidings of the promise of Allah 

(Exalted be He) of each supplication and His 

promise when you meet Him in the 

Hereafter… 
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 وِرْدُ الثــــاء

Supplications of Praise 
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 تهقأ لؾثـاء على اللهأيها الؼؾب: 

Oh my heart... get ready to praise Allah 

 أمامؽ في القرقات الؼادمة أطظؿ الثـاء في كؾؿاتٍ...

Here in the following chapters, you have 

the greatest formula of praising Allah 

(Exalted be He) 

لف  كؾؿاتٍ ٓ يـؼصفا إٓ حضقر قؾبؽ بقـ يدي مـ تَرْفع

 هذا الثـاء الحسـ...

These words just need your heart being 

attentive in the presence of Who you recite 

your good praise... 

ُـ ثـاءً طؾك الله مـ الله تعالك طؾك كػسف..؟  فؿـ أحس

Who can best praise Allah (Exalted be 

He) than Allah Himself? 
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، ؾؿات الثـاء طؾك الله مـ رسقل اللهومـ أطرف بلَحب ك

 ومـ ملائؽتف الؿؼربقـ؟!

Whoever is best to know the words of 

praise Allah likes best than the Messenger of 

Allah (PBUH) and the favorite angles? 

، ها هق أن بقـ يديؽ ثـاء الله سبحاكف، وثـاء رسقلف

 ك الله سبحاكف، حرك بها لساكؽ...والؿلائؽة الؿؼربقـ، طؾ

Here you have the praise of Allah 

Himself, that of His Messenger, His favorite 

Angles praising Allah (Exalted be He)... 

recite them... 

 اترك جؾدك يؼشعر معفا ويؾقـ...

let... your body shiver after hearing them 

and be relaxed ... 

 دع طقـؽ تػقض...

Let your eyes overflow... 
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 ولبؽ يتللؼ ويتسامك...

 بقـؿا قؾبؽ وأكت ترددها ساجداً في محراب التعظقؿ...

...your heart spark and transcend chanting 

them, prostrating in the niche of glorification 

while you keep repeating them. 

 

* * * 
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 د الثـاء على اللهرْ وِ 

Supplications of Praise 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح ٍِيَُُرَبُُِّلِِلَ ًُُِٱلرَحۡمَٰن٢ُِٱىحعََٰيَ ُمََٰيم٣ُُِِٱلرحَِي
حٔمُِ َُُِيَ  [.2-7: الػاتحة] ﴾٤ٱلِّي

* “In the name of Allah, The most 

gracious, the most merciful (1) All praise is 

due to Allah, the Lord of the worlds (2) the 

most gracious, the most merciful (3) Master 

of the Day of Judgment (4)”. [al-Fatihah: 2-

4] 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َٰتُُِخَيَقَُُٱلََِّيُلِِلَ رۡضَُُٱلصَمََٰنَ
َ ُوجََػَوَُُوَٱلۡح

يُمََٰجُِ رَ ُُٱىظُّ  [.9: إكعام] ﴾وَٱلنُّٔ

* “Praise be to Allah, Who created the 

heavens and the earth, and made the 

darkness and the light”. [al-An`am: 1] 



32 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َِاُٱلََِّيُلِِلَ َٰ دَى اُىهََِٰذَاَُْ ٌَ َِاُوَ خَدِيَُُنُ حٓ لَُُٓلِنَ حٔ َ نحُُل
َ
ُأ

َِا َٰ دَى  [.24: إطراف] ﴾ٱلَِلُ َُُْ

* “Praise be to Allah, Who hath guided us 

to this (felicity): never could we have found 

guidance, had it not been for the guidance of 

Allah”. [al-A`raf: 43] 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َٰتُُِفَاطِرُُِلِِلَ رۡضُُِٱلصَمََٰنَ
َ لََٰٓئهَِثُُِجَاغِوُُِوَٱلۡح ٍَ ح ُٱل

وْلُُِٓرشُُلًُ
ُ
ِحَِث ُُأ جح

َ
رحُُأ َٰعَُ ُوَذلََُٰدَُُنٌَََُٰ َيحقُُِفُُِيزَيِدُُُوَرُبَ اُٱلۡح ُيشََاءُٓ ٌَُُ

َُُٰٱلَِلَُُإنَُِ ء ُُكُُُِّعَََ  [.9]فاصر:  ﴾١كَدِيرُ ُشََح

* “Praise is to Allah, Who created (out of 

nothing) the heavens and the earth, Who 

made the angels messengers with wings ­­ 

two, or three, or four (Pairs): He adds to 

Creation as He pleases: for Allah has power 

over all things”. [al-Fatir: 1] 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح ُزَلَُُٱلََِّيُُٓلِِلَ
َ
َُُٰأ ُُِعَََ حًُُٱىحهِتََٰبَُُخَتحدِه َ ُيََحػَوُوَل

جََٔاُ ُلََُّۥ  [.9: الؽفػ] ﴾١غِ

* “Praise be to Allah, Who hath sent to 
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His Servant the Book, and hath allowed 

therein no Crookedness”. [al-Kahf: 1] 

* ﴿ُ َٔ َُُّلَُُٓٱلََِّيُٱلَِلُُُْ َٰ َٔ ُُإلَُُِإلَِ ًُُُُْ َٰيِ َُُٔوَٱلشَهََٰدَةِ ُُٱىحغَيحبُُِعَ ُُْ
َُُ مََٰ ًُُُٱلرحَح ٢٢َُُٔٱلرَحِي َُُّلَُُٓٱلََِّيُٱلَِلُُُُْ َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ يمُُُُِْ ٍَ ح ُٱل

وسُُ ًُُُٱىحلُدُّ َٰ َُُُٱلصَلَ ٌِ ؤح ٍُ ح َُُُٱل ٍِ يح َٓ ٍُ ح َتَارُُُٱىحػَزِيزُُُٱل ُ ُُٱلۡح خَهَبِّ ٍُ ح ُٱل
ََُ اُٱلَِلُُِشُتححََٰ ٍَ ِكُٔنَُُخَ ٢٣َُُٔيشُۡح َارئُُُِٱىحخََٰيقُُُِٱلَِلُُُُْ رُِ ُُٱلۡح ّٔ صَ ٍُ ح ُٱل

اءُُُٓلََُُّ ٍَ شح
َ ىُُٱلۡح نََٰ ُصح اُلََُّۥُيصَُتّحُُُِٱلۡح َٰتُُِفٌَُُِ رۡضُِ وَُُٱلصَمََٰنَ

َ َُُٔٱلۡح ُْ ُوَ
ًُُٱلۡحَُُٱىحػَزِيزُُ  [.72-77: الحشر] ﴾٢٤هِي

* “Allah is He, than Whom there is no 

other god - Who knows (all things) both 

secret and open; He, Most Gracious, Most 

Merciful. Allah is He, than Whom there is 

no other god -- the sovereign, - the Holy 

One, - the Source of Peace (and Perfection). 

The Guardian of Faith, - the Preserver of 

Safety, the Exalted in Might, - the 

Irresistible, - the Supreme: Glory to Allah! 

(High is He) above the partners, they 

attribute to Him. He is Allah, - the Creator, 



34 

the Evolver, - the Bestower of Forms (or 

colors). To Him belong the Most Beautiful 

Names: Whatever is in the heavens and on 

earth, doth declare His Praises and Glory 

and He is the All-Mighty, the All-Wise”. [al-

Hashr: 22-24] 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح اُلََُّۥُٱلََِّيُلِِلَ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ رۡضُُِفُُِوَ
َ ُوَلََُُُّٱلۡح

دُُ حٍ َ ِىُُفُُِٱلۡح َُُٔٱلۡأٓخِرَة ُْ ًُُُوَ َهِي َتيُُُِٱلۡح  [.9: سبل] ﴾١ٱلۡح

* “Praise is to Allah, to Whom belong all 

things in the heavens and on earth: to Him 

be Praise in the Hereafter: and He is Full of 

Wisdom, acquainted with all things”. [Saba’: 

1] 

* ﴿ُ دُُوَكوُِ حٍ َ ُُِٱلۡح حًُُٱلََِّيُلِِلَ َ حًُوَلَدُُحَخَخِذحُُل َ ُوَل ُلََُّۥُيسََُُا
ُُشََِيمُ  يحمُِفِ ٍُ ح حًُُٱل َ ُ ُلََُّۥُيسََُُوَل ُُوَلِّ ََ ِ لِّ ٌُّ هُُُٱلَُّّ ح ُوَكَبِّ

َۢا تيَِ  [.999: الإسراء] ﴾١١١حسَح

* “Praise is to Allah, to Whom has no 

partner in (His) dominion: Nor (needs) He 



35 

any to protect Him from humiliation: yea, 

magnify Him for His greatness and glory!” 

[al-Isra: 111] 

ْـ »( 9 ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ كُقرُ السَّ

، فقِفِ  ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ ، وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ قَقِّؿُ السَّ ّـَ

، وَلَؽَ  ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ مَؾؽُِ السَّ

 ، ، وَلؼَِاؤُكَ حَؼٌّ ، وَقَقْلُؽَ حَؼٌّ ، وَوَطْدُكَ الحَؼُّ الحَؿْدُ أَكْتَ الحَؼُّ

دٌ وَالجَـَّةُ حَؼٌّ  ، وَمُحَؿَّ ، وَالـَّبقُِّقنَ حَؼٌّ اطَةُ حَؼٌّ ، وَالسَّ ، وَالـَّارُ حَؼٌّ

ؾْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَإلَِقْؽَ  ، الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَسْؾَؿْتُ، وَطَؾقْؽَ تَقَكَّ حَؼٌّ

أَكَبْتُ، وَبؽَِ خَاصَؿْتُ، وَإلَِقْؽَ حَاكَؿْتُ، أَكْتَ رَبُّـاَ وَإلِقْؽَ 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا  الؿَصِقرُ، فَاغْػِرْ  مْتُ وَمَا أَخَّ للِ مَا قَدَّ

رُ،  مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُؼَدِّ

َّٓ بؽَِ  ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ أَكْتَ، وَ َٓ إلَِفَ إِ  «.أَكْتَ إلَِفِل، 

1) “Allah, to You belongs all praise, You 

are the Light of the heavens and the Earth 

and all that is within them. To You belongs 

all praise, You are the Sustainer of the 

heavens and the Earth and all that is within 
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them. To You belongs all praise. You are 

Lord of the heavens and the Earth and all 

that is within them. To You belongs all 

praise and the kingdom of the heavens and 

the Earth and all that is within them. To You 

belongs all praise, You are the King of the 

heavens and the Earth and to You belongs 

all praise. You are The Truth, Your promise 

is true, your Word is true, and the Day in 

which we will encounter You is true, the 

Garden of Paradise is true and the Fire is 

true, and the Prophets are true, Muhammad 

(PBUH) is true and the Final Hour is true. O 

Allah, unto You I have submitted, and upon 

You I have relied, and in You I have 

believed, and to You I have turned in 

repentance, and over You I have disputed, 

and to You I have turned for judgment. So 

forgive me for what has come to pass of my 

sins and what will come to pass, and what I 

have hidden and what I have made public. 

You are Al-Muqaddim and Al-Mu-akhkhir. 
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None has the right to be worshipped except 

You, You are my Deity, none has the right 

to be worshipped except You”. 

[Meaning of Al-Muqaddim and Al-Mu-

akhkhir: Allah puts forward and favours 

whom He wills from amongst His creation 

just as He defers and holds back whom He 

wills in accordance to His wisdom. E.g. 

Favouring man over the rest of creation, 

favouring the Prophets over the rest of 

mankind, favouring Muhammad  over all 

the Prophets and Messengers...etc.] 

ؿَاوَات وَمؾِْءَ إرَْضِ »( 7 الؾَّفُؿَّ ربَّـاَ لَؽَ الحَؿْدُ، مؾِْءَ السَّ

ءٍ بَعْدُ، أَهْؾَ الثَّـاَءِ وَالؿَجْدِ، أَحَؼُّ مَا قَالَ  ْ
ْـ شَل

وَمؾِْءَ مَا شِئْتَ مِ

َٓ مَاكعَِ  ـاَ لَؽَ طَبْدٌ،   لؿَِا العَبْدُ، وَكُؾُّ
َ
َٓ مُعْطلِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ

َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ مـِْؽَ الجَدُّ   «.مَـعَْتَ، وَ

2) “Oh Allah, Our Lord, for You is all 

praise, The heavens and the Earth and all 

between them abound with Your praises, and 

all that You will abounds with Your praises. O 
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Possessor of praise and majesty, the truest 

thing a slave has said (of You) and we are all 

Your slaves. O Allah, none can prevent what 

You have willed to bestow and none can 

bestow what You have willed to prevent, and 

no wealth or majesty can benefit anyone, as 

from You is all wealth and majesty”. 

فُ، وَإلِقْؽ يُرْجَعُ إمَْرُ كُؾُّفُ »( 4  «.الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

3) “O Allah! All praise is due to You and 

all affairs belong to You”. 

فِ، حَؿْداً كَثقِراً صَقِّباً مُبَارَكاً فِ » (2 قفِ، كَؿَا يُحِبُّ الحَؿْدُ لؾَِّ

 «.رَبُّـاَ وَيَرْضَك

4) “Allah be praised with an abundant 

beautiful blessed praise, a never­ending praise, 

as our Lord loves and is pleased with”. 

فِ كَثقِراً، الُله أَكْبَرُ كَبقِراً »( 5  «.الحَؿْدُ لؾَِّ

5) “Much praise is for Allah and Allah is 

most great”. 
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َٓ إلَِفَ »( 1 ي  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِكِّل أَشْفَدُ أَكَّؽَ أَكْتَ الُله الذَّ

ْـ لَفُ  ي لَؿْ يَؾدِْ وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ ؿَدُ الذَّ َّٓ أَكْتَ، إحََدُ الصَّ إِ

 «.كُػُقاً أَحَدٌ 

6) “O Allah, I ask You, as I bear witness 

that You are Allah, none has the right to be 

worshipped except You, The One, AS-

Samad Who begets not nor was He begotten 

and there is none like unto Him”. 

[AS-Samad: The Self-Sufficient Master, 

Possessor of perfect attributes whom all of 

creation turn to in all their needs.] 

َّٓ أَكْتَ، »( 2 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِنَّ لَؽَ الحَؿْدَ، 

ؿَاوَات وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ وَالِإكْرَامِ،  الؿَـَّانُ، يَا بَدِيعَ السَّ

ُّ يَا قَقُّقمُ يَا 
 «.حَل

7) “O Allah, I ask You as unto You is all 

praise, none has the right to be worshipped 

except You, alone, without a partner. You 

are the Benefactor. O Originator of the 

Heavens and the Earth, O Possessor of 
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majesty and honor, O Ever-Living, O Self-

Subsisting and Supporter of all”. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ مَلَائؽَِتؽَ وحَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، »( 3

 َّٓ َٓ إلَِفَ إِ ْـ فلِ إرَْض5ِ أَكَّؽَ أَكتَْ الُله  ؿَاوَاتِ وَمَ ْـ فلِ السَّ وَأُشْفِدُ مَ

َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَشْفَدُ أَنَّ  داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ أَكتَْ، وَحْدَكَ   «.مُحَؿَّ

8) “O Allah, verily I have reached the 

morning and call on You, the bearers of 

Your throne, Your angles, and all of Your 

creation to witness that You are Allah, none 

has the right to be worshipped except You, 

alone, without partner and that Muhammad 

is Your Servant and Messenger”. 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ » (4 َّٓ الُله وَحْدَهُ   َٓ إلَِفَ إِ

َٓ إلَِفَ  فِ، وَ ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ
ِ
ءٍ قَدِيرٌ، سُبْحَانَ الله

ْ
وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

َّٓ الُله، وَالله  العَظَقؿِ إِ
ِّ
 العَؾِل

ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «. أَكْبَرُ، وَ

9) “None has the right to be worshipped 

except Allah, alone without associate, to 

Him belongs sovereignty and praise and He 
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is over all things wholly capable. How 

perfect Allah is, and all praise is for Allah, 

and none has the right to be worshipped 

except Allah, Allah is the greatest and there 

is no power nor might except with Allah, 

The Most High, The Supreme”. 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، الُله أَ »( 90 َّٓ الُله وَحْدَهُ  كْبَرُ كَبقِراً، َٓ إلَِفَ إِ

ةَ  َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
فِ كَثقِراً، سُبْحَانَ الله وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 العَظقِؿِ العَزِيزِ الحَؽقِؿِ 
ِّ
َّٓ باِلَله العَؾلِ  «.إِ

10) “None has the right to be worshipped 

except Allah, alone without associate. Allah 

is most great and much praise is for Allah. 

How perfect Allah is, Lord of the worlds. 

There is no might nor power except with 

Allah, The Most High, The Supreme, The 

Exalted in might, The Wise”. 
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َٓ إلَِفَ »( 99 َّٓ الُله وَالُله أَكْبَرُ،  َٓ إلَِفَ َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله وَحْدَهُ،  إِ

َٓ إلَِفَ  َّٓ الُله لَفُ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ،  َٓ إلَِفَ إِ َٓ شَرِيؽَ لَفُ،  َّٓ الُله  إِ

 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ الُله و  «.إِ

11) “None has the right to be worshipped 

except Allah and Allah is the greatest. None 

has the right to be worshipped except Allah, 

alone. None has the right to be worshipped 

except Allah, alone, without a partner. None 

has the right to be worshipped except Allah, 

to Him belongs all sovereignty and praise. 

None has the right to be worshipped except 

Allah and there is no might and no power 

except with Allah”. 

َّٓ الُله وَحْدهُ، أَطَزَّ جُـدَْهُ، وَكَصَرَ طَبْدَهُ، وَغَؾَبَ »( 97 َٓ إلَِفَ إِ

ءَ بَعْدَهُ 
ْ
 «.إحَْزَابَ وَحْدَهُ، فَلَا شَل

12) “None has the right to be worshipped 

except Allah, alone.. The one who conferred 

upon His armies the honor of victory and 

helped his servant rout the clans, there is 

nothing after that”. 
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94 )« 
ِ
ؿَاءِ، وَسُبْحَانَ الله  طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

ِ
سُبْحَانَ الله

َـ ذَلؽَِ،  طَدَدَ مَا خَؾَؼَ   طَدَدَ مَا بَقْ
ِ
فلِ إرَْضِ، وَسُبْحَانَ الله

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.
ِ
 وَسُبْحَانَ الله

13) “Subhan Allah (Glory be to Allah) 

equal to the number of what He has created 

in Heaven , Subhan Allah (Glory be to 

Allah) equal to the number of His creatures 

in the earth; and Subhan Allah (Glory be to 

Allah) equal to the number in between them 

and Subhan Allah (Glory be to Allah) equal 

to the number He will create. 

ؿَاءِ وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ  فلِ  الُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

َـ ذَلؽَِ، وَالُله أَكْبرَُ طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.  إرَْضِ، وَالُله أَكْبرَُ طَدَدَ مَا بَقْ

“Allahu Akbar [Allah is the Greatest]” 

equal to the number of what He has created in 

Heaven, “Allahu Akbar [Allah is the 

Greatest]” equal to the number of His 

creatures in the earth; and “Allahu Akbar 

[Allah is the Greatest]”equal to the number in 
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between them and “Allahu Akbar [Allah is the 

Greatest]”equal to the number He will create. 

فِ طَدَ  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ دَ مَا الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ  َـ ذَلؽَِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا بَقْ خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

“Alhamdulillah [All praise is due to 

Allah]”) equal to the number of what He has 

created in Heaven, “Alhamdulillah [All 

praise is due to Allah]”) equal to the number 

of His creatures in the earth; and 

“Alhamdulillah [All praise is due to Allah]”) 

equal to the number in between them and 

“Alhamdulillah [All praise is due to Allah] 

equal to the number He will create. 

َّٓ الُله طَ  َّٓ الُله طَدَدَ مَا َٓ إلَِفَ إِ َٓ إلَِفَ إِ ؿَاءِ، وَ دَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

 َّٓ َٓ إلَِفَ إِ َـ ذَلؽَِ، وَ َّٓ الُله طَدَدَ مَا بَقْ َٓ إلَِفَ إِ خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَ

 الُله طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

La ilaha illa Allah (there is no god but 
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Allah) equal to the number of what He has 

created in Heaven , La ilaha illa Allah (there 

is no god but Allah) equal to the number of 

His creatures in the earth; and La ilaha illa 

Allah (there is no god but Allah) equal to the 

number in between them and La ilaha illa 

Allah (there is no god but Allah) equal to the 

number He will create. 

ؿَاءِ.  طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ  َٓ حَقْلَ وَ

La hawla wala quwwata illa billah (there 

is neither might nor power except with 

Allah!) equal to the number of what He has 

created in Heaven; 

 طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ.
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  وَ

And la hawla wala quwwata illa billah 

(there is neither might nor power except 

with Allah!) equal to the number of His 

creatures in the earth; 
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 َٓ َٓ حَقْلَ وَ َـ ذَلؽَِ.وَ  طَدَدَ مَا بَقْ
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ  قُقَّ

and La hawla wala quwwata illa billah 

(there is neither might nor power except 

with Allah!) equal to the number in between 

them; 

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.وَ

and La hawla wala quwwata illa billah 

(there is neither might nor power except 

with Allah!) equal to the number He will 

create”. 

فِ مؾِْءَ مَا خَؾَؼَ، »( 92 فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ الحَؿْدُ لؾَِّ

ؿَاءِ، وَ  فِ طَدَدَ مَا فلِ إرَْضِ وَالسَّ فِ مؾِْءَ مَا وَالحَؿْدُ لؾَِّ الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ طَدَدَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ،  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فلِ إرَْضِ وَالسَّ

ءٍ، 
ْ
فِ طَدَدَ كُؾِّ شَل فِ مؾِْءَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ وَالحَؿْدُ لؾَِّ

ءٍ.
ْ
 وَالحَؿْدُ لله مؾِْءَ كُؾِّ شَل

14) “"Alhamdulillah [All praise is due to 

Allah]") as the number of what Allah 

created, Alhamdulillah (Praises be to Allah) 
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fill what Allah created, Alhamdulillah 

(Praises be to Allah) as the number of what 

in the earth and the sky, Alhamdu lillah 

(Praises be to Allah) fill what in the earth 

and the sky, Alhamdulillah (Praises be to 

Allah) as the number of what his book 

counted, Alhamdulillah (Praises be to Allah) 

fill what his book counted, Alhamdulillah 

(Praises be to Allah) as the number of every 

things, Alhamdulillah (Praises be to Allah) 

fill every thing”. 

سُبْحَانَ الَله طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ الَله مؾِْءَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ 

 مؾِْءَ مَا فلِ إرَْضِ 
ِ
ؿَاءِ، سُبْحَانَ الله الَله طَدَدَ مَا فلِ إرَْضِ وَالسَّ

 طَدَدَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، سُبْ 
ِ
ؿاءِ، سُبْحَانَ الله  مؾِْءَ مَا وَالسَّ

ِ
حَانَ الله

 مؾِْءَ كُؾِّ 
ِ
ءٍ، سُبْحَانَ الله

ْ
 طَدَدَ كُؾِّ شَل

ِ
أَحْصَك كتَِابُفُ، سُبْحَانَ الله

ءٍ 
ْ
 «.شَل

Subhan Allah (Glory be to Allah) as the 

number of what Allah created, Subhan Allah 

(Glory be to Allah)fill what Allah created, 
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Subhan Allah (Glory be to Allah) as the 

number of what in the earth and the sky, 

Subhan Allah (Glory be to Allah) fill what in 

the earth and the sky, Subhan Allah (Glory 

be to Allah)as the number of what his book 

counted, Subhan Allah (Glory be to Allah) 

fill what his book counted, Subhan Allah 

(Glory be to Allah) as the number of every 

thing, Subhan Allah (Glory be to Allah) fill 

everything”. 

 «.سُبْحَاكَؽَ، مَا أَطْظَؿَؽَ رَبَّـاَ»( 95

15) “Subhanak, Glory be to You, How 

great You are! Our Lord!” 

الؾَّفُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، وَتَبَارَكَ اسْؿُؽَ، وَتَعَالَك سُبْحَاكَؽَ »( 91

َٓ إلَِفَ غَقْرُكَ  كَ، وَ  «.جَدُّ

16) “How perfect You are O Allah, and I 

praise You. Blessed be Your name, and lofty 

is Your position and none has the right to be 

worshipped except You”. 
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 بُؽْرةً  اللهُ »( 92
ِ
فِ كَثقِرِاً، وَسُبْحَانَ الله أَكْبَرُ كَبقِراً، وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 «.وَأَصِقلاً 

17) “Allah is Most Great, much praise is 

for Allah, and I declare the perfection of 

Allah in the early morning and in the late 

afternoon”. 

ْـ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُ »( 93
ْـ سَخَطؽَِ، وَبؿُِعَافَاتؽَِ مِ

قذُ برِِضَاكَ مِ

َٓ أُحْصِل ثَـاَءً طَؾقْؽ5َ أَكْتَ كَؿَا أَثْـقَْتَ  طُؼُقبَتؽَِ، وَبؽَِ مـِؽَْ، 

 «.طَؾَك كَػْسِؽَ 

18) “O Allah, I take refuge within Your 

pleasure from Your displeasure and within 

Your pardon from Your punishment, and I 

take refuge in You from You. I cannot 

enumerate Your praise, You are as You have 

praised Yourself”. 
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ََُشُتحُ﴿ اُٱىحػزَِةُُِربَُُِّرَبمَُُِّحََٰ ٍَ ١٨٠ًٌُُيصَِفُٔنَُُخَ ُُوشََلََٰ ُعَََ
رحشَييَُِ ٍُ ح حٍد١٨١ُُُٱل َ ُُِوَٱلۡح ٍِيَُُربَُُِّلِِلَ  [.937-930: الصافات] ﴾١٨٢ٱىحعََٰيَ

“All Extolment be to your Lord, The Lord 

of Might, above whatever they describe! 

(180) And peace be upon the Messengers; 

(181) And praise be to Allah, The Lord of 

the worlds. (182)” [al-Saffat: 180-182] 

* * * 
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 تـــــذكــــر...
)2( 

Remember 

 قبؾ أن يَبْعُدَ بؽ العفد طـ )ورد الثـاء( تذكر...

Remember before you are so far away from 

the supplications of Praise... remember... 

تذكر: أي طالَؿٍ دخؾت، وأي كؾؿاتٍ قُؾْتَ، وطؾك مـ 

 أثـقت، وأي أجقرٍ كسبت!

Which realm you have entered, which 

words you just said, Whom you have 

praised, and which rewards did you win.... 

                                                            

مـ فضائؾ وأجقر  -في هذا الؽتاب ...« تذكر »كؾ ما سقلتقؽ بعد ققلـا  -2

، ولؿعرفة كؾ دطاء وفضؾف ارجع إلك تخريج  ففق مؿا صح طـ الـبل

 .إحاديث في آخر الؽتاب

All the rewards which will be mentioned after the 

word “Remember” -in this book- are among what is 

authenticated from the Prophet PBUH. You may 

refer to the Hadith Verification and Acceptance at 

the end of the book. 
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 بف  *
َ
لؼد أثـقت طؾك الله باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل

 أجاب، وإذا سُئؾَِ بف أططك.

* You praised Allah with His Greatest 

Name, one which if He was supplicated with 

it, He answers the supplication, and if He was 

asked a favor with it, He grants that favor. 

 .-بنذن الله-لؼد أثـقت طؾك الله ثَـاَءً سَتُعْتَؼُ بف مـ الـار  *

* You praised Allah in a manner that 

would be behind your release from Hellfire, 

In sha`a-Allah (if Allah wills). 

 في الدكقا وأخرة. -بنذن الله-ثَـاَءً سقـػعؽ  *

* Praise that would benefit you - Allah 

willing- in this life and the Hereafter life. 

 «.صَدَقَ طبدي»ثَـاَءً سقجقبؽ الله بؼقلف  *

* Praise that makes Allah answer you 

saying: my servant is true. 
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لؿا سؿعف، وقد فُتِّحَتْ لف أبقاب  بَ مـف الـبلثَـاَءً طَجِ  *

 السؿاء.

* Praise that amazed the Prophet when he 

heard it, as the gates of heaven were wide 

open before it. 

 ثَـاَءً هق أكثر وأفضؾ مـ ذكرك الؾقؾ والـفار. *

* Praise, which is more and better than 

your praise all day and night 

ثَـاَءً هق ثـاء ذلؽ الديؽ، الذي طرف مـ طظؿة الله ما  *

 طرف، فسبح تسبقح الؿطؾع العارف الحؼ.

* Praise like that of the great cock whose 

legs are under the seventh layer of the earth 

and his peak is bent under the throne of 

Allah, which knows the greatness of Allah 

so it praises like well-informed 



54 

طشرة أملاك كؾفؿ حريصقن  -بنذن الله-ثَـاَءً سقبتدره  *

طؾك أن يؽتبقه، ولـ يستطقعقا أن يؽتبقه إٓ كؿا قُؾْتَفُ، وأما 

 أجره فعـد الله لؽ مدخر.

* Your praise will hurriedly be taken by 

ten angels who are keen on registering it but 

they cannot except in letters, leaving its 

reward to Allah. 

رحؿة الله كثقراً، كؿا  -بنذن الله-ثَـاَءً سَقُؽْتَبُ لؽ بف  *

 أثـقت طؾقف كثقراً.

* The praise which wins you- Allah 

Willing- great mercy in the same way as you 

praised Allah much. 

ففؾ طرفت أيـ ارتؼقت؟ وماذا كسبت؟ وَبؿَِ أثـقت؟ إن 

 شئت طُدْ متلملاً، وإن شئت فامض طارفاً مُسْتَغْرِقاً...

Did you know now, where did you 

ascend? What did you win? With what 

words did you praise? If you wish... try 

again pondering.. . or go one well informed 

and wholly engaged in your praise. 
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 رْدُ الصلاة على الـبيوِ 

Supplications of sending Blessings and 

Peace upon the Prophet (PBUH) 
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  أيها الؼؾب: تهقأ

 لؾصلاة على الحبقب

Oh my heart... get ready... 

for sending prayer to the beloved Prophet 

 اشػ بها اشتقاقؽ إلقف... ..هاك الصلاة طؾك رسقل الله

 اسْتَجْؾبِْ بها صلاة الله العظقؿة طؾقؽ...

 طؾقؽ... اشْؽُرْ بها بعض كعؿ الله بؿحؿدٍ 

 وَلْقَسْتَجْؿِعْ قؾبؽ في كؾ صلاةٍ طؾقف مؼامف وفضؾف....

Now, we are sending prayers to the 

Prophet (PBUH)...quench your burning 

desire through them... 

Summon Allah's mercy upon you. 

Thank Allah on certain bounties caused 

by Prophet Muhammad (PBUH). 

Bring your heart along with your tongue 

in any sending prayer to the rank of 

Muhammad (PBUH). 
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ضِرْ أن صلاتؽ أن تُعْرَضُ طؾقف بعد أن تُرَدَّ طؾقف وَلْتَسْتَحْ 

 روحف إذ تصؾل طؾقف.

 لؿـ باكضؿامؽ -أكت–وَاسْتَشْعِرِ الشرف الذي تحقزه 

 :فقفؿ تعالك الله قال

﴿ُ ۥُٱلَِلَُإنَِ ُّ لََٰٓئهَِخَ ٌَ ُُيصَُئُّنَُُوَ ِ ُُعَََ اُٱلنبَِّ َٓ حُّ
َ
أ ََُُيََٰٓ ُٱلََِّي

ُْ أ ُِ ٌَ ُُْءَا أ ُُْغَييَحُُِّصَيُّ أ ٍُ ِ اُوشََيّ ًٍ ييِ  [.51: إحزاب] ﴾٥٦تصَح

Keep in mind that your sending prayer to him 

is being shown to him after his soul is given 

back to him in his grave to greet you back...  

feel the honor you win, once you are 

included among those Allah addressed 

saying: Allah and His angels send blessings 

on the Prophet:  

 “O ye that believes! Send blessings on him 

and salute him with all respect”. [al-Ahzab: 56] 

دٍ  ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .فالؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

O, Allah! Exalt, greet and bless our 

prophet Muhammad 

* * * 
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 وِرْدُ الصلاة على الـبي

Supplications of sending Blessings and 

Peace upon the Prophet (PBUH) 

قْتَ »( 9 دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

كَّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، الؾَّفُؿَّ بَارِكْ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْراهِقؿَ، إِ 

دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك  دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ طَؾَك مُحَؿَّ

 «.آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

1) “O Allah, send prayers upon 

Muhammad and the followers of 

Muhammad, just as You sent prayers upon 

Ibraheem and upon the followers of 

Ibraheem. Verily, You are full of praise and 

majesty. O Allah, send blessings upon 

Mohammad and upon the family of 

Muhammad, just as You sent blessings upon 

Ibraheem and upon the family of Ibraheem. 

Verily, You are full of praise and majesty”. 
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[Send prayers: praise and exalt him in the 

highest and superior of gatherings: that of 

the closest angels to Allah. 

(al) has been translated in it’s broadest 

sense: some scholars are of the view that the 

meaning here is more specific and that it 

means: his  followers from among his 

family.] 

تفِِ، كَؿَا »( 7 يَّ دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ وَذُرِّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ  قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ صَؾَّ

تفِِ،  يَّ  «.كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ وَذُرِّ

2) “O Allah, send prayers upon 

Muhammad and upon the wives and 

descendants of Muhammad, just as You sent 

prayers upon the family of Ibraheem, and 

send blessings upon Muhammad and upon 

the wives and descendants of Muhammad, 

just as You sent blessings upon the family of 

Ibraheem. Verily, You are full of praise and 

majesty”. 
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دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ »( 4 الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ طَؾَك آ تفِِ، كَؿَا صَؾَّ يَّ لِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، وَبَارِكْ وَذُرِّ

تفِِ، كَؿَا  يَّ دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ وَذُرِّ طَؾَك مُحَؿَّ

 «.بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

3) “O Allah, send prayers upon Muhammad 

and the people of his house and the wives and 

descendants of Muhammad, just as You sent 

prayers upon the family of Ibraheem, and send 

blessings upon Muhammad and upon the 

people of his house and the wives and 

descendants of Muhammad, just as You sent 

blessings upon the family of Ibraheem. Verily, 

You are full of praise and majesty”. 

دٍ، »( 2 ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ ِّ
 إمُلِ

ِّ
د الـَّبلِ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

 ،
ِّ
 إمُلِ

ِّ
دٍ الـَّبلِ قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ كَؿَل صَؾَّ

دٍ، كَؿَا ،  وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ َـ بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ فلِ العَالَؿِق

 «.إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

4) “O Allah send prayers upon 

Muhammad, the Prophet, the unlettered and 
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upon the followers of Muhammad just as 

You sent prayers upon Ibraheem and upon 

the followers of Ibraheem. Verily, You are 

full of praise and majesty. O Allah, send 

blessings upon Mohammad and upon the 

family of Muhammad, just as You sent 

blessings upon Ibraheem and upon the 

family of Ibraheem. Verily, You are full of 

praise and majesty”. 

دٍ، وَبَارِكْ طَؾَك الؾَّفُؿَّ صَؾِّ »( 5 د، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ وَبَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ  دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ مُحَؿَّ

 «.وَآلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

5) “O Allah, send prayers upon 

Muhammad and the followers of 

Muhammad, O Allah, send blessings upon 

Mohammad and the family of Muhammad, 

just as You sent prayers and blessings upon 

Ibraheem and upon the followers of 

Ibraheem. Verily, You are full of praise and 

majesty”. 
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دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ،  الؾَّفُؿَّ »( 1 قْتَ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ كَؿَا صَؾَّ

دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ، وَطَؾَك آلِ  طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ   «.مُحَؿَّ

6) “O Allah, send prayers upon 

Muhammad, Your slave and Messenger just 

as you sent prayers upon Ibraheem and upon 

the followers of Ibraheem, O Allah, send 

blessings upon Mohammad, your slave, and 

Messenger, just as You sent prayers and 

blessings upon Ibraheem and upon the 

followers of Ibraheem”. 

 

* * * 
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 تــذكـــر...

Remember ... 

رْ   ... أيـ بَؾَغَتْ بؽ الصلاة طؾك الحبقب تَذَكَّ

Think where did your sending prayer to 

our beloved prophet attain you... 

: إنها صَؾَقَاتٌ فتح الله لؽ بها أبقاب السؿاء... لؼقلف *

 (7045)الصحقحة « كؾ دطاءٍ محجقبٌ حتك يُصَؾَّك طؾك الـبل»

* Allah opened the gates of Heaven for 

these prayers, as He said: “Every 

supplication is veiled (not answered) until 

prayers are recited upon Mohammed”. 

إنها صَؾَقَاتٌ كتب الله لؽ بها: ستقـ حسـة، وغػر لؽ بها  *

 ستقـ سقئة، ورفعؽ ستقـ درجة.

* They are supplications that Allah 

rewarded you for them sixty good deeds, 

forgive you sixty bad deeds, and elevate you 

sixty ranks. 
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 إنها صَؾَقَاتٌ أثـك طؾقؽ بها الله في الؿلأ إطؾك. *

* They are supplications, which made 

Allah praise you in the most exalted 

assembly of angels. 

 إنه *
َّ
بتبؾقغ الؿؾؽ إياه، فؼد  ا صَؾَقَاتٌ بؾغت الـبل

مـ صؾك طؾل، صؾك الله طؾقف طشراً، وَوُكؾَِّ بها مؾؽ : »قال

 (9114)صحقح الترغقب « حتك يبؾغـقفا

* They are prayers that were sent to the 

Prophet by Allah entrusting an angel to convey 

them to the Prophet: he (PBUH) said: 

“Whoever sends prayers upon me once, Allah 

(SWT) sends prayer upon him tenfold, and an 

angel is entrusted to convey this prayer to me”. 

لقرد طؾقؽ  إنها صَؾَقَاتٌ رَدَّ الله بها روح خؾقؾف *

َّ إٓ رَدَّ الله: »السلام، قال
 روحل  ما مـ أحدٍ يسؾؿ طَؾَل

َّ
إلل

 وحسـف إلباني(. ،7029)أبق داود  .«حتك أرد طؾقف السلام

* They are prayers that Allah restored the 

spirit of his servant to return your greetings: 
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“Whenever someone greets me, Allah send 

the soul to my body (in the grave) and I 

return his greetings.” 

مـ أَوْلَك الـاس  -بنذن الله-إنها صَؾَقَأتٌ ستؽقن بها  *

إن أَوْلَك الـاس بل يقم الؼقامة أكثرهؿ : »، لؼقلفبالـبل

 صلاةً 
َّ
 (.9113)صحقح الترغقب « طَؾَل

* They are prayers, which will make you 

among, the nearest to the Prophet on the Day 

of Judgment according to what he said: “The 

people, who will be nearest to me on the 

Day of Resurrection, will be those who 

supplicate Allah more often for me”. 

في حقاتؽ مـ  فؽؿ ستجعؾ بعد هذا لؾصلاة طؾك الـبل

 كصقبٍ؟

How much space are you going to appoint 

to sending blessing and prayer upon your 

Prophet? 

 

* * * 
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 وِرْدُ آستغػار

Supplications for asking forgiveness 
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 أيها الؼؾب: تـفقأ ٓستغػار ربك

Oh my hear... be ready for asking Allah 

forgiveness 

 ذكقبؽ...!هل  وآخرتؽ دكقاك في طؾقؽ الؿخاصر أخطر أن تقؼـ

Be fully assured that the most fatal 

dangers in this world or the Hereafter are 

your sins...! 

واطؾؿ أكؽ ستؿر أن بؽؾؿات استغػار، إكؿا هل بحقر 

 الؿغػرة الزاخرة...

... be informed that soon you are reciting 

the formula of asking Allah 

forgiveness...they are abundant stores of 

forgiveness... 

 فنياك أن ترددها بؾساكؽ ويبؼك مـ دَرَكؽَِ في صحقػتؽ شلءٌ!

Beware that after you recite them by your 

tongue, there remain any of your sins in your 

record! 
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يا لفا مـ كؾؿاتٍ لق وافؼت قؾقباً حقةً، طرفت طظؿة مـ 

 لػت،طصت وخا

What a majestic words if they find 

thoughtful people, who know, which know the 

greatness of Whom they disobeyed and 

transgressed...  

حٍُ﴿ فؼالت باستحقاءٍ وإشػاقٍ: ُظَيَ َِا ُٓرَبَ َِاَُِا ُفُصَ
َ
حًُُوَإِنُأ ُىَ

َِاُلَناَُفِرحُتَغحُ ََُُوَحرَححََح ََُُلَنهَُٔجَ ٌََُُِ  [.74]إطراف:  ﴾ٱىحخََٰسِِِي

said shyly and with pity... Both of them 

“Our Lord we have wronged ourselves, and 

if not You forgive [for] us and have mercy 

(on) us, surely, we will be among the 

losers.” [al-A`raaf: 23]. 

طاقبة أمرك إن  فحذار أن تردد استغػارك وقؾبؽ ذاهؾٌ طـ

 لؿ يغػر الله لؽ...!

Beware that you recite this supplication 

asking Allah forgiveness while your heart is 

heedless of the consequence of your affairs 

if Allah does not forgive you...! 
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 غافؾٌ طـ حؼقؼة الؿعاني الؽبقرة للاستغػار الؼادم...!

Heedless of the reality of the majestic 

significance of your next act of asking 

forgiveness...! 

 غافؾٌ طـ طِظَؿِ مـ طصقت...!

Heedless of the greatness of Whom you 

disobeyed...! 

فؾقفجؿ لساكؽ وقؾبؽ معاً طؾك هذا آستغػار، فؼد آن 

قرٌ أن يغػر لؽ ما تؼدم مـ أوان الؿغػرة، فؾقس طؾك الله كث

 ذكبؽ وما تلخر باكتفاء هذا القرد...

Let your tongue together with your heart 

prey on these supplications of asking 

forgiveness ...it is time for forgiveness... 

It is not impossible that Allah forgives 

you your past and future sins by the 

completion of this supplication 

 ألقس الله هق الغػقر الرحقؿ؟

Is not Allah the Oft­forgiving, the most 

Merciful? 
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 وِرْدُ آسِتِغْػَار

Supplications for asking forgiveness 

حٍُ﴿ * ُظَيَ َِا ُٓرَبَ َِاَُِا ُفُصَ
َ
حًُُوَإِنُأ فِرحُُىَ َِاُلَناَُتَغح ََُُوَحرَححََح ُلَنهَُٔجَ

ََُ ٌََُُِ  [.74: إطراف] ﴾٢٣ٱىحخََٰسِِِي

* “Our Lord! We have wronged our own 

souls: if Thou forgive us not and bestow not 

upon us Thy mercy, we shall certainly be 

lost.” [al-A`raaf: 23] 

* ﴿ُ َِا فرِحُرَبَ يَُُلُُِٱغح َٰلَِ ٍُُُوَىنَِ ٌِِيَُِوَليِح حٔمَُُؤح ُحَلُٔمُُُيَ
صَِابُُ  [.29: إبراهقؿ] ﴾٤١ٱلۡح

* “Our Lord, forgive me, and my parents, 

and the believers upon the Day when the 

reckoning will come up.” [Ibrahim: 41] 

ُحؤَُاخِذحُ﴿ * ُلَ َِا ُٓرَبَ ُُٓإنُُِاَ َِا وحُُنصَِي
َ
ُاَ ُُأ

ح
طَأ خح

َ
َِاُأ ُُوَلَُُرَبَ ٍِوح ُتََح

ُٓ َِا دُُغَييَح ُحَََيحُإصِح ا ٍَ ُنَ ۥا ُّ ُُخَ ََُُعَََ َِا ٌَُُُِٱلََِّي َِاُرَتحيِ َِاُوَلَُُرَبَ ِيح ٍّ ُتََُ
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ا ُُلَناَُطَاكَثَُُلٌََُُ فُُُةِِّ ۦ َِاُوَٱخح فِرحُُخَ ٓ ُُلَناَُوَٱغح َِا حُُٔوَٱرححََح ُجَُمَ
َ
َِاأ َٰ ُىىَ

ُاَ ُُفٱَُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ َٰفرِيِ  [.731: البؼرة] ﴾٢٨٦ٱىحكَ

* “Our Lord, do not impose blame upon 

us if we have forgotten or erred. Our Lord, 

and lay not upon us a burden like that which 

You laid upon those before us. Our Lord, 

and burden us not with that which we have 

no ability to bear. And pardon us; and 

forgive us; and have mercy upon us. You are 

our protector, so give us victory over the 

disbelieving people.” 

ٍِػحُ﴿ * ُشَ َِا ُإجَِ ٓ َِا َِاديِدَُُِارَبَ ٌُُِ ُللِح َِاديِ ُحُ َُِا نحُُيمََٰ
َ
أُُْأ ُِ ٌِ ءَا

حًُ َِا ُُٔفََُُُةرَِبّسُِ ٌَ َِاُا فرِحُُرَبَ َِاُلَناَُفٱَغح َِاُوَكَفّرِحُُذُُُٔبَ ُُخَ َِأَُُشَيِّ ِ َِاُاح ذََٔ ُوَحَ
عَُ ةحرَارٌَُُِ

َ َِا١٩٣ُٱلۡح َِاُرَبَ ِ اُوَءَاح َِاٌَُ َُُٰوغََدتَ حٔمَُُتُُحزُِاَُوَلَُُرشُُيمَُُِعَََ ُيَ
ثُِ  ٍَ ٍِيػَُُتُُحيفُُُِلَُُإُِمََُُٱىحليََِٰ ح  [.942-944]آل طؿران:  ﴾١٩٤ادَُٱل

* “Our Lord! we have heard the call of 

one calling (us) to faith, 'Believe ye in the 

Lord', and we have believed. Our Lord! 

forgive us our sins, blot out from us our 
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iniquities, and take to thyself our souls in the 

company of the righteous. (193), "Our Lord! 

grant us what Thou didst promise unto us 

through Thy Messengers, and save us from 

shame on the Day of Judgment: for thou 

never breakest Thy promise.” [Aal Imran: 

193-194] 

* ﴿ُ َِا فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح ِ َُٰ نَ ُِٱلََِّيُوَلِِِخح ُة ُشَتَلُُٔاَ َََُِ يمََٰ ِ
ُوَلَُُٱلِح

َِاُفُُِتََحػَوحُ ِ ُُكُئُب
د

ُُغِلّ َِآُإُِمََُرءَُوف  ُْرَبَ أ ُِ ٌَ ُءَا ََ ي ًٌُُىّلََِِّ  ﴾١٠رحَِي
 [.90]الحشر: 

* “Our Lord! Forgive us, and our brethren 

who came before us into the Faith, and leave 

not, in our hearts, rancor (or sense of injury) 

against those who have believed our Lord! 

Thou art indeed Full of Kindness, Most 

Merciful.” [al-Hashr: 10] 
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ححُ﴿ *
َ
ُأ ٓ َِا حًُرَبَ فرِحُُُُٔرَُاَُلَناٍَُِ ٓ ُُوَٱغح َُُٰإُِمََُُلَناَ ء ُُكُُُِّعَََ ُشََح

 [.3]التحريؿ:  ﴾٨كَدِيرُ 

* “Our Lord! perfect our Light for us, and 

grant us Forgiveness; for Thou has power 

over all things.” [al-Tahrim: 8] 

َِاُفَُ﴿ * ٌَ َِآُءَا َِآُإجَِ فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح َِاُذُُُٔبَ  ﴾١٦ٱلناَرُُِغَذَابَُُوَكِ
 [.91: طؿران آل]

* “Our Lord! we have indeed believed: 

forgive us, then, our sins, and save us from 

the agony of the fire.” [Aal Imran: 16] 

َِاُ﴿ * فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح َِاُذُُُٔبَ اذَ َ رُِاَُفُُِٓوَإِسۡح مح
َ
ُُأ َِاُوَثَتّجِح ٌَ كحدَا

َ
ُأ

ُاَ ُُوَٱُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ َٰفرِيِ  [.922: طؿران آل] ﴾١٤٧ٱىحكَ

* “Our Lord! forgive us our sins and 

anything we may have done that 

transgressed our duty; establish our feet 

firmly, and help us against those that resist 

faith.” [Aal Imran: 147] 
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ُوشَِػحُ﴿ * َِا ء ُُكَُُُجَُرَبَ َُُشََح ُفَُدٍُوغَِيحُُثدُرحََح فرِحُا ََُُٱغح ُُْللََِِّي ُحاَةُٔا
ُْ أ حًُُوَٱتَتَػُ ِٓ ِ ًُُِغَذَابَُُشَبيِيَمَُوَك َحِي  [.2: غافر] ﴾٧ٱلۡح

* “Our Lord! Thy reach is over all things, 

in Mercy and Knowledge. Forgive, then, 

those who turn in repentance, and follow 

Thy Path: and preserve them from the 

Penalty of the Blazing Fire!” [Ghafir: 7]  

حٍُ﴿ * ُظَيَ ُإنِِّّ سُُِجُُرَبِّ فرِحُُجَفح  [.91 :الؼصص] ﴾لُُِفَٱغح

* “O my Lord! I have indeed wronged my 

soul! Do Thou then forgive me!” [al-Qasas: 

16] 

* ﴿ُ فِرحُرَبِّ حًُُٱغح ُجَُُوَٱرححَ
َ
ُُُوَأ : الؿممـقن] ﴾١١٨ٱىرََٰحَِِيَُُخَيح

993.] 

* “O my Lord! grant thou forgiveness and 

mercy! for Thou art the Best of those who 

show mercy!” [al-Muminoon: 118] 
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ؿَاوَاتِ وَإرَْضَ حَـقِػاً » (9 َ لؾَِّذِي فَطَرَ السَّ
فْتُ وَجْفِل وَجَّ

، إنَِّ صَلَاتلِ، وَكُسُؽلِ، وَمَحْقَايَ،  َـ َـ الؿُشْرِكقِ
وَمَا أَكَا مِ

َٓ شَرِيؽَ لَف5ُ وَبذَِلؽَِ أُمرِْتُ وَ   ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
َـ وَمَؿَاتلِ، لله

أَكَا مِ

َّٓ أَكْتَ. أَكْتَ رَبِّل وَأَكَا  َٓ إلَِفَ إِ فُؿَّ أَكْتَ الؿَؾؽُِ  . الؾَّ َـ الؿُسْؾؿِِق

طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ بذَِكْبلِ، فَاغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ 

ِـ  حَْسَ
ِ
َّٓ أَكْتَ، وَاهْدِكلِ ٕ كُقبَ إِ َٓ يَغْػِرُ الذُّ جَؿِقعاً، إكَِّفُ 

َٓ ا َّٓ أَكْتَ، وَاصْرِف طَـِّل سَقِّئَفَا،  حَْسَـفَِا إِ
ِ
َٓ يَفْدِي ٕ ٕخَْلَاقِ، 

فُ فلِ  َّٓ أَكْتَ، لَبَّقْؽَ وَسَعْدَيْؽَ، وَالخَقْرُ كُؾُّ يَصْرِفُ طَـِّل سَقِّئَفَا إِ

رُّ لَقْسَ إلَِقْؽَ، أَكَا بؽَِ وَإلَِقْؽَ، تَبَارَكْتَ وَتَعَالَ  قْتَ، يَدَيْؽَ، وَالشَّ

 «.أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِقْؽَ 

1) “I have turned my face sincerely 

towards He who has brought forth the 

heavens and the Earth and I am not of those 

who associate (others with Allah). Indeed my 

prayer, my sacrifice, my life and my death 

are for Allah, Lord of the worlds, no partner 

has He, with this I am commanded and I am 

of the Muslims. O Allah, You are the 
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Sovereign, none has the right to be 

worshipped except You. You are my Lord 

and I am Your servant, I have wronged my 

own soul and have acknowledged my sin, so 

forgive me all my sins for no one forgives 

sins except You. Guide me to the best of 

characters for none can guide to it other than 

You, and deliver me from the worst of 

characters for none can deliver me from it 

other than You. Here I am, in answer to Your 

call, happy to serve you. All good is within 

Your hands and evil does not stem from You. 

I exist by your will and will return to you. 

Blessed and High are You, I seek Your 

forgiveness and repent unto You”. 

ذِي لَؿْ يَؾدِْ  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ » (7 ؿَدُ، الَّ يَا الُله، إحَْدُ الصَّ

ْـ لَفُ كُػُقاً أَحَد5ٌ أَنْ تَغْػِرَ للِ ذُكُقبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ  وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ

حِقؿُ   «.الغَػُقرُ الرَّ

2) “O Allah, I ask You O Allah, as You 

are The One, The Only, AS­Samad, The One 
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who begets not, nor was He begotten and 

there is none like unto Him that You forgive 

me my sins for verily You are The 

Oft­Forgiving, Most­Merciful”. 

[AS­Samad: The Self­Sufficient Master, 

Possessor of perfect attributes whom all of 

creation turn to in all their needs.] 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ وَجَفْؾلِ، وَإسِْرَافلِ فلِ أَمْرِي، » (4

ي وَهَزْللِ، وَخَطَئِل  وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ جِدِّ

مْتُ وَمَا  وَطَؿْدِي، وَكُؾُّ ذَلؽَِ طِـدِْي، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

رْ  تُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ أَخَّ

ءٍ 
ْ
رُ، وَأَكْتَ طَؾَك كُؾِّ شَل مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ  «.قَدِيرٌ  الؿُؼَدِّ

3) “O Allah, Forgive my errors, ignorance 

and immoderation in my affairs. You are 

better aware of my faults than myself. O 

Allah, Forgive my faults I committed in 

seriousness or in fun deliberately or 

inadvertently. O Allah, Grant me pardon for 

those sins, which I committed in the past and 
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I may commit in the future, which I 

committed in privacy or in public and all 

those sins of which you are better aware than 

me. You alone can send whomever you will 

to Jannah, and You alone can send 

whomever you will to Hell­fire, you are the 

omnipotent”. 

كُقبَ » (2 َٓ يَغْػِرُ الذُّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل ضَؾَؿْتُ كَػْسِل ضُؾْؿاً كَثقِراً، وَ

ْـ طِـدِْكَ، وَارْحَؿْـلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ 
َّٓ أَكْتَ، فَاغْػِرْ للِ مَغْػِرَةً مِ إِ

حِقؿُ   «.الغَػُقرُ الرَّ

4) “O Allah, I have indeed oppressed my 

soul excessively and none can forgive sin 

except You, so forgive me a forgiveness 

from Yourself and have mercy upon me. 

Surely, You are The Most­Forgiving, The 

Most­Merciful”. 

[From Yourself: i.e. from Your innermost 

grace without deserving it and a forgiveness 

which is befitting to your tremendous 

generosity.] 
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ـلِ مـِفَْا  الؾَّفُؿَّ » (5 كُقبِ وَالخَطَايَا، الؾَّفُؿَّ كَؼِّ َـ الذُّ
رْكلِ مِ صَفِّ

رَكلِ باِلثَّؾْجِ  فُؿَّ صَفِّ كَسِ، الؾَّ َـ الدَّ
ك الثَّقْبُ إبَْقَضُ مِ كَؿَا يُـؼََّ

 «.البَارِدِ  وَالبَرَدِ وَالؿَاءِ 

5) “O Allah, Purify me of sin and errors, 

O Allah, Cleanse me of it as a white garment 

is cleansed of dirt, O Allah, Purify me with 

snow, hail and cold water”. 

عْ للِ فلِ دَارِي، وَبَارِكْ للِ » (1 الؾّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَوَسِّ

 «.فقِؿَا رَزَقْتَـلِ

6) “O Allah, Forgive me my sins, and 

expand for me my abode and bless for me 

that which you have provided me”. 

فَا، الؾَّفُؿَّ أَكْعِشْـلِ، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ وَخَطَايَايَ كُ » (2 ؾَّ

َٓ يَفْدِي  وَاجْبُرْكلِ وَاهْدِكلِ لصَِالحِِ إطَْؿَالِ وَإخَْلَاقِ، فَنكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ  َٓ يَصْرِفُ سَقِّئَفَا، إِ  «.لصَِالحِِفَا، وَ

7) “O Allah, Forgive me all my sins and 

errors, O Allah, Exhilarate, help and guide 

me to the best of characters for none can 
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guide to it other than You, and deliver me 

from the worst of characters for none can 

deliver me from it other than You”. 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ، وَارْحَؿْـلِ، وَاجْبُرْكلِ، وَارْفَعْـلِ، » (3

 «.وَارْزُقْـلِ وَاهْدِكلِ، وَطَافـِلِ،

8) “O Allah, forgive me, have mercy upon 

me, help me, raise my rank, guide me, enrich 

me, give me health and grant me sustenance.” 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَأَخْسِئْ شَقْطَاكلِ، وَفُؽَّ رِهَاكلِ، » (4

ؾْ مقِزَاكلِ، وَاجْعَؾْـلِ  «.فلِ الـَّدِيِّ إطَْؾَك وَثؼِّ

9) “O Allah, Forgive me my sin, drive 

away my devil, free me from my 

responsibility, make my balances of my 

good deeds heavy and place me in the 

highest assembly”. 

فُ، » (90 فُ وَجِؾَّ فُ، دِقَّ لَفُ وَآخِرَهُ، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ كُؾَّ وَأَوَّ

هُ   «.وَطَلَاكقَِتَفُ وَسِرَّ

10) “O Allah, forgive me all of my sins, 
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the smallest and greatest of them, the first 

and last of them, and the seen and hidden of 

them”. 

دْتُ، وَمَا» (99 أَسْرَرْتُ  الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا أَخْطَلْتُ وَمَا تَعَؿَّ

 «.وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا جَفِؾْتُ وَمَا طَؾؿِْتُ 

11) “Oh Allah, Forgive me sins I 

committed unintentionally or intentionally, 

what I committed secretly or in public, what 

I ignored its consequences or what I knew”. 

 «.ذَكْبلِ، وَخَطَئلِ، وَطَؿْدِيالؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ » (97

12) “Oh Allah, Forgive me my sins, errors 

and my deliberate sins”. 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا » (94 مْتُ وَمَا أَخَّ الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

مُ وَأَكْتَ أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَسْرَفْت، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُ  ؼَدِّ

َّٓ أَكْتَ  َٓ إلَِفَ إِ رُ،   «.الؿُمَخِّ

13) “O Allah, forgive me for those sins 

which have come to pass as well as those 

which shall come to pass, and those I have 
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committed in secret as well as those I have 

made public, and where I have exceeded all 

bounds as well as those things about which 

You are more knowledgeable. You are 

Al­Muqaddim and Al­Mu­akhkhir. None has 

the right to be worshipped except You”. 

[Meaning of Al­Muqaddim and 

Al­Mu­akhkhir: Allah puts forward and 

favors whom He wills from amongst His 

creation just as He defers and holds back 

whom He wills in accordance to His 

wisdom. E.g. Favoring man over the rest of 

creation, favoring the Prophets over the rest 

of mankind, favouring Muhammad  over 

all the Prophets and Messengers...etc.] 

الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل وَأَكَا طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ » (92

كْبَ  َٓ يَغْػرُ الذَّ بذَِكْبلِ، يَا رَبِّ فَاغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ رَبِّل، إكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ   «.إِ

14) “O Allah, You are my Lord and I am 

Your servant, I have done injustice to myself 
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and have acknowledged my sin, so forgive 

me all my sins, You are my Lord, for no one 

forgives sins except You”. 

َـ وَالؿُمْمـِاَتِ » (95  «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ لؾِْؿُمْمـِقِ

15) “Oh Allah, Forgive all believers; 

males and females”. 

ْـ فَرْجِل» (91 رْ قَؾْبلِ، وَحَصِّ  «.الؾّفُؿَّ اغْػِرْ ذَكْبلِ، وَصَفِّ

16) “Oh Allah ،Forgive me my sin, purify 

my heart and safeguard my chastity”. 

 ِـ» (92 ي  «.رَبِّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ يَقْمَ الدِّ

17) “Oh my Lord ،Forgive me my faults 

at the Day of Judgment”. 

حِقؿُ » (93 ابُ الرَّ ، إكَِّؽَ أَكْتَ التَقَّ َّ
 «.رَبِّ اغْػِرْ للِ وَتُبْ طَؾَل

18) “O my Lord, forgive me and accept 

my repentance. Verily You are The Superbly 

Relenting, The Most Merciful”. 
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َٓ إلَِفَ إِ » (94 ذِي  ُّ الؼَقُّقمُ، أَسْتَغْػِرُ الَله العَظقِؿَ الَّ
َّٓ هُقَ الحَل

 «.وَأَتُقبُ إلِقْفِ 

19) “I seek Allahs forgiveness, besides 

whom, none has the right to be worshipped 

except He, The Ever Living, The 

Self­Subsisting and Supporter of all, and I 

turn to Him in repentance”. 

فُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، » (70  وَبحَِؿْدِهِ، سُبْحَاكَؽ الؾَّ
ِ
سُبْحَانَ الله

َّٓ أَكْتَ، أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِقْؽَ  َٓ إلَِفَ إِ  «.أَشْفَدُ أَنْ 

20) “Subhana Allahi wa bi-hamdihi 

(Glory be to Allah, and all praise is His), 

Subhana Allahi wa bi-hamdik (Glory be to 

Allah, and all praise is Yours), I bear witness 

that none has the right to be worshipped 

except You, I seek Your forgiveness and 

turn in repentance to You”. 

َّٓ الُله، وَالُله أَكْبَرُ » (79 َٓ إلَِفَ إِ ، وَ
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
 «.سُبْحَانَ الله

21) “Glory be to Allah, Praise be to Allah, 

Allah is the greatest, None has the right to be 
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worshipped except Allah, and Allah is the 

greatest”. 

َّٓ الُله، وَالُله أَكْبَرُ، » (77 َٓ إلَِفَ إِ ، وَ
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
سُبْحَانَ الله

 «.رْ للِ، الؾَّفُؿَّ ارْحَؿْـلِ، الؾَّفُؿَّ ارْزُقْـلِالؾَّفُؿَّ اغْػِ 

22) “Glory be to Allah, all praise is for 

Allah, and Allah is the greatest. None has 

the right to be worshipped except Allah, and 

Allah is the greatest. O Allah, forgive me, 

Oh Allah, Have mercy upon me, Oh Allah, 

grant me sustenance”. 

 وَبحَِؿْدِهِ » (74
ِ
 «.سُبْحَانَ الله

23) “Glory be to Allah, and all praise is 

His”. 

72) « 
ُّ
َّٓ الُله العَؾلِ َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله الحَؾقِؿُ الؽَرِيؿُ،  َٓ إلَِفَ إِ

بْعِ وَرَبِّ العَرْشِ  ؿَاوَاتِ السَّ  رَبِّ السَّ
ِ
العَظقِؿُ، سُبْحَانَ الله

 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
 «.العَظقِؿِ، الحَؿْدُ لله

24) “None has the right to be worshipped 

except Allah the Forbearing, the Most 
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Generous. None has the right to be 

worshipped except Allah, Most High, Most 

Great, Glory be to Allah, Lord of the Seven 

Heavens and Lord of the magnificent throne. 

Praise be to Allah the Lord of the Worlds”. 

دٍ الؾَّفُؿَّ صَ  (75 ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .ؾِّ وَسَؾِّ

25) “O Allah ،Exalt, greet and bless our 

prophet; Muhammad (PBUH)” 

 

* * * 
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 تــذكـــر...

Remember... 

 أي مذخقرٍ قد حقتف كؾؿات آستغػار تؾؽ... إكف:

What treasures are embedded in these 

supplications of Istighfar (seeking 

forgiveness)...: 

 اسْتغِْػَارٌ بف سقغػر الله لؽ ذكقبؽ مفؿا بؾغت. *

* They are formula of asking forgiveness, 

that made Allah forgive your sins how much 

and great they are... 

 )أوفؼ الدطاء(. :اسْتغِْػَارٌ قد استحؼ وصػَ  *

* It is an Istighfar which is worthy of being 

called “the most suitable supplication”... 

 اسْتغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكب، ولق كان الػرار مـ الزحػ. *

* It is an Istighfar, that made Allah forgive 

your sins even if your flee from the 

battlefield... 
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إذا قؾتف غػر لؽ، : »لعؾل اسْتغِْػَارٌ قال فقف الـبل *

 «.مع أكف مغػقر لؽ

* It is an Istighfar the Prophet (PBUH) 

described to Ali saying, “If you recited it, 

you will be forgiven, though are really 

forgiven”. 

اسْتغِْػَارٌ يجعؾ ذكقبؽ تتساقط مـ صحقػتؽ كؿا  *

 يتساقط القرق مـ الشجر.

* It is an Istighfar that causes your sins 

(wiped out) fall from your accounts the same 

way leaves fall from a deciduous tree... 

 قائلا لؽ )قد فعؾت(. -جؾ شلكف  -اسْتغِْػَارٌ سقخاصبؽ الله  *

* It is an Istighfar that made Allah address 

you saying, “I have forgiven you” 

 اسْتغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكقب وإن كاكت مثؾ زَبَدِ البحر. *

* It is an Istighfar that made Allah forgive 

your sins even they are as much as the foam 

of the sea. 
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 .-بنذن الله-اسْتغِْػَارٌ بف سَتُسَرُّ بصحقػتؽ يقم الؼقامة  *

* It is an Istighfar that will please you at 

the Day of Judgment- Allah Willing. 

 اسْتغِْػَارٌ سقؽقن كالطابع لؾؿجؾس. *

* It is an Istighfar that will be a daily 

habit of yours 

اسْتغِْػَارٌ حَصَؾَ ببركة الإكثار مـ الصلاة طؾك  *

إذاً تؽػك هؿؽ، »الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف  الحبقب

 (، وحسـف إلباني.7252رواه الترمذي )« ويغػر لؽ ذكبؽ

* It is an Istighfar that takes place as a 

result of the blessing of sending much 

prayers to the Prophet (PBUH) who says to 

those who send much prayer to him: “Then 

you would be freed from your worries and 

your sins would be forgiven” narrated by At-

Termidhi, Albani judged it as a good hadeeth. 

 فطقبك لؿـ وجد في صحقػتف استغػاراً كثقراً... *

* Glad tidings are due to those who will 

find a lot of seeking forgiveness in the 

record of their deeds.. 
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 وِرْدُ السؤآت

Asking for Allah's bounty and 

protection& 
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 الله تعالى أيها الؼؾب: تهقأ لسؤالكَ 

Oh my heart... be ready to ask (Allah 

Exalted be He) your needs 

، طؾك الحبقبماذا بعدما أثـقت طؾك الله، وصؾقت 

واستغػرت مـ ذكقبؽ، إٓ أن ترفع مطؾقبؽ في أدطقةٍ لقس 

 مثؾفا أدطقةٌ...

What else do you need after you have 

praised Allah and sent prayers to our 

beloved Prophet (PBUH).... sought 

forgiveness for your sins...than to ask Allah 

in unique forms 

 فؼبؾفا الله مـف... قةٌ قالفا يقماً أطرف خؾؼ الله بالله..أدط

In supplications which the most 

knowledgeable creatures of Allah recited... 

so He (Exalted be He) answered them 

immediately... 
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بقـ يديؽ أن خقر دطاءٍ، رُفعَِ طؾك ألسـة إكبقاء، وطؾك 

 .لسان سقدهؿ

Now, you have the best formula of 

supplication... said by Prophets and the best 

of them; Muhammad (PBUH) 

 ويراك مـ فقق سبع سؿاواتف وأكت تدطقه. يسؿعؽ والله . . قُؾْفُ.

Recite them...Allah listens to you and 

watches you up there in Heaven while you 

are supplicating ... 

قُؾْفُ . . . واطؾؿ أكف ٓ يـؼصؽ لؾؼبقل إٓ أن ترفعف بؼؾبؽ 

 الؿتضرع الؿضطر . . .

Recite them and know that what is needed 

for your prayers to be answered is to recite 

them while your distressed heart is in a state 

of full submission and humility. 

 ثؿ أبشر بالإجابة..

Then have good tiding and wait for 

response and relief... 
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 وِرْدُ السؤآت

Asking for Allah's bounty and protection 

* “Our Lord ،accept (this service) from 

us, for thou art the All-Hearing, the All-

Knowing”. [al-Baqarah: 127] 

* ﴿ُ ٓ ُُوَحبُح َِا ُجَُُإُِمََُُغَييَح
َ
َٔابُُُأ ًُُُٱلَت  [.973: البؼرة] ﴾ٱلرحَِي

* “And turn unto us (in mercy); for Thou 

art the Oft-Returning, Most-Merciful”. [al-

Baqarah: 128] 

* ﴿ُ ػَيحنُِرَبِّ ًَُُٱجح لِي ٌُُُِ ة َٰٔ ٌَُِٱلصَيَ ىُُوَ َِاُذُرّيَِتِ ُوَتَلَتَوحُُرَبَ
ُٓ  [.20]إبراهقؿ:  ﴾٤٠ءُِدُعَ

* “O my Lord, make me one who 

establishes regular Prayer, and also (raise 

such) among my offspring, O our Lord ،and 

accept Thou my Prayer (40)”. [Ibrahim: 40] 

ٓ ُُتَلَتوَحُُرَبَِاَ﴿ * ُجَُُإُِمٌََُُِِاَ
َ
ٍِيعُُُأ ًُُُٱلصَ  [.972: البؼرة] ﴾١٢٧ٱىحػَييِ
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* ﴿ُ بح َْ ُ دٍُُلُُِرَبِّ ُِحُهح لۡح
َ
نُِاُوَأ ػَو٨٣ُةٱِىصََٰيحِِيَُُلح ُُوَٱجح ُلِّ

ُصِدحُ ُُقُ لصَِانَ ََُفِ ػَيحن٨٤ُُِٱلۡأٓخِرِي َِثُُِوَرَذثٌََُُُِِوَٱجح ُجَ
ًُِ  [.35-34: الشعراء] ﴾٨٥ٱلنػَيِ

* “my Lord ،bestow wisdom on me, and 

join me with the righteous; (83) Grant me 

honorable mention on the tongue of truth 

among the latest (generations); (84) "Make 

me one of the inheritors of the Garden of 

Bliss (85)”. [al-Sho`ara: 83-85] 

حٔمَُُزِنُِوَلَُتُُحُ﴿ *  [.32: الشعراء] ﴾٨٧حُتحػَرُٔنَُُيَ

* “And let me not be in disgrace on the 

Day when (men) will be raised - (87)” [al-

Sho`ara: 87] 

ُزدِحُ﴿ * دٍُُنُِّرَبِّ  [.992]صف:  ﴾اغِيح

* “O my Lord ،advance me in 

knowledge.” [Taha: 114] 



95 

* ﴿
َِاُلَُحزُِغحُ َِاُرَبَ دَُُكُئُبَ َِاُإذِحُُبَػح دَيحتَ َُُْ بح َْ ُمٌََُُُِلَناَُوَ ُلَُ

َثً ُ ُجَُُإُِمََُُرحََح
َ
ابُُُأ َْ َٔ ح  [.3: طؿران آل] ﴾٨ٱل

* “Our Lord ،Let not our hearts deviate 

now after Thou hast guided us, but grant us 

mercy from Thine own Presence; for Thou 

art the Grantor of bounties without 

measure.” [Aal-Imran: 8] 

* ﴿ُ بح َْ ُ َِا حَُُالَنَُُرَبَ َِاٌُِ نََٰجِ زح
َ
َِاُأ َٰخِ يُُ ُكرَُةَُُوَذُرّيَِ خح

َ
َِاوَُُأ ػَيح ُٱجح

خَليَُِ ٍُ اُليِح ًٌ ا ٌَ ِ  [.22: الػرقان] ﴾٧٤إ

* “Our Lord ،grant unto us wives and 

offspring who will be the comfort of our 

eyes, and give us (the grace) to lead the 

righteous.” [al-Furqan: 74] 

ُفلَيٌُِ﴿ * ُخَيٍْ َْ ٌِ ُ ُزَْىجَُْإلََِ
َ
اُأ ٍَ ِ ُل ُإنِِّّ  [ 72]الؼصص:  ﴾ربَِّ

* “O my Lord ،truly am I in (desperate) 

need of any good that thou dost send me” 

[al-Qasas: 24] 
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َِاُلَُتََحُ﴿ * َِارَبَ عَُُػَيح حٔمٌَُُِ ٍِيَُُٱىحلَ  [.22: إطراف] ﴾ٱىظََٰيِ

* “Our Lord ،send us not to the company 

of the wrongdoers.” [al-A`raaf: 47] 

وحُ﴿ *
َ
ُأ نُِٓرَبِّ نحُُزغِح

َ
هُرَُُأ شح

َ
خَمَُُأ ٍَ جَُُٱىَتُُُِٓػِح حٍ ػَ جح

َ
َُُأ َُُٰعَََ ُوَعَََ

يَُ نحُُنََٰلَِ
َ
وَُُوَأ ٍَ خح

َ
ُُّاُحرَحُصََٰيحِدُُأ َٰ يحِحُُضَى صح

َ
ُُذُرّيَِتِٓ ُُفُُِلُُِوَأ ُتُتحجُُُإنِِّّ

ُُإلََِحمَُ ََ ٌِ ُ ٍِيَُوَإِنِّّ يِ صح ٍُ ح  [. 95: إحؼاف] ﴾ٱل

* “O my Lord ،so order me that I may be 

grateful for Thy favors, which Thou hast 

bestowed on me and on my parents, and that 

I may work the righteousness that will 

please Thee: and admit me, by Thy Grace, to 

the ranks of Thy righteous Servants.” [al-

Ahqaf: 15] 

َٓ قَابضَِ لؿَِا بَ سََطْتَ، »( 9 فُ، الؾَّفُؿَّ  الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

ْـ  َٓ مُضِؾَّ لؿَِ ْـ أَضْؾَؾْتَ، وَ َٓ هَادِيَ لؿَِ َٓ بَاسِطَ لؿَِا قَبَضْتَ، وَ وَ

 َٓ َٓ مَاكعَِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ  لؿَِا مَـعَْتَ، وَ
َ
َٓ مُعْطلِ هَدَيْتَ، وَ

بَ لؿَِا بَا ْـ مُؼَرِّ
بْتَ، الؾَّفُؿَّ ابْسُطْ طَؾَقْـاَ مِ َٓ مُبَاطِدَ لؿَِا قَرَّ طَدْتَ، وَ
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بَرَكَاتؽَِ وَرَحْؿَتؽَِ وَفَضْؾؽَِ وَرِزْقؽَِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِقؿَ 

َٓ يَزُولُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِقؿَ يَقْمَ  َٓ يَحُقلُ وَ ذِي  الؿُؼِقؿَ الَّ

ْـ شَرِّ مَا ا
َـ يَقْمَ الخَقْفِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَائذٌِ بؽَِ مِ لعَقْؾَةِ، وَإمَْ

ـفُْ فلِ  أَطْطَقْتَـاَ، وَشَرِّ مَا مَـعَْتَـاَ، الؾَّفُؿَّ حَبِّبْ إلَِقْـاَ الِإيؿَانَ وَزَيِّ

هْ إلَِقْـاَ الؽُػْرَ وَالػُسُققَ وَالعِصْقَانَ، وَاجْعَ  َـ قُؾُقبـِاَ، وَكَرِّ
ؾْـاَ مِ

، وَأَلْحِؼْـاَ  َـ ، وَأَحْقـِاَ مُسْؾؿِِق َـ ـاَ مُسْؾؿِِق ، الؾَّفُؿ تقَفَّ َـ اشِدِي الرَّ

َـ  ذِي ، الؾَّفُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ َـ َٓ مَػْتُقكقِ َـ غَقْرَ خَزَايَا وَ الحِِق باِلصَّ

ْـ سَبقِؾؽَِ، وَاجْعَؾْ طَؾَقْ  ونَ طَ بُقنَ رُسُؾَؽَ وَيَصُدُّ فِؿْ رِجْزَكَ يُؽَذِّ

َـ أُوتُقا الؽتَِاب5َ إلَِفَ الحَؼِّ  ذِي فُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ  «.وَطَذَابَؽَ، الؾَّ

1) “Oh Allah, all praise is due to you, Oh 

Allah, No one can withholds what You grants 

abundance, Nor does anyone grant 

abundance to what You withhold, No one can 

guide whomever you sent astray, and no one 

can send astray whomever you guides, No 

one give whomever you denied and No one 

deny what You give, No one can bring nearer 

what you lengthen one's distance, no one can 

lengthen the distance of what You bring 



98 

nearer. Oh Allah, grant us abundantly Your 

blessings, mercy, bounty and sustenance. Oh 

Allah, I ask You the enduring bliss that never 

changes nor removed. O Allah ،I ask You for 

provisions (favors) on the Day of deprivation 

(Hereafter), on the Day of deprivation. Oh 

Allah, I am taking refuge with you form the 

evil of what you gave me and from the evil of 

what you withhold from me. Oh Allah, 

endear to us faith and make it pleasing in our 

hearts and make hateful to us disbelief and 

defiance and make us among the guided 

ones. Oh Allah cause us to die Muslims and 

cause us to live as Muslims, let us join the 

pious Muslims without being disgraced nor 

afflicted. Oh Allah destroy the disbelievers 

who contravened Your Messengers and avert 

Your [commanded] path; and unleash on 

them Your punishment and torment. Oh 

Allah, destroy the disbelievers who were 

given the Book... You our Lord, the Lord of 

Righteousness”. 
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َّٓ أَكتَْ، وَحْدَكَ »( 7 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلََنَّ لَؽَ الحَؿْدُ، 

ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ  َٓ شَرِيؽَ  لَؽَ، الؿَـَّانُ، يَا بدَِيعَ السَّ

َـ الـَّارِ 
ُّ يَا قَقُّقمُ، إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَالِإكْرَامِ، يَا حَل

2) “Allah, I ask You as unto You is all 

praise, none has the right to be worshipped 

except You, alone, without a partner. You 

are the Benefactor. O Originator of the 

heavens and the Earth, O Possessor of 

majesty and honor, O Ever-Living, O Self-

Subsisting and Supporter of all, verily I ask 

You for Paradise and I take refuge with You 

from the Fire”. 

 فلِ ذَاتلِ، وَبَارِكْ للِ »( 4
َّ
عْ طَؾَل الؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ للِ دِيـلِ، وَوَسِّ

 «.فلِ رِزْقلِ

3) “Oh Allah, rectify for me my religion, 

expand me abode, and bless my sustenance” 

حْقـِلِ مَا الؾَّفُؿَّ بعِِؾْؿِؽَ الغَقْبَ، وَقُدْرَتؽَِ طَؾَك الخَؾْؼِ، أَ »( 2

ـلِ إذَِا كَاكَتِ القَفَاةُ خَقْراً للِ، الؾَّفُؿَّ  طَؾؿِْتَ الحَقَاةَ خَقْراً للِ، وَتَقَفَّ
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فَادَةِ، وأَسْلَلُؽَ كَؾؿَِةَ الحَؼِّ  وَأَسْلَلُؽَ خَشْقَتَؽَ فلِ الغَقْبِ وَالشَّ

ضَك، وَأَسْلَلُؽَ الؼَصْدَ فلِ الػَؼْ  رِ وَالعَدْلِ فلِ الغَضَبِ وَالرِّ

 َٓ َٓ تَـػَْدُ وَ ٍـ  ةَ طَقْ َٓ يَبقِدُ، وَأَسْلَلُؽَ قُرَّ وَالغِـكَ، وَأَسْلَلُؽَ كَعِقؿاً 

ضَك بَعْدَ الؼَضَاءِ، وَأَسْلَلُؽَ بَرْدَ العَقْشِ بَعْدَ  تَـؼَْطعُِ، وَأَسْلَلُؽَ الرِّ

ةَ الـَّظَرِ إلِك وَجْفِؽَ، وَأَسْلَلُؽَ الشَّ  قْقَ إلَِك الؿَقْتِ، وَأَسْلَلُؽَ لَذَّ

ـَّا بزِِيـةَِ  ةٍ، الؾَّفُؿَّ زَيِّ َٓ فتِْـةٍَ مُضِؾَّ ةٍ وَ اءَ مُضِرَّ لؼَِائؽَِ، فلِ غَقْرِ ضَرَّ

 َـ  «.الِإيؿَانِ، وَاجْعَؾـاَ هُدَاةً مُفْتَدِي

4) “Allah, by Your knowledge of the 

unseen and Your power over creation, keep 

me alive so long as You know such life to be 

good for me and take me if You know death 

to be better for me. O Allah, make me fearful 

of You whether in secret or in public and I 

ask You to make me true in speech, in times 

of pleasure and anger. I ask you to make me 

moderate in times of wealth and poverty and 

I ask You for everlasting bliss and joy which 

will never cease. I ask You to make me 

pleased with what You have decreed and for 

an easy life after death. I ask You for the 

sweetness of looking upon Your Face and a 
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longing to encounter You in a manner which 

does not entail a calamity which will bring 

about harm nor a trial which will cause 

deviation. O Allah, beautify us with the 

adornment of faith and make us of those who 

guide and are rightly guided.” 

ذِي هُقَ طِصْؿَةُ أَمْرِي، وَأَصْؾحِْ  الؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ » (5 للِ دِيـلِ الَّ

تلِ فقِفَا  تلِ فقِفَا مَعَاشِل، وَأَصْؾحِْ للِ آخِرَتلِ الَّ للِ دُكْقَايَ الَّ

مَعَادِي، وَاجْعَؾِ الحَقَاةَ زِيَادَة للِ فلِ كُؾِّ خَقْرٍ، وَاجْعَؾِ الؿَقْتَ 

ْـ كُؾِّ شَر  
 «.رَاحَةً للِ مِ

5) “O Allah ،Correct for me my faith, 

which is the guard of my affairs, make better 

my world where I have my livelihood, set 

right my hereafter where I have to return 

ultimately, make my life long, in every type 

of virtue, and make my death a comfort 

against all evils.” 
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َٓ يَـػَْعُ  »( 1 ْـ طِؾْؿٍ 
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أسَْللَُؽَ طِؾْؿاً كاَفعِاً، وَأطَُقذُ بؽَِ مِ

6) “Oh Allah, I ask you a beneficial 

knowledge and I seek refuge with you from 

the knowledge that is of no benefit.” 

َـ الجَـَّةِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ »( 2
 «.الػِرْدَوْسَ إطَْؾَك مِ

7) “Oh Allah, I ask you for Firdaus” (the 

highest place in Paradise). 

فُؿَّ »( 3 َـ الـَّارِ، الؾَّ
َـ الـَّارِ، الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ

الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ

َـ الـَّارِ 
 «.أَجِرْكلِ مِ

8) “Oh Allah, protect me from Hell Fire, 

Oh Allah, protect me from Hell Fire, Oh 

Allah, protect me from Hell Fire”. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، »( 4

 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ 

9) “Oh Allah, I ask You for Paradise, Oh 

Allah, I ask You for Paradise, Oh Allah, I 

ask You for Paradise”. 
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كْقَا وَأخِرَةِ »( 90  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الؿُعَافَاةَ فلِ الدُّ

10) “Oh Allah. I ask You pardon in this 

world and in the Hereafter.” 

 «.الؾَّفُؿَّ حَاسِبْـلِ حِسَاباً يَسِقراً »( 99

11) “O Allah ،Call me to account with an 

easy accounting”. 

دْكلِ»( 97  «.الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ وَسَدِّ

12) “Oh Allah, guide me and make me 

steadfast”. 

الؾَّفُؿَّ أَحْقـِلِ مسِْؽقِـاً، وَأَمتِْـلِ مسِْؽقِـاً، وَاحْشُرْكلِ فلِ »( 94

ِـ يَقْمَ   «.الؼِقَامَةِ زُمْرَةِ الؿَسَاكقِ

13) “Oh Allah, cause me to live needy, and 

cause me to die needy and gather me in the 

group of the needy on the Day of 

Resurrection”. 

الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ قَائؿِاً، وَاحْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ »( 92

َٓ تُشْؿِتْ بلِ طَدُوّاً حَاسِداً، قَاطِداً، وَاحْػَظْـلِ باِلِإسْ  لَامِ رَاقدِاً، وَ
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ْـ كُؾِّ 
ْـ كُؾِّ خَقْرٍ خَزَائـِفُُ بقَِدِكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

 «.شَر  خَزَائـِفُ بقَِدِكَ 

14) “Allah, protect me with Islam while 

standing, protect me with Islam while sitting, 

and protect me with Islam while lying down. 

Let not my enemies gloat over me with envy. 

O Allah, I ask you for every good that is 

stored in your hand and I seek refuge in you 

from every evil that is stored in your hand”. 

ْـ خُؾُؼِلالؾَّفُؿَّ كَؿَا حَسَّ »( 95  «.ـتَْ خَؾْؼِل فَحَسِّ

15) “Allah, you made my form excellent, 

so make my character excellent”. 

َـ وَالؿُعَافَاة»( 91  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ القَؼِق

16) “Oh Allah, I ask you certainty and 

pardon”. 

دِ الِإيؿَانَ فلِ قُ »( 92  «.ؾُقبـِاَالؾَّفُؿَّ جَدِّ

17) “Oh Allah renew the faith in our 

hearts”. 
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 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الفُدَى وَالتُّؼَك، وَالعَػَافَ وَالغِـكَ»( 93

18) “Oh Allah, I ask You guidance, piety, 

chastity and contentment and sufficiency”. 

َٓ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ »( 94 ْـ فَضْؾؽَِ وَرَحْؿَتؽَِ، فَنكَِّفُ 
مِ

َّٓ أَكْتَ   «.يَؿْؾؽُِفَا إِ

19) “Allah, I ask you of Your bounty and 

Your mercy, for indeed, none hold 

possession of them but yourself”. 

 َـ»( 70 الحِِق  «.الؾَّفُؿَّ آتـِلِ أَفْضَؾَ مَا تُمْتلِ طِبَادَكَ الصَّ

20) “Oh Allah, grant me the best You 

grant your pious servants”. 

فْ قُؾُقبَـاَ طَؾَك صَاطَتؽَِ »( 79 فَ الؼُؾُقبِ صَرِّ  «.الؾَّفُؿَّ مُصَرِّ

21) “Oh, Allah, the controller of the 

hearts, direct our hearts to your obedience”. 

 «.ثَبِّتْ قَؾْبلِ طَؾَك دِيـؽَِ الؾَّفُؿَّ يَا مُؼَؾِّبَ الؼُؾُقبِ، »( 77

22) “Oh, Allah, the turner of the hearts, 

keep our hearts firm on Your religion”. 
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، وَأَطْطِ مُحْسِــَاَ »( 74 َـ َـ مـَِّا لؾِْؿُحْسـقِ الؾَّفُؿَّ هَبِ الؿُسِقئقِ

 «.مَا سَلَلَ 

23) “Oh Allah, grant forgiveness to 

evildoers by the blessing of the obedience of 

the good-doers, and grant the Good-doers 

what they asked”. 

َـ »( 72 ْـ خَشْقتَؽَِ مَا يَحُقلُ بقَـْـَاَ وَبقَْ
الؾَّفُؿَّ اقْسِؿْ لَـاَ مِ

ِـ مَا تُفَقِّ  َـ القؼَِق
ْـ صَاطَتؽَِ مَا تُبؾَِّغُـاَ بفِِ جَـَّتَؽَ، وَمِ

نُ بفِِ مَعَاصِقؽَ، وَمِ

تـاَ مَا  كقْاَ، وَمَتِّعْـاَ بلَِسْؿَاطِـاَ، وَأَبصَْارِكَا، وَقُقَّ طَؾَقـْاَ مَصَائبَِ الدُّ

ْـ ضَؾَؿَـاَ،  أَحْققَتْـَاَ، وَاجْعَؾْفُ القَارِثَ مـَِّا، وَاجْعَؾْ ثَلْرَكاَ طَؾَك مَ

َٓ تَجْعَؾْ مُصِقبتَـَاَ فلِ  ْـ طَادَاكاَ، وَ َٓ تَجْعَؾِ وَاكصُْرْكَا طَؾَك مَ ديِـِـِاَ، وَ

َٓ يَرْحَؿُـاَ ْـ  َٓ تُسَؾِّطْ طَؾَقـْاَ مَ َٓ مَبؾَْغَ طِؾْؿِـاَ، وَ ـاَ، وَ كقْاَ أَكْبرََ هَؿِّ  «.الدُّ

24) “Oh Allah, Apportion to us such fear 

as should serve as barrier between us and the 

acts of disobedience; and such obedience as 

will take us to your Paradise; and such as 

will make easy for us to bear in the 

calamities of this world. O Allah ،Let us 
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enjoy our hearing, our sight and our power 

as long as You keep us alive and allow this 

to remain until our death, and make our 

revenge restricted to those who oppress us, 

and support us against those who are hostile 

to us, let no misfortune afflict our faith 

(religion); let not worldly affairs be our 

principal concern, or the ultimate limit of 

our knowledge, and let not those rule over us 

who do not show mercy to us”. 

ِـ طَبَادَتؽَِ »( 75  «.الؾَّفُؿَّ أَطِـِّل طَؾَك شُؽْرِكَ، وَذِكْرِكَ، وَحُسْ

25) “Allah, help me to remember You, to 

thank You, and to worship You in the best of 

manners”. 

حَتَّك تَجْعَؾَفُؿَا القَارِثَ  الؾَّفُؿَّ أَمْتعِْـلِ بسَِؿْعِل وَبَصَرِي»( 71

ْـ ضَؾَؿَـلِ  مـِِّل، وَطَافـِلِ فلِ دِيـلِ، وَفلِ جَسَدِي، وَاكْصُرْكلِ مؿَِّ

ضْتُ  حَتَّك تُرِيَـلِ فقِفِ ثَلْرِي، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْؾَؿْتُ كَػْسِل إلَِقْؽَ، وَفَقَّ

َٓ أَمْرِي إلَِقْؽَ، وَأَلْجَلْتُ ضَفْرِي إلَِقْؽَ، وَخَؾَّ  قْتُ وَجْفِل إلَِقْؽَ، 
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ذِي أَرْسَؾْتَ،  َّٓ إلَِقْؽَ، آمَـتُْ برَِسُقلؽَِ الَّ َٓ مَـجَْك مـِؽَْ إِ مَؾْجَلَ وَ

ذِي أَكْزَلْتَ   «.وَبؽِتَِابؽَِ الَّ

26) “Allah, grant my hearing health, O 

Allah, grant my sight health and Let us 

enjoy them as long as You keep us alive, O 

Allah, pardon me in my religion and grant 

my body health, and avenge us from those 

who oppress us, till we are rehabilitated. O 

Allah, I submit my soul unto You, and I 

entrust my affair unto You, and I turn my 

face towards You, and I rely on You, in 

hope and fear of You. Verily there is no 

refuge nor safe haven from You except with 

You. I believe in Your Prophet whom You 

have sent and in Your Book which You have 

revealed”. 

، تُحِبُّ العَػْقَ فَاطْػُ »( 72  «.طَـِّلالؾَّفُؿَّ إكَِّؽَ طَػُقٌّ كَرِيؿٌّ

27) “Allah, You are Most Forgiving, Most 

Generous and You love forgiveness; so 

forgive us”. 
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َٓ يَـػَْدُ، »( 73 ، وَكَعِقؿاً  َٓ يَرْتَدُّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ إيِؿَاكاً 

دٍ فلِ أَطْؾَك جَـَّةِ الخُؾْدِ   «.وَمُرَافَؼَةَ مُحَؿَّ

28) “Allah, I beg You for the faith that 

will never be shaken, the blessings that will 

never end, and the company of our Prophet 

Muhammad (PBUH) in the highest section 

of the eternal Paradise”. 

74 )« َٓ ، وَ رِّ الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـلِ مػِْتَاحاً لؾِْخَقْرِ مغِْلَاقاً لؾِْشَّ

رِّ مغِْلَاقاً لؾِْخَقْرِ   «.تَجْعَؾْـلِ مػِْتَاحاً لؾِْشَّ

29) “Oh Allah, always make me a person 

who opens the doors to good and closes the 

doors to evil, and do not let me one who 

always opens the doors of evils and close the 

doors of good”. 

اهَا،  الؾَّفُؿَّ »( 40 ْـ زَكَّ فَا أَكْتَ خَقْرُ مَ آتِ كَػْسِل تَؼْقَاهَا، زَكِّ

هَا َٓ  «.أَكْتَ وَلقُِّفَا وَمَقْ

30) “Oh Allah, grant me the sense of piety 

and the purity my soul as You are the best to 
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purify it, You are its Guardian and its 

protecting friend”. 

ْـ رَوْطَتلِ، وَاقْضِ طَـِّل دَيْـلِالؾَّ »( 49
 «.فُؿَّ اسْترُْ طَقْرَتلِ، وَآمِ

31) “Oh Allah, veil my weakness, set at 

ease my dismay, and settle my debts”. 

 «.الؾَّفُؿَّ قـِلِ شَرَّ كَػْسِل، وَاطْزِمْ للِ طَؾَك أَرْشَدِ أَمْرِي»( 47

32) “Allah, protect me from the evil of my 

self and give me the determination to do 

what is most right in my affairs”. 

الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْ فلِ قَؾْبلِ كُقراً، وَفلِ لسَِاكلِ كُقراً، وَاجْعَؾْ »( 44

ْـ تَحْتلِ 
فلِ سَؿْعِل كُقراً، وَاجْعَؾْ فلِ بَصَرِي كُقراً، وَاجْعَؾْ مِ

ْـ يَسَارِي كُقراً، وَاجْعَؾْ  ْـ يَؿِقـلِ كُقراً، وَطَ ْـ فَقْقلِ كُقراً، وَطَ
مِ

كُقراً، وَاجْعَؾْ أَمَاملِ كُقراً، وَاجْعَؾْ خَؾْػِل كُقراً، وَاجْعَؾْ فلِ 

 «.كَػْسِل كُقراً، وَأَطْظؿِْ للِ كُقراً 

33) “Allah, place within my heart light, 

and upon my tongue light, and within my 

ears light, and within my eyes light, and 
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place behind me light and in front of me 

light and above me light and beneath me 

light. O Allah, bestow upon me light”. 

ْـ »( 42
ْـ طَاقبَِتَـاَ فلِ إمُُقرِ كُؾِّفا، وَأَجِرْكَا مِ الؾَّفُؿَّ أَحْسِ

كْقَا وَأخِرَةِ خِزْيِ   «.الدُّ

34) “O Allah, Grant us a good end in all 

our affairs, and protect us from disgrace in 

the worldly life and torment in the 

Hereafter”. 

ؿْتَـلِ، وَطَؾِّؿْـل مَا يَـػَْعُـلِ، »( 45 الؾَّفُؿَّ اكْػَعْـلِ بؿَِا طَؾَّ

 «.تَـػَْعُـلِ بفِِ وَارْزُقْـلِ طِؾْؿاً 

35) “O Allah, Benefit me with what You 

have taught me, and teach me what will 

benefit me, and increase me in knowledge”. 
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ةً، وَمَرَدّاً غَقْرَ »( 41 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِقشَةً كَؼِقَّةً، وَمَقْتَةً سَقِيَّ

َٓ فَاضِحٍ   «.مُخْزٍ وَ

36) “Oh Allah, I ask You to grant me a 

pure life, a good end and a return in the 

Hereafter free from dishonor or scandal”. 

ؾْ طَؾَقْـاَ قَضَاءَكَ، وَأَقْؾؾِْ »( 42 الؾَّفُؿَّ حَبِّبْ إلَِقْـاَ لؼَِاءَكَ، وَسَفِّ

كْقا َـ الدُّ
 «.لَـاَ مِ

37) “Oh Allah endear to us meeting you 

and make it easy for us to accept Your 

command and reduce our share of the 

worldly pleasures”. 

طَاءِ، وَخَقْرَ »( 43 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ خَقْرَ الؿَسْلَلَةِ، وَخَقْرَ الدُّ

الحَقَاةِ، وَخَقْرَ  الـَّجَاحِ، وَخَقْرَ العَؿَؾِ، وَخَقْرَ الثَّقَابِ، وَخَقْرَ 

ؼْ إيِؿَاكلِ، وَارْفَعْ  ؾْ مَقَازِيـلِ، وَحَؼِّ الؿَؿَاتِ، وَثَبِّتْـلِ، وَثَؼِّ

رَجَاتِ  دَرَجَاتلِ، وَتَؼَبَّؾْ صَلَاتلِ، وَاغْػِرْ خَطقِئَتلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

 ْـ َـ الجَـَّةِ، آمقِ
 .العُؾَك مِ

38) “Allah, I ask You for the best affair, 
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the best supplication, the best success, the 

best Knowledge, the best deed, the best 

reward, the best life, and the best death. 

Keep me upright, make my Scale heavy, 

confirm my faith, raise high my status, 

accept my prayer, and forgive my sins. I ask 

You for high positions in Paradise. Amen. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ فَقَاتحَِ الخَقْرِ، وَخَقَاتؿَِفُ، وَجَقَامعَِفُ، 

 . ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ لَفُ، وَضَاهِرَهُ، وَبَاصـِفَُ، وَالدَّ وَأَوَّ

ل أَسْلَلُؽَ خَقْرَ مَا آتلِ، وَخَقْرَ مَا أَفْعَؾُ، وَخَقْرَ مَا أَطْؿَؾُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّ 

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ ، وَخَقْرَ مَا ضَفَرَ، وَالدَّ َـ  .وَخَقْرَ مَا بَطَ

Oh Allah, I ask You the opening to good, 

its seal, its comprehensive, its first, seen, 

unseen, and I ask You the highest ranks of 

Paradise...amen 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ أَنْ تَرْفَعَ ذِكْرِي، وَتَضَعَ وِزْرِي، وَتُصْؾحَِ 

رَ للِ قَؾْبلِ، وَتَغْػِرَ  َـ فَرْجِل، وَتُـقَِّ رَ قَؾْبلِ، وَتُحَصِّ أَمْرِيِ، وَتُطَفِّ

 ْـللِ ذَكْبلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ  َـ الجَـَّةِ. آمقِ
 .رَجَاتِ العُؾَك مِ

Oh Allah, I ask You to raise my 

reputation high, remove my burden, amend 

all my affairs, cleanse my heart, guard my 

chastity, lighten my heart, forgive my sins 

and I ask You the highest ranks of 

Paradise...amen.  

فُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ أَنْ تُبَارِكَ للِ فلِ كَػْسِل، وَفلِ سَؿْعِل، وَفلِ الؾَّ 

بَصَرِي، وَفلِ رُوحِل، وَفلِ خَؾْؼِل، وَفلِ خُؾُؼِل، وَفلِ أَهْؾلِ، 

وَفلِ مَحْقَايَ، وَفلِ مَؿَاتلِ، وَفلِ طَؿَؾلِ، فَتَؼَبَّؾْ حَسَـاَتلِ، 

 َـ رَجَاتِ العُؾَك مِ  ْـ وَأَسْلَلُؽَ الدَّ  .«الجَـَّةِ. آمقِ

Oh, Allah, I ask You to bless my soul, my 

hearing, my sight, my spirit, my body, my 

character, my family, my life, my death, my 

deeds, Oh Allah, accept my good deeds and 

I ask You the highest ranks of Paradise, 

amen”. 
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قْؾَ الؾَّفُؿَّ »( 44 اجْعَؾْ طَؾَقْـاَ صَلَاةَ قَقْمٍ أَبْرَارٍ، يَؼُقمُقنَ الؾَّ

ارٍ  َٓ فُجَّ  «.وَيَصُقمُقنَ الـَّفَارَ، لَقْسُقا بلَِثَؿَةٍ وَ

39) “Oh Allah, grant us the reward of the 

prayer of the pious people who spend the 

night praying and fast as much as they can; 

who are not evildoers or wicked”. 

20 )« ،
َّ
َٓ تَـصُْرْ طَؾَل ، وَاكْصُرْكلِ وَ

َّ
ْـ طَؾَل َٓ تُعِ الؾَّفُؿَّ أَطِـِّل وَ

رِ الفُدَى للِ، وَاكْصُرْكلِ  ، وَاهْدِكلِ وَيَسِّ َّ
َٓ تَؿْؽُرْ طَؾَل وَامْؽُرْ للِ وَ

، الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـلِ لَؽَ  َّ
ْـ بَغَك طَؾَل اراً، لَؽَ طَؾَك مَ اراً، لَؽَ ذَكَّ شَؽَّ

اهاً مُـقِباً، رَبِّ تَؼَبَّؾْ  اباً، لَؽَ مطِْقَاطاً، لَؽَ مُخْبتِاً، إلَِقْؽَ أَوَّ رَهَّ

دْ  تلِ، وَسَدِّ تَقْبَتلِ، وَاغْسِؾْ حَقْبَتلِ، وَأَجِبْ دَطْقَتَل، وَثَبتِْ حُجَّ

 «.لسَِاكلِ، وَاهْدِ قَؾْبلِ، وَاسْؾُؾْ سَخِقؿَةَ صَدْرِي

40) “O my Lord ،Aid me and do not aid 

against me, and grant me victory and do not 

grant victory over me, and plan for me and 

do not plan against me, and guide me and 

facilitate guidance for me, and grant me 

victory over those who wronged me. O my 
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Lord, Make me thankful to You, always 

remembering You, always fearing You, 

always obeying You, to You humble, tender-

hearted, and repentant. O my Lord, Accept 

my repentance, purify my soul, accept my 

prayer, strengthen my argument, guide my 

heart, correct my tongue, and remove ill will 

from my heart”. 

َـ قُؾُقبـِاَ، وَأَصِؾحْ ذَاتَ بقـْـِاَ، وَاهْدِكاَ سُبؾَُ »( 29 الؾَّفُؿَّ أَلِّػْ بَقْ

َـ الظُّؾُؿَاتِ إلَِك الـُّقرِ، وَجَـِّبـْاَ الػَقَاحِشَ مَا ضَفَرَ 
ـاَ مِ لَامِ، وَكجَِّ السَّ

، وَبَارِكْ لَـَ  َـ ا فلِ أَسْؿَاطِـاَ، وَأَبصَْارِكاَ، وَقُؾُقبـِاَ، مـِفَْا وَمَا بطََ

حِقؿُ، وَاجْعَؾْـاَ  اب الرَّ يَّاتـِاَ، وَتُبْ طَؾَقـْاَ إكَِّؽَ أَكتَْ التَّقَّ وَأَزْوَاجِـاَ، وَذُرِّ

فَا طَؾَقـْاَ َـ لَفَا، وَأَتؿَِّ َـ بفَِا طَؾَقؽَْ، قَابؾِقِ َـ لـِعَِؿِؽَ، مُثـْقِ  «.شَاكرِِي

41) “Oh Allah join our hearts, mend our 

social relationship, guide us to the path of 

peace, bring us from darkness to light, save 

us from obscenities, outward or inward, and 

bless our ears, our eyes, our hearts, our 

wives, our children, and relent toward us; 
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Thou art the Relenting; the Most Merciful. 

And make us grateful for thy blessing and 

make us praise it while accepting it and give 

it us in full”. 

الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرِيؾَ وَمقِؽَائقِؾَ وَإسِْرَافقِؾَ، فَاصرَِ »( 27

ؿَقَاتِ وَإرَْضِ، طَالؿَِ الغَقْبِ وَالشَّ  َـ السَّ فَادةِ، أَكْتَ تَحْؽُؿُ بَقْ

َـ الحَؼِّ 
طِبَادِكَ فقِؿَا كَاكُقا فقِفِ يَخْتَؾػُِقنَ، اهْدِكلِ لؿَِا اخْتُؾػَِ فقِفِ مِ

ْـ تَشَاءُ إلَِك صِرَاطٍ مُسْتَؼِقؿٍ   «.بنِذِْكؽَِ، إكَِّؽَ أَكْتَ تَفْدِي مَ

42) “O Allah, Lord of Gabriel, Michael, 

and Israfel, Originator of the heavens and 

the earth, Knower of the unseen and the 

seen, You judge between your servants 

concerning that in which they differ. Guide 

me, by your permission, in what people 

differ concerning the truth. Verily, you guide 

whom you will to the straight path”. 
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دٌ، »( 24 ْـ خَقْرِ مَا سَلَلَؽَ مـِفُْ كَبقُِّؽَ مُحَؿَّ
الؾَّفُؿَّ إكَِّا كَسْلَلُؽَ مِ

دٌ، وَأَكْتَ الؿُسْتَعَانُ،  ْـ شَرِّ مَا اسْتَعَاذَ مـِفُْ كَبقُِّؽَ مُحَؿَّ
وَكَعُقذُ بؽَِ مِ

 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.وَطَؾَقْؽَ البَلَاغُ، وَ

43) “Oh Allah, I beg to You the good 

which Your Prophet Muhammad (PBUH) 

begged of You; and I seek refuge in You 

from the evil where from Your Prophet 

Muhammad (PBUH) sought refuge. You are 

the One from Whom help is sought and 

Your is the responsibility to communicate 

the (The truth). There is no power or 

strength except with Allah the Exalted, the 

Great”. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ فعِْؾَ الخَقْرَاتِ، وَتَرْكَ الؿُـؽَْرَاتِ، »( 22

، وَأَنْ تَغْػِرَ للِ، وَترْحَؿَـلِ، وَتَتُقبَ طَ  ِـ ، وَإذَِا وَحُبَّ الؿَسَاكِق
َّ
ؾَل

أَرَدْتَ بعِِبَادِكَ فتِْـةًَ فَاقْبضِْـلِ إلَِقْؽَ غَقْرَ مَػْتُقنٍ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ 

بُ إلَِك حُبِّؽِ  ْـ يُحِبُّؽَ، وَحُبَّ طَؿِؾٍ يُؼَرِّ  «.حُبَّؽَ، وَحُبَّ مَ

44) “Oh Allah،, I ask You the doing of 

good deeds, and abandoning the evils deeds, 
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loving the poor, and that you forgive me, and 

have mercy upon me, and when You have 

willed Fitnah (Trial) to Your servants, then 

take me without being tested in the trial. And 

I ask You for Your love, the love of 

whomever You love and of the deeds that 

bring one nearer to Your love. And when 

You wish to try Your servants, so draw me to 

Your presence without trial. By Your Mercy, 

Oh the Most Merciful of all that is Merciful”. 

الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ جَسَدِي، وَطَافـِل فلِ بَصَرِي، »( 25

َّٓ أَكْتَ، الحَؾقِؿُ الؽَرِيؿُ، سُبْحَانَ وَاجْعَ  َٓ إلِفَ إِ ؾْفُ القَارِثَ مـِِّل، 

 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
 رَبِّ العَرْشِ العَظقِؿِ، وَالحَؿْدُ لله

ِ
 «.الله

45) “Oh Allah I ask You to grant health to 

my body, my sight as long as You keep me 

alive, none has the right to be worshipped 

except You; the Forbearing, the Generous, 

Exalted be Allah, the Lord of the 

Magnificent Throne, praise be to Allah the 

lord of the worlds”. 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الثَّبَاتَ فلِ إمَْرِ، وَالعَزِيؿَةَ طَؾَك »( 21

شْدِ، وَأَ  سْلَلُؽَ مُقجِبَاتِ رَحْؿَتؽَِ، وَطَزَائؿَ مَغْػِرَتؽَِ، الرُّ

َـ طِبَادَتؽَِ، وَأَسْلَلُؽَ قَؾْباً سَؾقِؿاً،  وَأَسْلَلُؽَ شُؽْرَ كعِْؿَتؽَِ، وَحُسْ

ْـ شَرِّ 
ْـ خَقْرِ مَا تَعْؾَؿُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

وَلسَِاكاً صَادِقاً، وَأَسْلَلُؽَ مِ

مُ الغُقُقبِ مَا تَعْؾَؿُ، وَأَسْتَغْػِرُ   «.كَ لؿَِا تَعْؾَؿُ، إكَِّؽَ أَكْتَ طَلاَّ

46) “O Allah verily I ask of You for 

strength of perseverance of obedience on 

religion, and determination in practicing of 

religion and goodness. And I ask of You for 

that which obligates Your mercy and 

resolutions for Your forgiveness. And I ask 

of You for the capability to be thankful for 

Your blessings and to worship you in a 

correct and good way. And I ask of You for 

a heart which is purified in belief and free 

from desires and a truthful tongue. And ask 

of You for the best of what You know, and I 

seek refuge with You from the evil of what 

You know and I seek forgiveness for that 
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which You know. Indeed You are the One 

who knows the unseen”. 

 «.الؾَّفُؿَّ اسْتَعْؿِؾْـاَ فلِ صَاطَتؽَِ »( 22

47) “Oh Allah, make easy for us your 

obedience”. 

 «.رَبِّ قـِلِ طَذَابَؽَ يَقْمَ تَبْعَثُ طِبَادَكَ »( 23

48) “O Allah, protect me from Your 

punishment on the day Your servants are 

resurrected”. 

ْـ طَافَقْتَ »( 24 ْـ هَدَيْتَ، وَطَافـِلِ فقِؿَ ، الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ فقِؿَ

قْتَ، وَبَارِكْ للِ فقِؿَا أَطْطَقْتَ، وَقـِلِ شَرَّ مَا  ْـ تَقلَّ ـلِ فقِؿَ وَتَقلَّ

ْـ وَالَقْتَ،  َٓ يَذِلُّ مَ َٓ يُؼْضَك طَؾَقْؽَ، إكَِّفُ  قَضَقْتَ، فَنكَِّؽَ تَؼْضِل وَ

ْـ طَادَيْتَ، تَبَارَكْتَ رَبَّـاَ وَتَعَالَقْتَ  َٓ يَعِزُّ مَ  «.وَ

49) “O Allah, guide me along with those 

whom You have guided, pardon me along 

with those whom You have pardoned, be an 

ally to me along with those whom You are 

an ally to and bless for me that which You 
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have bestowed. Protect me from the evil 

You have decreed for verily You decree and 

none can decree over You. For surety, he 

whom you show allegiance to is never 

abased and he whom You take as an enemy 

is never honored and mighty. Oh our Lord, 

Blessed and Exalted are You”. 

ؽْـلِ »( 50 َّ الِإسْلَامِ وَأَهْؾفِِ، مَسِّ
باِلِإسْلَامِ حَتَّك أَلْؼَاكَ يَا وَللِ

 «.طَؾَقْفِ 

50) “O Allah, You are the Protector of 

Islam and its people; make us firm in Islam 

until the day we meet You”. 

كْقَا حَسَـةًَ، وَفلِ أخِرَةِ حَسَـةًَ، »( 59 الؾَّفُؿَّ رَبَّـاَ آتـِاَ فلِ الدُّ

 «.ارِ وَقـِاَ طَذَابَ الـَّ 

51) “O our Lord, grant us the best in this 

life and the best in the next life, and protect 

us from the punishment of the Fire”. 

* * * 
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 تذكر ...

Remember... 

يا لفا مـ كؾؿاتٍ لق قبؾفا الله مـؽ، وأططاك سملؽ... لؼد 

 سللت الله:

What a powerful words if Allah accepts 

them and answers your prayers،. Since you 

have asked Allah: 

 بف  *
َ
ًٓ باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل لؼد سللت الله: سما

 أجاب، وإذا سُئؾَِ بف أططك.

* you have asked Allah: With His greatest 

name which if He is supplicated with, He 

would answer and if He is asked with, He 

would grant... 

ًٓ سقجعؾ الجـة تجقبُ قائؾةً: الؾفؿ أدخؾف الجـة. *  سُمَا

* With a supplication that would make 

Paradise say: Oh Allah, enter him Paradise... 
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 والـار تجقبُ قائؾةً: الؾَّفؿ أجره مـ الـار. *

* Hellfire will ask Allah to set you free 

from it... 

ًٓ هق مـ أفضؾ ما يسلل بف العبد ربف. *  سُما

* This formula of supplication is among 

the best a servant uses to ask Allah, his 

Lord. 

ًٓ أوصك الـبل * أن تَؽْتَـزَِهُ إذا رأيت الـاس  سُمَا

 يؽـزون الذهب والػضة.

* A supplication, which the Prophet 

(PBUH) recommended that if you found that 

people horde gold and silver, gather these 

words... 

ًٓ سقحؿقؽ الله بف مـ البلاء  *  .-بنذن الله -سُما

* Supplication that would- Allah willing- 

guard you against all trials. 
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ًٓ شؿؾ كؾ  * حاجقاتؽ، ما طؾؿت مـفا وما لؿ تعؾؿ سما

 .-سبحاكف  -... لؽـ مـ رُفعَِ إلقف السمال طَؾؿَِ 

* Supplication that includes all your 

needs, what you know and what you do not 

know... But Allah- Exalted be He- Whom 

You asked... best knows your needs... 

 

 اكتفقـا مـ وِرْدُ السمآت ويتبعف وِرْدُ وبحؿد الله إخقاني

 الإستعاذات
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 وِرْدُ الإستعاذات

Supplications of seeking refuge with Allah 
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 أيها الؼؾب: تهقأ للاستعاذة بالله وحده

Oh my heart...get ready to seek refuge 

with Allah alone 

.. ولقس لؽ مـ سلامةٍ إٓ أن لقس لؽ إٓ أن تستعقذَ بالله

 يعقذك الله ...

No have no other way but to seek refuge 

with Allah, moreover, your security is to 

find refuge in Allah... 

 فؿا أكثر إطداء.. لؽـ ما أطظؿ الدطاء...؟!

How many are your enemies? But how 

great is the strength of supplication? 

 فقا لفا مـ تعقذاتٍ لق طؼؾفا قائؾقها ...

How great are these incantations of 

seeking refuge with Allah if we said them 

deliberately... 

 



128 

 هاك التعقذات العظقؿة التامة...ٓ يتجاوزهـ أحدٌ أبداً...

These great and perfect incantations... 

nothing all over the world can overcome 

them... 

اصؾب بها الحؿاية مـ الله، وأكت الخائػ الؿضطر، وأكت 

 الؿحتاج الؿتضرع...

Ask refuge with Allah reciting them... 

You are the scared and distressed.. you are 

the needy and submissive... 

تعقد أكت في وطـدها سقعقد العدو خاسئاً وهق حسقرٌ، و

 حؿك الله آمـاً مـ كؾِّ شر  وشريرٍ ...

Only then...your enemy will flee 

defeated...but you will be safely guarded by 

Allah from any evil or evildoer... 
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 الإستعاذات: دُ رْ وِ 

Supplications of seeking refuge with Allah 

*  
ِ
جِقؿِ أَطُقذُ باِلله قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ

 مِ

* I take refuge with Allah from the 

accursed devil. 

حَُ﴿ * ٌِ غُٔذُُةمَُِ
َ
ُأ زََٰتُُِرَبِّ ٍَ غُٔذ٩٧ُُُٱلشَيََٰطِيَُُِْ

َ
ُرَبُُِّةمَُُِوَأ

ن
َ
ونُُِأ  [.43-42: الؿممـقن] ﴾٩٨يََحضُُُ

* “O my Lord, I seek refuge with Thee 

from the suggestions of the Evil Ones; (97), 

"And I seek refuge with Thee, O my Lord, 

lest they should come near me.” [al-

Muminoon: 98] 

نحُ﴿ *
َ
غُٔذُُةمَُِأ

َ
ُٓأ ُإنِِّّ ُُرَبِّ سح

َ
اُيَمََُُُٔأ ً ُ ُةِّۦُِلُُِىَيحسٌََُُ ُوَإِلَُُغِيح

فِرحُ زَُُوَحرَححََحنُُِٓلُُِتَغح
َ
ُُأ ََ ِ ٌََُّ  [.22: قده] ﴾٤٧ٱىحخََٰسِِِي

* “O my Lord ،I do seek refuge with 

Thee, lest I ask Thee for that of which I have 
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no knowledge. And unless Thou forgive me 

and have Mercy on me, I should indeed be 

lost” [Hud: 47] 

* ﴿ُِ غُٔذُُة
َ
نحُُٱلَِلُِأ

َ
زُٔنَُُأ

َ
ََُُأ ِٓييٌَُُِِ  [.12: البؼرة] ﴾ٱىحجََٰ

* “Allah save me from being an ignorant 

(fool)” [al-Baqarah: 67] 

ؾْتُ، وَإلَِقْؽَ »( 9 الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَسْؾَؿْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَطَؾَقْؽَ تَقَكَّ

َّٓ أَكْتَ أَنْ  َٓ إلَِفَ إِ تؽَِ،  أَكَبْتُ، وَبؽَِ خَاصَؿْتُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بعِِزَّ

ّـُ وَالِإكْسُ يَؿُقتُقنَ  َٓ يَؿُقتُ، وَالجِ ذِي   الَّ
ُّ
 «.تُضِؾَّـلِ، أَكْتَ الحَل

1) “O Allah, it is unto Thee that I 

surrender myself. I affirm my faith in Thee 

and repose my trust in Thee and turn to Thee 

in repentance and with Thy help fought my 

adversaries. O Allah, I seek refuge in Thee 

with Thine Power; there is no god but Thou, 

lest Thou leadest me astray. Thou art ever-

living that dieth not, while the Jinn and 

mankind die.” 
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ْـ دَرَكِ » (7
ْـ سُقءِ الؼَضَاءِ، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ جَفْدِ البَلَاءِ الشَّ 
ْـ شَؿَاتَةِ إطَْدَاءِ، وَمِ

 «.ؼَاءِ، وَمِ

2) “Oh Allah, I Seek refuge with You 

against evil of judgement and attacks of 

misfortunes, joys of the enemies, and the 

turmoils”. 

َٓ يَـػَْعُ، »( 4 ْـ طِؾْؿٍ 
َٓ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ ْـ قَؾْبٍ 

وَمِ

ْـ 
َٓ تَشْبَعُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ َٓ يُسْؿَعُ، وَكَػْسٍ  ْـ دُطَاءٍ 

يَخْشَعُ، وَمِ

َٓ تَـػَْعُ، وَطَؿَؾٍ ٓ يُرْفَعُ   «.صَلَاةٍ 

3) “Allah, I seek refuge in You from the 

knowledge which is not beneficial, and from 

a heart which does not fear (You), and from 

prayer which is not answered and from 

desire which is not satisfied, and from a 

prayer which is not beneficial or a deed 

which is not taken up to You”. 

فِ، طَاجِؾفِِ وَآجِؾفِِ، مَا »( 2 َـ الخَقْرِ كُؾِّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

فِ، طَاجِؾفِِ طَؾؿِْ  رِّ كُؾِّ َـ الشَّ
تُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ



132 

ْـ خَقْرِ 
وَآجِؾفِِ، مَا طَؾؿِْتُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

ْـ شَرِّ مَا طَاذَ بفِِ طَبْدُكَ 
 مَا سَلَلَؽَ طَبْدُكَ وَكَبقُِّؽَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ قَقْلٍ أَوْ طَؿَؾٍ، 
بَ إلَِقْفَا مِ وَكَبقُِّؽَ، الؾَّفُؿَّ أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَمَا قَرَّ

ْـ قَقْلٍ أَوْ طَؿَؾٍ، وَأَسْلَلُؽَ 
بَ إلَِقْفَا مِ َـ اَلـَّارِ وَمَا قَرَّ

وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.أَنْ تَجْعَؾَ كُؾَّ قَضَاءٍ قَضَقْتَفَ للِ خَقْراً 

4) “O Allah, I ask You everything that is 

good in this world and the Hereafter, whether 

I know what it is or not. O Allah, I seek refuge 

in You from everything bad in this world and 

the Hereafter, whether I know what it is or 

not. O Allah, I ask You for the best things that 

Your slave and Prophet asked, and I seek 

refuge in You from the evilest things that 

Your slave and Prophet sought refuge in You 

of. O Allah, I ask You to grant us Paradise and 

the words and deeds that bring us towards it. 

O Allah, I seek refuge in You from Hell and 

the words and deeds that bring us towards it. I 

ask You to make good every destiny You 

decree for me”. 
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ْـ طَذَابِ الـَّارِ، » (5
ْـ فتِْـةَِ الـَّارِ، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ فتِْـةَِ الؼَبْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ 
ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ. وَأَطُقذُ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِ فتِْـةَِ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ 
ْـ شَرِّ فتِْـةَِ الغِـكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

بؽَِ مِ

الِ  جَّ ْـ فتِْـةَِ الْؿَسِقحِ الدَّ
 «.مِ

5) “Allah, I seek refuge in You from the 

trials and the torment of Hell, the trial and 

torment of the grave, the evils of wealth and 

poverty, and the evil trial of the Antichrist”. 

ْـ أَنْ أُرَدَّ إلَِك أَرْذَلِ العُؿُرِ، وَأَطُقذُ »( 1
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

دْرِ، وَبَغْلِ  ْـ فتِْـةَِ الصَّ
كْقَا، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ ْـ فتِْـةَِ الدُّ

جَالِ  بؽَِ مِ  «.الرِّ

6) “Oh, Allah I seek refuge with You from 

being sent back to the worst of age and I seek 

refuge with You from the trials of this life, I 

seek refuge with You from the trial of the heart 

(faith) and being put in subjection by men”. 

ةِ الؾَّفُ »( 2 َـ الؼِؾَّ
َـ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ أَضْؾؿَِ أَوْ أُضْؾَؿَ  لَّ  «.وَالذِّ

7) “Oh Allah, I seek refuge in thee from 
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poverty, lack and humiliation, and I seek 

refuge in thee from wronging others or being 

wronged”. 

ْـ شَرِّ مَا لَؿْ » (3
ْـ شَرِّ مَا طَؿِؾْتُ، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.أَطْؿَؾْ 

8) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from the evil of what I have done and from 

the evil of what I have not done”. 

قؽَائقِؾَ، وَرَبَّ إسِْرَافقِؾَ، أَطُقذُ الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرَائقِؾَ وَمِ »( 4

ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ 
ْـ حَرِّ الـَّارِ، وَمِ

 «.بؽَِ مِ

9) “Allah, Lord of Jibra-eel, Meeka-eel 

and Israfeel (great angles), Creator of the 

heavens and the Earth, Knower of the seen 

and the unseen. You are the arbitrator 

between Your servants in that which they 

have disputed. Guide me to the truth by 

Your leave, in that which they have differed, 

for verily You guide whom You will to a 

straight path”. 
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ْـ الجُقع5ِ فَنكَِّفُ بئِْسَ الضَّ »( 90
جِقعُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الخِقَاكَة5ِ فَنكَِّفَا بئِْسَتِ البطَِاكَةُ 
 «.وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

10) “Oh Allah, I seek refuge in You from 

hunger for it is the worst companion and I 

seek refuge in You from treasury for it is an 

evil hidden trait”. 

َـ الفَرَمِ، وَالتَّرَدِّي، وَالفَدْمِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ »( 99
بؽَِ مِ

قطَْانُ طِـدَْ   الشَّ
َ
، وَالحَرِيؼِ، وَالغَرَقِ، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ يَتخََبَّطَـلِ وَالغَؿِّ

 «.الؿَقْتِ، وَأَنْ أُقْتؾََ فلِ سَبقِؾؽَِ مُدْبرِاً، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ أَمُقتَ لَدِيغاً

11) “Oh Allah, I seek refuge in You from 

old age, being thrown from a high place, 

being crushed by a falling thing, distress, 

burning and drowning. I seek refuge in You 

from being led astray by the Satan at the 

time of death and from being killed in Your 

cause while feeling from the battlefield. I 

seek refuge in You from dying of a scorpion 

sting”. 
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ْـ »( 97
ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ فتِْـةَِ الؿَحْقَا 
الِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ جَّ فتِْـةَِ الؿَسِقحِ الدَّ

َـ الؿَلْثَؿِ وَالؿَغْرَمِ  وَالؿَؿَاتِ، وَأَطُقذُ 
 «.بؽَِ مِ

12) “Allah, I take refuge in You from the 

punishment of the grave, and I take refuge in 

You from the temptation and trial of Al-

Maseeh Ad-Dajjal, and I take refuge in You 

from the trials and tribulations of life and 

death. O Allah, I take refuge in You from sin 

and debt”. 

94 )« ، ِـ َـ العَجْزِ، وَالؽَسَؾِ، وَالجُبْ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ،  لَّ وَالبُخْؾِ، وَالفَرَمِ، وَالؼَسْقَةِ، وَالغَػْؾَةِ، وَالعَقْؾَةِ، وَالذِّ

َـ الػَؼْرِ، 
ؼَاقِ، وَالؿَسْؽَـةَِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ وَالؽُػْرِ، وَالػُسُققِ، وَالشِّ

ؿَؿِ، وَالبُؽْؿِ،  َـ الصَّ
يَاءِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ ؿْعَةِ، وَالرِّ وَالـِّػَاقِ، وَالسُّ

ءِ إسَْؼَامِ 
ِّ
 «.وَالجُـقُنِ، وَالجُذَامِ، وَالبَرَصِ، وَسَل

13) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from incapacity, laziness, cowardice, 

miserliness, senility, cruelty, heedlessness, 
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deprivation, humiliation, and misery. I seek 

refuge with You from poverty, disbelief, 

disobedience, dissension, hypocrisy, 

showing off, and gaining a reputation. I seek 

refuge with You from being deaf, dumb, 

insane, leper, vitiliginous, and incurable 

diseases”. 

لِ »( 92 ْـ زَوَالِ كعِْؿَتؽَِ، وَتَحَقُّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.طَافقَِتؽَِ، وَفُجَاءَةِ كؼِْؿَتؽَِ، وَجَؿِقعِ سَخَطؽَِ 

14) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from the withholding of Your favors, the 

decline of the good health You have given, 

the suddenness of Your vengeance and from 

all Your wrath”. 

ْـ شَرِّ بَصَرِي، »( 95
ْـ شَرِّ سَؿْعِل، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِّ مَـقِِّ 
ْـ شَرِّ قَؾْبلِ، وَمِ

ْـ شَرِّ لسَِاكلِ، وَمِ
 «.لوَمِ

15) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from the evil of my hearing, sight, tongue, 

heart, and my passion (semen)”. 
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91 )« ، ، وَغَؾَبَةِ العَدُوِّ ِـ يْ ْـ غَؾَبَةِ الدَّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَشَؿَاتةِِ إطَْدَاءِ 

16) “O Allah ،I seek refuge with You 

from being overcome by debt or enemy and 

from gloating of enemies”. 

قءِ، »( 92 ْـ لَقْؾَةِ السُّ
قءِ، وَمِ ْـ يَقْمِ السُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

قءِ فلِ  ْـ جَارِ السُّ
قءِ، وَمِ ْـ صَاحِبِ السُّ

قءِ، وَمِ ْـ سَاطَةِ السُّ
وَمِ

 .«دَارِ الؿُؼَامَةِ 

17) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from the bad day, bad night, the bad hour, 

the bad friend and the bad neighbor in the 

permanent abode”. 

كقْاَ، وَضِقؼِ يَقْمِ الؼِقاَمَةِ »( 93 ْـ ضِقؼِ الدُّ
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

18) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from the strait of this life and that of the Day 

of Resurrection”. 
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ْـ مُـؽَْرَاتِ إخَْلَاقِ، وَإطَْؿَالِ،»( 94
 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَإهَْقَاءِ وَإدَْوَاءِ 

19) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from bad manners, deeds, desires and 

diseases”. 

70 )« ، ِـ يْ ، وَالحَزَنِ، وَضَؾَعِ الدَّ ْـ الفَؿِّ
الؾَّفُؿَّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ   «.وَغَؾَبَةِ الرِّ

20) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from worry and grief, from being heavily in 

debt and from being overpowered (by other 

men)”. 

ْـ زَوْجٍ »( 79
قءِ، وَمِ ْـ جَارِ السُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ مَالٍ 
َّ رَبَّاً، وَمِ

ْـ وَلَدٍ يَؽُقنُ طَؾَل
تُشَقِّبُـلِ قَبْؾَ الؿَشِقبِ، وَمِ

ْـ خَؾقِؾٍ مَاكرٍِ طَقْـفُُ تَرَاكلِ وَقَؾْبُفُ يَرْطَاكلِ، 
 طَذَاباً، وَمِ

َّ
يَؽُقنُ طَؾَل

 «.ـةًَ دَفَـفََا، وَإنِْ رَأَى سَقِّئَةً أَذَاطَفَاإنِْ رَأَى حَسَ 

21) “Allah, I seek refuge with you from an 

evil neighbor; and from a wife who causes me 

to grow old before old age; and from a son 
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who will become a master over me; and from 

wealth which will become a punishment for 

me; and from a cunning friend whose gaze is 

upon me and whose heart is plotting and 

planning against me such that if he sees 

something good he buries it, and if he sees 

something bad he spreads it”. 

ْـ سُق»( 77
 «.ءِ العُؿُرِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

22) “Oh Allah, I seek refuge with you 

from reaching the age of second childhood”. 

ْـ »( 74
رَْشَدِ أُمُقرِي، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ِ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْتَفْدِيؽَ ٕ

 «.شَرِّ كَػْسِل

23) “Oh Allah, Inspire me to be rightly 

guided to the best of my affairs; and I seek 

refuge with You from the evil of my self”. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ أَنْ أُشْرِكَ بؽَِ وَأَكَا أَطْؾَؿُ، »( 72

َٓ أَطْؾَؿُ   «.وَأَسْتَغْػِرُكَ لؿَِا 

24) “Allah, I take refuge in You lest I 
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should commit shirk with You knowingly 

and I seek Your forgiveness for what I do 

unknowingly”. 

، وَأَطُقذُ »( 75 َـ ، مَا ضَفَرَ مـِفَْا وَمَا بَطَ ِـ ْـ الػِتَ
 مِ
ِ
أَطُقذُ باِلله

ابِ  ْـ فتِْـةَِ إطَْقَرِ الؽَذَّ
 مِ
ِ
 «.باِلله

25) “Oh Allah, I seek refuge with You 

from turmoils, visible and invisible and I 

seek refuge with You from the trial of the 

one-eyed Liar; the antichrist”. 

ْـ هَؿْزِهِ، وَكَػْثفِِ، وَكَػْخِفِ »( 71
قْطَانِ مِ َـ الشَّ

 مِ
ِ
 «.أَطُقذُ باِلله

26) “I take refuge with Allah from the 

devil, from his pride, his poetry and his 

madness”. 

 

* * * 
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 تذكر ...

Remember... 

 إكؽ استعذت بالله العؾل العظقؿ:

That you sought refuge with Allah the 

Most High, the Supreme... 

 .لزوجف طائشة طؾؿفا الـبل باسْتعَِاذَةٍ  *

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah the Prophet (PBUH) 

taught his wife 'Aisha (May Allah be pleased 

with her). 

 دائؿاً يستعقذ بها. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah the Prophet (PBUH) 

usually used to recite it... 

 يعؾؿفا أصحابف كؿا يعؾؿفؿ الؼرآن. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah the Prophet (PBUH) used 
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to teach his companions in the same way he 

used to teach them the Noble Quran. 

 كثقراً ما يرددها قبؾ مقتف. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah the Prophet (PBUH) used 

to recite as much as he can before his death. 

 خاصةً في الصلاة. باسْتعَِاذَةٍ أكثر مـفا الـبل *

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah the prophet (PBUH) 

recited much especially in his prayers. 

لذاك الشاب طـدما صؾب ذلؽ  باسْتعَِاذَةٍ طؾؿفا الـبل *

 .مـ الـبل

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah the Prophet (PBUH) 

taught to that young man when he asked the 

Prophet to instruct him so. 
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عَاذَةٍ مـ قالفا أذهب الله طـف قؾقؾ الشرك الخػل باسْتِ  *

 وكثقره.

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah which whoever recites 

Allah would protect him against all forms of 

showing off. 

 يحافظ طؾقفا دائؿا. باستعاذاتٍ كان الـبل *

* Reciting a certain formula of seeking 

refuge with Allah the Prophet (PBUH) kept 

reciting them all his life 

 إكتفك وِرْدُ الإستعاذة ويتبعف وِرْدُ الرققة الشرطقة

 

* * * 
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 وِرْدُ الرققة الشرعقة

The supplication of Rugyah shareyah 
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 لؾرققة الشرعقةأيها الؼؾب: تهقأ 

 إنها رقى تدفع وترفع...

Oh, my heart...be ready for Rugyah... 

it protects you against evils and elevates 

your rank 

 أتاك الذكر الذي بف تحؿل كػسؽ وأهؾؽ ومالؽ...

Now, you have the supplication that helps 

you protect yourself, people, and 

possessions... 

ٌـ وٓ  أتاك الذكر الذي ٓ يبؼك طؾقؽ بعده حسدٌ وٓ طق

 سؼؿٌ...

 Now you have the supplication, which 

removes all harms of envy, an evil eye, or 

even illness... 
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أتاك الذكر الذي بف تؼفر إطداء مـ الجـ والإكس ولق 

 اجتؿعقا طؾقؽ...

 Now, you have the supplication through 

which you can overcome any enemy; Jinn or 

human even if they united against you.... 

 اطؾؿْ أن الرقك واحدةٌ والرقاة كثرٌ، لؽـ مـ الؿُجاب؟

 Remember that the act of doing Ruguah 

is just one but those who do it are too 

many... who is the person whose Rugyah be 

answered? 

تؼدم أكت، وقؾف وقؾبؽ مع كؾؿات الله التامة تؾؽ...يعقش 

 طظؿتفا، ويلوي إلك حؿك الله بها...

 Go ahead you and recite it while your 

heart is united with these perfect words of 

Allah...thinking about their greatness and be 

fortified by the grace of Allah through them. 
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تؼدم وقؾفا بـقة الرققة والشػاء والحؿاية مـ كؾ شر  

 وشريرٍ...

 Go ahead and recite them with the 

intention of Rugyah, cure, and protection 

against any evil and evildoer... 

 الله.ثؿ اكتظر فرج الله، أٓ إن فرج الله واقعٌ.... بنذن 

Then wait for the relief of Allah... The 

relief of Allah is definite... Allah willing... 

 

* * * 
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ورد الرققة الشرعقة
(3)

 

ًُُِٱلرَحۡمَٰنُِٱلَِلُُِبِسۡمِ﴿ -9 حٍد١ُُُٱلرحَِي َ ُُِٱلۡح ٍِيَُُربَُُِّلِِلَ ٢ُٱىحعََٰيَ
ًُُِٱلرَحۡمَٰنِ حٔمُُِمََٰيم٣ُُِِٱلرحَِي َُُِيَ تدُُُُإيِاَك٤َُُٱلِّي خػَيُُُِوَإِياَكَُُجَػح ٥ُنصَح

دُِاَ حْ رََٰطَُُٱ ًَُُٱلصِّ خلَيِ ٍُصح ح جحُٱُصِرََٰط٦َُُٱل
َ
ُأ ََ جَُلََِّي حٍ حًُُػَ ِٓ ُُِغَييَح ُدَيح

غحضُٔبُِ ٍَ ح حًُُٱل ِٓ  [.2-9: الػاتحة] ﴾٧ٱلضَآىيَُُِّوَلَُُغَييَح

1) “In the name of Allah, Most Gracious, 

Most Merciful (1) Praise be to Allah, the 

Cherisher and Sustainer of the Worlds (2); 

                                                            

]مـ وجد ألؿاً في جسده، أو خاف طؾك كػسف الحسد، فؾقجؿع كػقف  -4

ثؿ لقؼرأ فقفؿا ما سقلتي مـ الرققة مع الـػخ بؼؾقؾ مـ الريؼ بعد كؾِّ 

ثؿ لقؿسح بهؿا مقضع إلؿ أو الجسد كؾف، فنكف سقجد  دطاءِ رققةٍ 

 [-بنذن الله  -بذلؽ البُرأ التام 

Whoever finds pain in his body, or fears from envy 

for himself, let him gather his hands and then read 

the coming Ruqyah supplications with blowing a 

little saliva after each Ruqyah, then wipe with them 

the site of pain or the whole body, then he will feel 

complete healing- God willing – . 
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Most Gracious, Most Merciful (3). Master of 

the Day of Judgment (4). Thee do we 

worship, and Thine aid we seek (5). Show us 

the straight way (6). The way of those on 

whom Thou hast bestowed Thy Grace, 

Those whose (portion) is not wrath, and who 

go not astray (7)”. [al-Faatihah: 1-7] 

جِقؿِ: -7 قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
 أَطُقذُ باِلله

َُُّلَُُٓٱلَِلُُ﴿ َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ خُذُهۥُُلَُُٱىحلَئُّمُ ُُٱىححَُُُُّْ
ح
َِث ُُحأَ حُُٔشِ َُُ ُم  ُوَلَ

اُلََُّۥ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ رۡضُِ ُفُُِوَ
َ َُٱلۡح فَعُُُٱلََِّيُذَاٌَُ ُٓۥُيشَح ُغِِدَهُ

ُُإلَُِ ًُُُبإِذِحُِِّ ۦ يَ اُحَػح ٌََُُ حًُُبَيح ِٓ يحدِي
َ
اُأ ٌَ ُ ُوَ حً ُٓ ء ُُيَُيِطُٔنَُُوَلَُُخَيحفَ ُبشََِح

حَُ ِ ٍِّۦٌُُِّٓ اُإلَُُِغِيح ٍَ ِ ُُُّوشَِعَُُشَاءَٓ ُُة َٰتُُِنُرحشِيُّ رۡضَُ ُٱلصَمََٰنَ
َ ُوَلَُُوَٱلۡح

ا ُُٔدُهۥُُٔيَُُُ ٍَ ُٓ ظُ َُُٔحِفح ُْ ًُُُٱىحػَلُُُِّوَ  [.755: البؼرة] ﴾٢٥٥ٱىحػَظِي

2) I take refuge with Allah from the 

accursed devil: 

 “Allah! there is no god but He, the living, 

the Self-subsisting, Eternal. No slumber can 

seize him nor sleep. His are all things in the 

heavens and on earth. Who is there can 
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intercede in His presence except as He 

permitteth? He knoweth what (appeareth to 

his creatures as) before or after or behind 

them. Nor shall they compass aught of his 

knowledge except as He willeth. His throne 

doth extend over the heavens and the earth, 

and He feeleth no fatigue in guarding and 

preserving them. For He is the Most High, 

the Supreme (in glory)”. [al-Baqarah: 255] 

حِقؿِ  -4 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

َُُٔكوُحُ﴿ حَدٌُُٱلَِلُُُُْ
َ
دُُُٱلَِل١ُُُأ ٍَ ح٢ًُُٱلصَ َ حًُُيلَِحُُل َ ح٣ًُُئُلَحُُوَل َ ُوَل

اُۥيسََُُلََُُّ ًٔ حَدَُُُۢنُفُ
َ
 [.2-9: الإخلاص] ﴾٤أ

3) In the name of Allah, Most Gracious, 

Most Merciful. 

 “Say: He is Allah, the One and Only (1); 

Allah, the Eternal, Absolute (2); He 

begetteth not, nor is He begotten (3); And 

there is none like unto Him (4)”. [al-Ikhlaas: 

1-4] 
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حِقؿِ  -2 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

غُٔذُُُكوُحُ﴿
َ
اُش١ٌَََُُُِِّٱىحفَيقَُُِةرَِبُُِّأ ٢ٌَُِخَيَقٌََُُ ُشََُُِّوَ

٣ٌَُِوَكَبَُُإذَِاُغََشِقٍُ ٤ٌَُِٱىحػُلَدُُِفُُِٱلنفَََٰثََٰجُُِشََُُِّوَ ُشََُُِّوَ
 [.5-9: الػؾؼ] ﴾٥حَصَدَُُإذَِاُحَاشِدٍُ

4) In the name of Allah, Most Gracious, 
Most Merciful. 

 “Say: I seek refuge with the Lord of the 

Dawn (1), From the mischief of created 

things (2); From the mischief of Darkness as 

it overspreads (3); From the mischief of 

those who practice Secret Arts (4); And 

from the mischief of the envious one as he 

practices envy (5).” 

حِقؿِ  -5 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

غُٔذُُُكوُحُ﴿
َ
٢ُُِٱلناَسُُِمَيم١ُُِِٱلناَسُُِةرَِبُُِّأ َّٰ ٣ُٱلناَسُُِإلَِ

َٔاسُُِشٌَََُُِِّ شَٔح ح َِاسُُِٱل َ ٔسُُُِٱلََِّي٤ُٱلۡح شَٔح ُصُدُورُُِفُُِيُ
٥ََُُٱلناَسُِ َِثٌُُِِ ِ

 [.1-9: الـاس] ﴾٦وَٱلنَاسُُِٱلۡح

5) In the name of Allah, Most Gracious, 

Most Merciful. 



153 

 “Say: I seek refuge with the Lord and 

Cherisher of Mankind (1), The King (or 

Ruler) of Mankind (2), The Allah (or Judge) 

of Mankind (3), From the mischief of the 

Whisperer (of Evil), who withdraws (after 

hiswhisper) (4), (The same) who whispers 

into the hearts of mankind (5), Among Jinns 

and among Men (6).” 

ْـ شَرِّ مَا خَ » -1
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 «.ؾَؼَ أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

6) “I take refuge in Allahs perfect words 

from the evil He has created”. 

ْـ » -2
ةٍ، وَمِ ْـ كُؾِّ شَقْطَانٍ وَهَامَّ

ةِ، مِ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ةٍ  مَّ َٓ ٍـ   «.كُؾِّ طَقْ

7) “I seek refuge in the perfect words of 

Allah from every devil and poisonous 

reptile, and from every envious evil eye”. 

ْـ » -3
ةِ، مِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بقَِجْفِؽَ الؽَرِيؿِ، وَكَؾؿَِاتؽَِ التَّامَّ

شَرِّ مَا أَكْتَ آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ تَؽْشِػُ الؿَغْرَمَ وَالؿَلْثَؿَ، 
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َٓ يُفْزَمُ جُ  َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ الؾَّفُؿَّ  َٓ يُخْؾَػُ وطْدُكَ، وَ ـدُْكَ، وَ

، سُبْحَاكَؽَ وَبحَِؿْدِكَ   «.مـِؽَْ الجَدُّ

8) “Oh Allah, I seek refuge in Thy Noble 

Person and Thy perfect words from the evil 

of what Thou seizes by its forelock; Oh 

Allah, Thou removes debt and sin; O Allah! 

Thy troop is not route, thy promise is not 

broken and the riches of the rich do not avail 

against thee, Exalted and Glorified be You 

and all praise is due to You”. 

ّـَ بَرٌّ وَ » -4 َٓ يُجَاوِزُهُ تلِ  اتِ الَّ  التَّامَّ
ِ
َٓ أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ؿَاءِ،  َـ السَّ
ْـ شَرِّ مَا يَـزِْلُ مِ

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ، وَذَرَأَ وَبَرَأَ، وَمِ
فَاجِرٌ مِ

مَا  ْـ شَرِّ
ْـ شَرِّ مَا ذَرَأَ فلِ إرَْضِ، وَمِ

ْـ شَرِّ مَا يَعْرُجُ فقِفَا، وَمِ
وَمِ

ْـ شَ 
قْؾِ وَالـَّفَارِ، وَمِ ِـ الؾَّ ْـ شَرِّ فتَِ

َّٓ يَخْرُجُ مـِفَْا، وَمِ رِّ كُؾِّ صَارِقٍ إِ

 «.صَارِقاً يَطْرُقُ بخَِقْرٍ، يَا رَحْؿَانُ 

9) “I take refuge within Allah's perfect 

words which no righteous or unrighteous 

person can transgress, from all the evil that 

He has created, made and originated. (I take 
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refuge) from the evil that descends from the 

sky and the evil that rises up to it. (I take 

refuge) from the evil that is spread on Earth 

and the evil that springs from her, and I take 

refuge from the evil of the tribulations of 

night and day, and the evil of one who visits 

at night except the one who brings good, O 

Merciful One”. 

ْـ » -90
ْـ غَضَبفِِ وَطِؼَابفِِ، وَمِ

اتِ، مِ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

، وَأَنْ يَحْضُرُونِ  ِـ قَاصق ْـ هَؿَزَاتِ الشَّ
 «.شَرِّ طِبَادِهِ، وَمِ

10) “I take refuge in the perfect words of 

Allah from His anger and punishment, and 

from the evil of His servants, and from the 

madness and appearance of devils”. 

99- « َٓ ءٌ فلِ إرَْضِ وَ
ْ
َّٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي   الَّ

ِ
بسِْؿِ الله

ؿَاءِ   «.فلِ السَّ

11) “In the name of Allah with whose name 

nothing is harmed on earth nor in the heavens 

and He is The All-Seeing, The All-Knowing”. 
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ؿَاوَاتِ وَرَبَّ إرَْضِ وَرَبَّ العَرْشِ » -97 الؾَّفُؿَّ رَبَّ السَّ

ءٍ، فَالؼَِ الحَبِّ وَالـَّقَى، وَمُـزِْلَ 
ْ
العَظقِؿِ، رَبَّـاَ وَرَبَّ كُؾِّ شَل

ءٍ أَكْتَ  التَّقْرَاةِ 
ْ
ْـ شَرِّ كُؾِّ شَل

وَالِإكْجِقؾِ وَالػُرْقَانِ، أَطُقذُ بؽَِ مِ

ءٌ، وَأَكْتَ 
ْ
لُ، فَؾَقْسَ قَبْؾَؽَ شَل آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ إوََّ

ءٌ، 
ْ
ءٌ، وَأَكْتَ الظَّاهِرُ، فَؾَقْسَ فَقْقَؽَ شَل

ْ
أخِرُ، فَؾَقْسَ بَعْدَكَ شَل

ءٌ وَأَكْتَ البَاصِ 
ْ
، فَؾَقْسَ دُوكَؽَ شَل  «.ُـ

12) “O Allah, Lord of the Seven Heavens 

and Lord of the Earth and Lord of the Great 

Throne, our Lord and Lord of everything, 

the One Who causes seed-grain and date-

stone to split and sprout, the One Who 

revealed the Torah, the Gospel, and the 

Criterion [i.e., the Qur'an], I seek refuge 

with You from the evil of everything whose 

forehead [i.e., control] is in Your Hands. O 

Allah! You are the First and there is nothing 

before You, and You are the Last and there 

is nothing after You, and You are the 

Manifest and there is nothing above You, 

and You are the Hidden and there is nothing 
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beyond You. Settle our debt and spare us 

from poverty” [Reported by Muslim] 
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 تذكر ...

Remember that... 

 لؼد مررت بلطظؿ الرقك الشرطقة... فؿـفا:

 You have recited the greatest forms of 

Ruqyah (reciting the Qur'an and saying 

supplications over the sick seeking healing) 

رُقْقَةٌ بلطظؿ سقرةٍ في الؽتاب، تدفع بها السؿقم،  *

 والجـقن، وسائر إسؼام.

* One of them is the recitation of the best 

Surah in the Quran which help you drive 

away insanities, illness  

ومـفا رُقْقَةٌ بلطظؿ آيةٍ في الؽتاب، تدفع بها أذى الجان  *

 بحراسة الؿلائؽة لؽ.

* Another formula is the recitation of the 

best verse of the Quran that helps you to 

drive away the harms of Jinn via being 

guarded by angels. 
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 رُقْقَةٌ بنستعاذةٍ هل مـ أطظؿ ما تعقذ بف الؿتعقذون.ومـفا  *

* Another formula is seeking refuge with 

Allah...it is among the best ways of seeking 

refuge with Allah. 

لؿـ كان يػزع مـ الـقم، وأكف  ومـفا رُقْقَةٌ طؾؿفا الـبل *

 لق قالفا فؾـ تضره الشقاصقـ.

* Among these forms is the one which the 

Prophet (PBUH) taught to whoever who 

wakes from sleep scared and if anybody 

said, Satans would never do him/her harm. 

ومـفا رُقْقَةٌ لق قؾتفا ثؿ كزلت مؽاكاً جديداً فؾـ يضرك  *

 شلءٌ.

* Among these form the one which 

whenever said in a new abode, nothing could 

do you harm. 
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طـدما  ومـفا رُقْقَةٌ هل إستعاذة جبريؾ لرسقل الله *

كادتف الشقاصقـ لقؾة الجـ، وأرادوا حرق وجفف الشريػ، فرد 

 الله كقدهؿ، وأصػل كارهؿ.

* The seeking refuge which Jibril recited 

on the Messenger of Allah when Satans tried 

to do him harm by attempting to incinerate 

his magnificent face, Allah frustrated their 

plots and put their fires out. 

ومـفا رُقْقَةٌ إن قؾتفا فؾـ يضرك الله شلءٌ في يقمؽ  *

 .-بنذن الله تعالك-ولقؾتؽ 

* One of them if you said during your day 

or night, nothing could do you harm. 

 إكتفك وِرْدُ الرققة الشرطقة ويتبعف وِرْدُ الؽرب والفؿ
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 وِرْدُ الؽرب والهمّ 

The supplication of relieving distress and 

anxiety 
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 بالدعاء أيها الؼؾب: تهقأ لؽشف الؽُرَب

Oh my heart, get ready for the relief of 

your distress by reciting these blessed and 

blessing supplications... 

 أيفا الؿسؾؿ الؿؽروب..

Oh, that distressed Muslim... 

اطؾؿ أن الذي قدر طؾقؽ الؽرب والديقن والفؿقم هق الذي 

طؾؿؽ ورد الؽرب هذا، لتتؼل الؽرب قبؾ حؾقلفا، وترفع بها 

 ا الفؿقم والديقن بعد استحؽامفا...الؽُرَب بعد كزولفا، وتزيؾ به

 Be informed that Who decreed distress, 

debts and anxiety upon you, is the same who 

taught you the recitation of the supplication of 

relieving distress so that you could be 

protected against these forms of distress 

before falling and to relieve them when they 

take place and to release debts after being 

insolvent... 
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فؾقرددها لساكؽ أن، وقؾبؽ هائؿ في طظؿة كؾؿاتها 

 وكؿآتها...

 Therefore, start just right now reciting 

them while your heart is deep in love with 

the magnificence and majesty of these 

words... 

 مققـاً بلن كربتؽ لقس لفا مـ دون الله كاشػة..

 Having great faith that your distress 

cannot be removed except with the help of 

Allah... 

اجؿع لفا قؾبؽ ولساكؽ، وقؾفا وٓ تستعظؿ كربؽ طؾك 

 الله.

 Bring your heart and tongue together 

while reciting them and never think that the 

relief of your distress is beyond Allah might. 

 قؾفا، وسقصبح الؽرب كسقاً مـسقاً...

 Recite them and your distress will be 

something of the past... 
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 .- الله بنذن –قؾفا، واكتظر خَؾَػَ خقرٍ مـ كؾِّ كربٍ بعدها 

 Recite them and wait the instant relief of 

any distress - Allah willing 

 اجعؾ كربؽ في كػة، واجعؾ كؾؿات الله في كػة...

 Make your distress in one hand and the 

words of Allah in the other... 

 ثؿ اكظر هؾ مـ شلءٍ يثؼؾ كؾؿات الله أو يعجزها.....؟!

 And think...would anything weigh the 

words of Allah or frustrate them?! 
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 وِرْدُ الؽرب والهم...

The supplication of relieving distress and 

anxiety 

ُشُتحُ﴿ * ُجَ
َ
ُأ ُإلَِٓ َّ َٰ ُإلَِ َِمَُلَٓ ُُحََٰ ََُُنُِجُُُإنِِّّ ٍِيٌَُُِ  ﴾ٱىظََٰيِ

 [.32: إكبقاء]

* “There is no god but Thou: Glory to 

Thee: I was indeed wrong!“ [al-Anbiya: 87] 

* ﴿ُ ََ ٌِ ُنَِّنُِ حٔمُِرَبِّ ٍِيَُُٱىحلَ  [.79: الؼصص] ﴾ٱىظََٰيِ

* “O my Lord! save me from people 

given to wrongdoing”. [al-Qasas: 21] 

* ﴿ُ نُِرَبِّ ُُٱُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ صِدِي فح ٍُ ح  [.40: العـؽبقت] ﴾ٱل

* “O my Lord! Help Thou me against 

people who do mischief” [al-`Ankaboot: 30] 

َِاحَصحُ﴿ * ًَُُٱلَِلُُُبُ كيِوُُُوَُػِح َٔ ح  [.924]آل طؿران:  ﴾ٱل

* “Allah is sufficient for us, and how fine 

a trustee (He is)”. [Aal-Imran: 173] 
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َّٓ الُله » (9 َّٓ الُله رَبُّ العَرْشِ َٓ إلَِفَ إِ َٓ إلَِفَ إِ العَظقِؿُ الحَؾقِؿُ، 

ؿَاوَاتِ وَرَبُّ إرَْضِ وَرَبُّ  َّٓ الُله رَبُّ السَّ َٓ إلَِفَ إِ العَظقِؿُ، 

 «.الْعَرْشِ الْؽَرِيؿُ 

1) “None has the right to be worshipped 

except Allah, the Great, the Forbearing. 

None has the right to be worshipped except 

Allah, Lord of the magnificent throne. None 

has the right to be worshipped except Allah, 

Lord of the heavens, Lord of the Earth and 

Lord of the noble throne.” 

ُـ أَمَتؽَِ » (7 ُـ طَبْدِكَ، ابْ ، كَاصِقَتلِ بقَِدِكَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَبْدُكَ، ابْ

 قَضَاؤُكَ، أَسْلَلُؽَ بؽُِؾِّ اسْؿٍ هُقَ 
َّ
 حُؽْؿُؽَ، طَدْلٌ فلِ

َّ
مَاضٍ فلِ

ْـ 
ؿْتَفُ أَحَداً مِ قْتَ بفِِ كَػْسَؽَ، أَوْ أَكْزَلْتَفُ فلِ كتَِابؽَِ، أَوْ طَؾَّ لَؽَ، سَؿَّ

أَنْ تَجْعَؾَ الؼُرْآنَ  خَؾْؼِؽَ، أَوِ اسْتَلْثَرْتَ بفِِ فلِ طِؾْؿِ الغَقْبِ طِـدَْكَ،

ل  «.رَبقِعَ قَؾْبلِ، وَكُقرَ بَصَرِي، وَجَلَاءَ حُزْكلِ، وَذَهَابَ هَؿِّ

2) “Allah, I am Your servant, son of 

Your servant, son of Your maidservant, my 

forelock is in Your hand (i.e. You have total 
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mastery over), Your command over me is 

forever executed and Your decree over me is 

just. I ask You by every name belonging to 

You which You named Yourself with, or 

revealed in Your Book, or You taught to any 

of Your creation, or You have preserved in 

the knowledge of the unseen with You, that 

You make the Quran the life of my heart and 

the light of my breast, and a departure for 

my sorrow and a release for my anxiety.” 

 يَا قَقّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ »( 4
ُّ
 «.يَا حَل

3) “Ever Living, O Self-Subsisting and 

Supporter of all, by Your mercy I seek 

assistance”. 

َٓ أُشْرِكُ بفِِ شَقْئاً»( 2  «.الُله الُله رَبِّل، 

4) “Allah, Allah is my Lord, I do not 

associate anything with Him”. 
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5) « ، ٍـ الؾَّفُؿَّ رَحْؿَتَؽَ أَرْجُق، فَلَا تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ

َّٓ أَكْتَ وَأَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ  َٓ إلَِفَ إِ فُ،   «.كُؾَّ

5) “Allah, it is Your mercy that I hope 

for, so do not leave me in charge of my 

affairs even for a blink of an eye and rectify 

for me all of my affairs. None has the right 

to be worshipped except You”. 

1 )« َّٓ  َـَٓ إلَِفَ إِ َـ الظَّالؿِِق
 «. أَكْتَ سُبْحَاكَؽَ، إكِِّل كُـتُْ مِ

6) “None has the right to be worshipped 

except You. How perfect You are, verily I 

was among the wrong-doers”. 

َـ الفَؿِّ وَالحَزَنِ، وَالعَجْزِ »( 2
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ وَالؽَسَؾِ، وَال ِـ وَغَؾَبَةِ الرِّ يْ ، وَضَؾَعِ الدَّ ِـ  «.بُخْؾِ والجُبْ

7) “Allah, I take refuge in You from 

anxiety and sorrow, weakness and laziness, 

miserliness and cowardice, the burden of 

debts and from being over powered by 

men.” 
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ْـ حَرَامؽَِ، وَأَغْــِلِ بػَِضْؾؽَِ الؾَّفُؿَّ اكْػِـلِ بحَِلَا »( 3 لؽَِ طَ

ْـ سِقَاكَ   «.طَؿَّ

8) “Allah, make what is lawful enough 

for me, as opposed to what is unlawful, and 

spare me by Your grace, of need of others.” 

ْـ تَشَاءُ، وَتَ »( 4 ـزِْعُ الؾَّفُؿَّ مَالؽَِ الؿُؾْؽِ، تُمْتلِ الؿُؾْؽَ مَ

ْـ تَشَاءُ، بقَِدِكَ الخَقْرُ،  ْـ تَشَاءُ، وَتُذِلُّ مَ ْـ تَشَاءُ، وَتُعِزُّ مَ الؿُؾْؽَ مؿَِّ

كْقَا وَأخِرَةِ ورَحِقؿَفُؿَا،  ءٍ قَدِيرٌ، رَحْؿَانَ الدُّ ْ
إكَِّؽَّ طَؾَك كُؾِّ شَل

ْـ تَشَاءُ، ارْحَؿْـِ  ْـ تَشَاءُ، وَتَؿْـعَُ مـِفُْؿَا مَ ل رَحْؿَةً تُعْطقِفُؿَا مَ

ْـ سِقَاكَ  ْـ رَحْؿَةِ مَ  «.تُغْـقِـلِ بفِا طَ

9) “O Allah! Lord of Power (and Rule), 

You gives Power to whom Thou pleases, 

and Thou strips off power from whom Thou 

pleases, You endues with honor whom thou 

pleases, and thou brings low whom Thou 

pleases; in Thy hand is all Good. Verily, 

over all things thou hast power. The most 

Gracious and Most Merciful in this world 

and the hereafter life, You confer them upon 
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whomever You wishes and deny of them 

from whoever You desire, Have mercy on 

me that leaves me in no need of the mercy of 

others except You.” 

َّٓ الُله الؽَرِيؿُ الحَؽقِؿُ، سُبْحَاكَفُ وَتَبَارَكَ الُله رَبُّ »( 90 َٓ إلِفَ إِ

 َـ  «.العَرْشِ العَظقِؿِ، وَالحَؿْدُ لؾِفِ رَبِّ العَالَؿِق

10) “None has the right to be worshipped 

except Allah, the Most Generous, the 

Wisest, Exalted and Glorified be He Allah, 

Lord of the magnificent throne. Praise be to 

Allah, the lord of the worlds.” 

دٍ ( 99 ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .الؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

11) “Allah! Exalt, greet and bless our 

prophet Muhammad (PBUH)” 

 

* * * 
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 تذكر ...

Remember... 

قبؾ أن تؿضل بعقداً طـ أذكار الؽربات، أو بعد زوال 

 الؽربات طـؽ...

Before you move far away from the 

remembrances of distress...or after these 

distresses have been relieved... 

ر أي كؾؿاتٍ   كاملاتٍ هتػت بها...لؼد دطقت الله:تَذَكَّ

Remember which words you chant... you 

have invoked Allah: 

 بدطاءٍ يبدل الله بف هؿؽ فرحاً وسروراً. *

* By a supplication through which Allah 

would change your distress into happiness 

and joy.... 

 د الؽرب.يؼقلف طـ بدطاءٍ كان الـبل *

* By a supplication the Prophet (PBUH) 

used to recite at times of distress. 
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 يؼقلف طـد الفؿ والغؿ. بدطاءٍ كان الـبل *

* By a supplication the Prophet (PBUH) 

used to recite at times of sorrow or distress. 

 دطقات الؿؽروب. بدطاءٍ سؿاه الـبل *

* By a supplication, the Prophet (PBUH) 

used to call the supplication of those in 

distress. 

 أهؾ بقتف وطؾَّؿفؿ إياه. بدطاءٍ جؿع مـ أجؾف الـبل *

* By a supplication, the Prophet (PBUH) 

gathered his household and taught them how 

and when to recite it. 

لق دطقت بف في كَرْبٍ أو بلاءٍ مـ بلايا الدكقا بدطاءٍ  *

 سقػرج الله طـؽ ذلؽ.

* By a supplication that if you recited at 

any time of distress or trial of those that 

usually take place in this life, Allah would 

relief your distress. 
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يقن ما كان ولق بدطاءٍ لق دطقت بف فؽان طؾقؽ مـ الد *

 كالجبال، لؼضاها الله طـؽ.

* By a supplication if you recited while 

you are heavily in debt, Allah would release 

your debts. 

لحبف طؾل بـ أبل صالب، لتػريج  بدطاءٍ طؾَّؿف الـبل *

 الؽروب والبلايا.

* By a supplication the prophet taught to 

his darling Ali ibn Abi Talib to relieve 

distress and trials. 

، الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف بصلاةٍ طؾك الحبقب *

 «.إذاً تؽػك هؿؽ، ويغػر ذكبؽ»

* By sending prayers to the dear prophet 

who said to those who frequently ask Allah 

to elevate his rank: then you will be freed 

from all your worries and your sins would be 

forgiven. 

* * * 



174 

 وِرْدُ الصباح والمساء

The supplication of Morning and Evening 
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 أيها الؼؾب: تهقأ لورد الصباح والمساء

Oh my heart....be ready for the 

supplications of the morning and the 

evening 

ٍـ تلوي إلقف  أَمْـع مـ أذكار  -مـ صقارق الزمان  -أي حص

 الصباح والؿساء؟

What a more inviolable fortress that could 

shield you against the ups and downs than the 

supplications of the morning and the evening? 

 ـ أطدائف إلی الفلاك...حاشا لله أن يُسْؾؿَِ طبداً التجل إلقف م

God forbid ،That Allah might hand a 

servant seeking refuge with him against his 

enemies to destruction... 
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ٓ.. لقس هذا فحسب .. إكؿا هق دوام آرتؼاء في معارج 

الحسـات بلذكار الصباحالدرجات و
(4)

 ...ءاسوالؿ 

Nay... this is not only the case but it is 

also the continuous progress of good ranks 

and deeds through reciting the supplications 

of morning and evening.... 

أيفا الذاكر تذكر قبؾ أن ترددها أن الؿردديـ لفا كثر، لؽـ 

أيـ مـ يحػظ بها كػسف، ويغذي بها طؼؾف، ويشبع روحف حقـ 

 بها هذراً؟ يحضر وقتفا مؿـ يفذر

Oh remembrancer, Remember before you 

start reciting them repeatedly that there are 

too many remembrances, notice the 

                                                            

 أمسی( –( طـد الؿساء بـ )أمسقـا أصبح –أصبحـا ملاحظة: يستبدل لػظ ) -2

( بـ )هذه الؾقؾة( وكؾ ما يحتاج إلی تبديؾ هذا الققموكذلؽ لػظ )

 بؾقن مختؾػ. جعؾـاه

The word (morning) has to be replaced with the 

word (Evening) when evening comes, as well as the 

word (this day) has to be replaced with the word 

(this night). 
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difference between those who recite it to 

protect themselves, nourish their minds, and 

feed their souls whenever their time is due 

and those who just parrot it.... 

فنياك أن تؽتػل بـظر العقـقـ، أو لقك الؾسان وذوق 

 الشػتقـ، دون التػؽر والتػؽقر فقفا وفي معاكقفا...

Watch out not just to look at the letters or 

to move your tongue and lips without 

contemplating their meanings...  

 التػؽر في ضعػؽ واحتقاجؽ وققة مـ ققؾت لف...دون 

without thinking deeply about your 

weakness and needs and the might of Allah...  

 دون التػؽر في ذكقبؽ وفي سعة رحؿة الله...

without thinking about your sins and the 

mercy of Allah that encompasses 

everything....  
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 ...خذها بؼقة واحؿد الله طؾقفا تؽـ مـ الشاكريـ.

Take hold of it with might and praise 

Allah for that...verily, you will be one of 

those who sincerely praises Allah.... 
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بَاح وَالمسََاءِ   وِرْدَ الصَّ

The supplication of Morning and Evening 

جِقؿِ أَطُق»( 9 قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
َُُّلَُُٓٱلَِلُُ﴿ذُ باِلله َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ ُُْ

خُذُهۥُُلَُُٱىحلَئُّمُ ُُٱىححَُُّ
ح
َِث ُُحأَ حُُٔشِ اُلََُّۥُم  ُوَلََُُ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ ُفُُِوَ

رۡضُِ 
َ َُٱلۡح فَعُُُٱلََِّيُذَاٌَُ ُٓۥُيشَح ُُإلَُُِغِِدَهُ ًُُُبإِذِحُِِّ ۦ يَ اُحَػح ٌََُُ ُبَيح

حًُ ِٓ يحدِي
َ
اُأ ٌَ ُ ُوَ حً ُٓ حَُُءُ يَُيِطُٔنَُبشََِحُُوَلَُُخَيحفَ ِ ٍِّۦٌُُِّٓ اُإلَُُِغِيح ٍَ ِ ُشَاءَٓ ُُة

ُُُّوشَِعَُ َٰتُُِنُرحشِيُّ رۡضَُ ُٱلصَمََٰنَ
َ ا ُُٔدُهُۥُٔيَُُُُوَلَُُوَٱلۡح ٍَ ُٓ ظُ َُُٔحِفح ُْ ُٱىحػَلُُُِّوَ

ًُُ  [.755: البؼرة] ﴾٢٥٥ٱىحػَظِي

1) I take refuge with Allah from the 

accursed devil: “Allah, there is no god but 

He, the living, the Self-subsisting, Eternal. 

No slumber can seize him nor sleep. His are 

all things in the heavens and on earth. Who 

is there can intercede in His presence except 

as He permits? He knows what (appears to 

his creatures as) before or after or behind 

them. Nor shall they compass aught of his 
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knowledge except as He wills. His throne 

doth extend over the heavens and the earth, 

and He feels no fatigue in guarding and 

preserving them. For He is the Most High, 

the Supreme (in glory)”. [al-Baqarah: 255] 

حِقؿِ ( 7 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ َُُٔكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ حَدٌُُٱلَِلُُُُْ
َ
ُٱلَِل١ُُُأ

دُُ ٍَ ح٢ًُُٱلصَ َ حًُُيلَِحُُل َ ح٣ًُُئُلَحُُوَل َ اُلََُّۥُيسََُُوَل ًٔ حَدَُُُۢنُفُ
َ
 ﴾٤أ

 [. )ثلاث مرات(2-9: الإخلاص]

2) In the name of Allah, Most Gracious, 

Most Merciful: “Say: He is Allah, the One 

and Only (1); Allah, the Eternal, Absolute 

(2); He begets not, nor is He begotten (3); 

And there is none like unto Him(4).” [-

alIkhlas: 1-4]. (3 times) 

ِـ الرَّ ( 4 حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُُُكوُحُ﴿حِقؿِ بسِْؿِ الؾَّ
َ
١ُٱىحفَيقَُُِةرَِبُُِّأ

اُشٌَََُُِِّ ٢ٌَُِخَيقٌَََُُ ٣ٌَُِوَكَبَُُإذَِاُغََشِقٍُُشََُُِّوَ ُشََُُِّوَ
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٤ٌَُِٱىحػُلَدُُِفُُِٱلنفَََٰثََٰجُِ : الػؾؼ] ﴾٥حَصَدَُُإذَِاُحَاشِدٍُُشََُُِّوَ

 )ثلاث مرات([. 9-5

3) In the name of Allah, Most Gracious, 

Most Merciful. “Say: I seek refuge with the 

Lord of the Dawn (1), From the mischief of 

created things (2); From the mischief of 

Darkness as it overspreads (3); From the 

mischief of those who practice Secret Arts 

(4); And from the mischief of the envious 

one as he practices envy (5).” [al-Falaq: 1-

5]. (3 times) 

حِقؿِ ( 2 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُُُكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
١ُٱلناَسُُِةرَِبُُِّأ

٢ُُِٱلناَسُُِمَيمُِِ َّٰ َٔاسُُِش٣ٌَََُُُِِّٱلناَسُُِإلَِ شَٔح ح َِاسُُِٱل َ ٤ُٱلۡح
ٔسُُُِٱلََِّي شَٔح ٥ََُُٱلناَسُُِصُدُورُُِفُُِيُ َِثٌُُِِ ِ

 ﴾٦وَٱلناَسُُِٱلۡح
 )ثلاث مرات([. 1-9: الـاس]

4) In the name of Allah, Most Gracious, 

Most Merciful. “Say: I seek refuge with the 

Lord and Cherisher of Mankind (1), The 

King (or Ruler) of Mankind (2), The Allah 
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(or Judge) of Mankind (3), From the 

mischief of the Whisperer (of Evil), who 

withdraws (after his whisper) (4), (The 

same) who whispers into the hearts of 

mankind (5), Among Jinns and Men (6).” 

[al-Nas: 1-6]. (3 times) 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ » (5 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

ءٍ قَدِيرٌ الحَؿْدُ، يُحْقلِ 
ْ
 )طشر مرات(«. وَيُؿِقتُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

5) “None has the right to be worshipped 

except Allah, alone without associate, to 

Him belongs sovereignty and praise and He 

is over all things wholly capable.” (10 times) 

َٓ إِ »( 1  الُله، 
َ
ؾْتُ، وَهُقَ رَبُّ حَسْبلِ َّٓ هُقَ، طَؾقْفِ تَقَكَّ لَفَ إِ

 )سبع مرات(«. العَرْشِ العَظقِؿِ 

6) “Allah is sufficient for me. There is 

none worthy of worship but Him. I have 

placed my trust in Him, He is Lord of the 

Majestic Throne”. (Recite seven times) 
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َٓ  بسِْؿِ »( 2 ءٌ فلِ إرَْضِ وَ
ْ
َٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي   الَّ

ِ
الله

ؿِقعُ العَؾقِؿُ  ؿَاءِ، وَهُقَ السَّ  )ثلاث مرات(«. فلِ السَّ

7) “In the name of Allah with whose 

name nothing is harmed on earth nor in the 

heavens and He is The All-Seeing, The All-

Knowing”. (3 times) 

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ »( 3
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 )ثلاث مرات(«. أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

8) “I take refuge in Allahs perfect words 

from the evil He has created.” (3 times) 

دٍ »( 4  رَبَّاً، وَباِلِإسْلَامِ دِيـاً، وَبؿُِحَؿَّ
ِ
 «.كَبقَِّاً رَضِقتُ باِلله

 )ثلاث مرات(

9) “I am pleased with Allah as a Lord, 

and Islam as a religion and Muhammad (as a 

Prophet”. (3 times) 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَصْبَحْتُ أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ حَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، »( 90

 َٓ َّٓ أَكْتَ، وَمَلَائؽَِتَؽَ، وَجَؿِقعَ خَؾْؼِؽَ، أَكَّؽَ أَكْتَ الُله   إلَِفَ إِ

داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَنَّ مُحَؿَّ  )أربع مرات(«. وَحْدَكَ 

10) “Allah, verily I have reached the 

morning and call on You, the bearers of 

Your throne, Your angles, and all of Your 

creation to witness that You are Allah, none 

has the right to be worshipped except You, 

alone, without partner and that Muhammad 

is Your Servant and Messenger”. (4 times in 

the morning and evening.) 

[Note: for the evening, one reads 

(amsaytu) instead of (asbahtu).] 

َّٓ اللهُ أَصْبحَْتُ »( 99 َٓ إلَِفَ إِ  «.أُثْـلِ طَؾَقْؽَ حَؿْداً، وَأَشْفَدُ أَنْ 

 )ثلاث مرات(

11) “Oh Allah, verily I have reached the 

morning praising You and I bear witness 

that none has the right to be worshipped 

except Allah”. (3 times) 
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رَةِ الِإسْلَامِ، وَطَؾَك كَؾؿَِةِ الِإخْلَاصِ، أَصْبَحْـاَ طَؾَك فطِْ »( 97

دٍ  ِـ كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ ةِ أَبقِـاَ إبِْرَاهِقؿَ حَـقِػاً وَطَؾَك دِي ، وَطَؾَك مؾَِّ

 َـ َـ الؿُشْرِكقِ
 «.مُسْؾؿِاً، وَمَا كَانَ مِ

12) “We rise upon the fitrah of Islam, and 

the word of pure faith, and upon the religion 

of our Prophet Muhammad ( and the religion 

of our forefather Ibraheem, who was a 

Muslim and of true faith and was not of 

those who associate others with Allah”. 

[Fitrah: the religion of Islam, the way of 

Ibraheem). 

pure faith: the Shahada. 

Note: for the evening, one reads amsayna 

instead of asbahna.] 

94 )« َّٓ َٓ إلَِفَ إِ  ،
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
أَصْبَحْـاَ وَأَصْبَحَ الؿُؾْؽُ لله

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ الحَؿْدُ، وَهَقُ طَؾَك كُؾِّ  الُله، وَحْدَهُ 

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 . شَل

13) “We have reached the morning and at 

this very time unto Allah belongs all 
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sovereignty...and all praise is for Allah. 

None has the right to be worshipped except 

Allah, alone without associate, to Him 

belongs sovereignty and praise and He is 

over all things wholly capable. 

ْـ 
رَبِّ أَسْلَلُؽَ خَقرَْ مَا فلِ هَذَا الققَْمِ، وَخَقرَْ مَا بعَْدَهُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الؽَسَؾِ، 
شَرِّ مَا فلِ هَذَا الققَْمِ، وَشَرِّ مَا بعَْدَهُ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ طَذَابٍ فلِ الـَّارِ، وَطَذَابٍ 
 «.فلِ الؼَبرِْ  وَسُقءِ الؽبِرَِ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

My Lord, I ask You for the good of this 

day and the good of what follows it and I 

take refuge in You from the evil of this day 

and the evil of what follows it. My Lord, I 

take refuge in You from laziness and 

senility. My Lord, I take refuge in You from 

torment in the Fire and punishment in the 

grave.” 
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، الؾَّفُؿَّ إكِِّل »( 92 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
أَصْبَحْـاَ وَأَصْبَحَ الؿُؾْؽُ لله

أَسْلَلُؽَ خَقْرَ هَذَا القَقْمِ: فَتْحَفُ، وَكَصْرَهُ، وَكُقرَهُ، وَبَرَكَتَفُ، وَهُدَاهُ، 

 ْـ  «.شَرِّ مَا فقِفِ، وَشَرِّ مَا بَعْدَهُ  وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

14) “We have reached the morning and at 

this very time all sovereignty belongs to 

Allah, Lord of the worlds. O Allah, I ask 

You for the good of this day, its triumphs 

and its victories, its light and its blessings 

and its guidance, and I take refuge in You 

from the evil of this day and the evil that 

follows it.” 

الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَصْبَحْـاَ، وَبؽَِ أَمْسَقْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ »( 95

وَبؽَِ الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَمْسَقْـاَ، »]وَفلِ الؿَسَاءِ:  «كَؿُقتُ، وَإلَِقْؽَ الـُّشُقرُ 

 «[.أَصْبَحْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ كَؿُقتُ وَإلَِقْؽَ الؿَصِقرُ 

15) “Allah, by your leave we have 

reached the morning and by Your leave we 

have reached the evening, by Your leave we 

live and die and unto You is our 

resurrection.” 
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ْـ خَؾْؼِؽَ،  الؾَّفُؿَّ » (91
ْـ كعِْؿَةٍ، أَوْ بلَِحَدٍ مِ

مَا أَصْبحَ بلِ مِ

ؽْرُ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، فَؾَؽَ الحَؿْدُ، وَلَؽَ الشُّ  «.فَؿِـؽَْ وَحْدَكَ 

16) “Allah, what blessing I or any of Your 

creation have risen upon, is from You alone, 

without a partner, so for You is all praise 

and unto You all thanks.” 

ُّ يَا قَقُّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ، أَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ »( 92
يَا حَل

 ٍـ َٓ تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ فُ، وَ  «.كُؾَّ

17) “Ever-Living, O Self-Subsisting and 

Supporter of all, by Your mercy I seek 

assistance, rectify for me all of my affairs 

and do not leave me to myself, even for the 

blink of an eye.” 

الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ بَدَكلِ، الؾَّفُؿ طَافـِلِ فلِ سَؿْعِل، الؾَّفُؿَّ »( 93

َّٓ أَكْتَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ  َٓ إلَِفَ إِ َـ الؽُػْرِ  طَافـِلِ فلِ بَصَرِي، 
مِ

َّٓ أَكتَْ  َٓ إلَِفَ إِ َـ طَذَابِ الؼَبرِْ، 
 )ثلاث مرات(«. وَالػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

18) “Allah, grant my body health, O 

Allah, grant my hearing health, O Allah, 
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grant my sight health. None has the right to 

be worshipped except You. O Allah, I take 

refuge with You from disbelief and poverty, 

and I take refuge with You from the 

punishment of the grave. None has the right 

to be worshipped except You.“ (3 times) 

كْقَا وَأخِ  الؾَّفُؿَّ »( 94 رَةِ، إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَافقَِةَ، فلِ الدُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَافقَِةَ، فلِ دِيـِلِ وَدُكْقَايَ، وَأَهْؾلِ 

ْـ 
ْـ رَوْطَاتلِ، الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ مِ

وَمَاللِ، الؾَّفُؿَّ اسْتُرْ طَقْرَاتلِ، وَآمِ

ْـ فَ 
ْـ شِؿَاللِ، وَمِ ْـ يَؿِقـلِ، وَطَ ْـ خَؾْػِل، وَطَ

، وَمِ ِـ يَدَيَّ قْقلِ، بَقْ

ْـ تَحْتلِ
 «.وَأَطُقذُ بعَِظَؿَتؽَِ أَنْ أُغْتَالَ مِ

19) “O Allah, I ask You for pardon and 

well-being in this life and the next. O Allah, 

I ask You for pardon and well-being in my 

religious and worldly affairs, and my family 

and my wealth. O Allah, veil my weaknesses 

and set at ease my dismay. O Allah, preserve 

me from the front and behind and on my 

right and my left and from above, and I take 
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refuge with You lest I be swallowed up by 

the earth.” 

ؿَقَاتِ وَإرَْض، » (70 طَالؿَِ الغَقْبِ الؾَّفُؿَّ فَاصرَِ السَّ

ءٍ وَمَؾقِؽَفَ،
ْ
َّٓ أَكْتَ، رَبَّ كُؾِّ شَل َٓ إلَِفَ إِ فَادَةِ،  ْـ  وَالشَّ

أَطُقذُ بؽَِ مِ

قْطَانِ وَشِرْكفِِ، وَأَنْ أَقْتَرِفَ طَؾَك كَػْسِل  شَرِّ كَػْسِل، ْـ شَرِّ الشَّ
وَمِ

هُ إلَِك مُسْؾؿٍِ   «.سُقءاً، أَوْ أَجُرَّ

20) “Allah, Knower of the unseen and the 

seen, Creator of the heavens and the Earth, 

Lord and Sovereign of all things, I bear 

witness that none has the right to be 

worshipped except You. I take refuge in You 

from the evil of my soul and from the evil 

and shirk of the devil, and from committing 

wrong against my soul or bringing such 

upon another Muslim”. 

[Shirk: to associate others with Allah in 

those things which are specific to Him. This 

can occur in (1) belief, e.g. to believe that 

other than Allah has the power to benefit or 

harm, (2) speech, e.g. to swear by other than 
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Allah and (3) action, e.g. to bow or prostrate 

to other than Allah.] 

َّٓ أَكْتَ، خَؾَؼْتَـلِ وَأَكَا طَبْدُكَ، »( 79 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل، 

ْـ شَرِّ مَا وَأَكَا طَؾَك طَفْدِكَ وَوَطْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ، 
أَطُقذُ بؽَِ مِ

 َٓ ، وَأَبُقءُ بذَِكْبلِ، فَاغْػِرْ للِ، فَنكَِّفُ  َّ
صَـعَْتُ، أَبُقءُ لَؽَ بـِعِْؿَتؽَِ طَؾَل

َّٓ أَكْتَ  كُقبَ إِ  «.يَغْػِرُ الذُّ

21) “Allah, You are my Lord, none has 

the right to be worshipped except You, You 

created me and I am Your servant and I 

abide to Your covenant and promise as best I 

can, I take refuge in You from the evil of 

which I have committed. I acknowledge 

Your favour upon me and I acknowledge my 

sin, so forgive me, for verily none can 

forgive sin except You.” 

 )مائة مرة إذا أصبح(«. أَسْتَغْػِرُ اللهَ »( 77

22) “I ask Allah the Supreme for 

forgiveness.” (100 times in the morning) 
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 وَبحَِؿْدِهِ: طَدَدَ خَؾْؼِفِ، وَرِضَا كَػْسِفِ، وَزِكَةَ »( 74
ِ
سُبْحَانَ الله

 )ثلاث مرات إذا أصبح(«. طَرْشِفِ، وَمدَِادَ كَؾؿَِاتفِِ 

23) “How perfect Allah is and I praise 

Him by the number of His creation and His 

pleasure, and by the weight of His throne, 

and the ink of His words”. (3 times in the 

morning) 

 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِؾْؿاً كَافعِاً، وَرِزْقاً صَقِّباً، وَطَؿَلاً » (72

 )إذا أصبح(«. مُتَؼَبَّلاً 

24) “Allah, I ask You for knowledge 

which is beneficial and sustenance which is 

good, and deeds which are acceptable”. 

 وَبحَِؿْدِهِ »( 75
ِ
 )مائة مرة(«. سُبْحَانَ الله

25) “Glory be to Allah and all praise is 

His.” (100 times) 

71 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. سُبْحَانَ الله

26) “Glory be to Allah”. (100 times) 
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72 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ لله

27) “Praise be to Allah”. (100 times) 

 )مائة مرة(«. الُله أَكْبَرُ »( 73

28) “Allah is the greatest”. (100 times) 

َّٓ الُله، وَحْ » (74 َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ َٓ إلَِفَ إِ دَهُ 

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

29) “None has the right to be worshipped 

except Allah, alone without associate, to 

Him belongs sovereignty and praise and He 

is over all things wholly capable”. (100 

times) 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ »( 40 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )مرة واحدة(«. الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

30) “None has the right to be worshipped 

except Allah, alone without associate, to 

Him belongs sovereignty and praise and He 

is over all things wholly capable”. (once) 
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دٍ  كبقِِّـاَ طَؾَك وَسَؾِّؿْ  صَؾِّ  الؾَّفُؿَّ »( 49  )طشر مرات(« مُحَؿَّ

31) “Allah, Exalt and bless our prophet 

Muhammad” (10 times) 

 

* * * 
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 تذكر...

Remember that... 

يقماً أبرك مـ يقم كـت فقف مـ الذاكريـ الله كثقراً هؾ رأيت 

 والذاكرات؟

Do you ever find a more blessed day than 

that day on which you were among the men 

and the women who remembered Allah much? 

هؾ رأيت كػسؽ أمـع طـ كؾ شَر  وشريرٍ مـ يقمٍ تحصـت 

 قة الؿـقعة؟فقف بهذه الحصقن الإلف

Did you find your self more fortified 

against all sorts of evils and evil-doers than 

in a day you protected yourself using these 

Invincible Divine fortresses? 

قؾت . . . وأي فضائؾ حزت . . . فنن كسقت « أورادٍ »أي 

 فلا تـس أكؽ قؾت ما:

Which formula of remembrance did you 

recite...which bounties did you get... if you 

forget...do not forget that you recite... 
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 قد أجرت في يقمؽ هذا مـ الشقطان، فؾـ يضرك شلءٌ. *

* What protected you against Satan... 

nothing can never do you any harm 

 قد كػقت مـ كؾ شلءٍ. *

* You have been protected against 

anything. 

ؾ لؽ ملائؽةً مسؾحقـ يحؿقكؽ مـ كؾِّ  * أن الله قد وكَّ

 أذی تعؾؿف أو ٓ تعؾؿف.

* Allah had appointed armed angels 

protecting you against any harm you know 

or do not know 

 زطقؿٌ بلن يلخذ يدك حتی يدخؾؽ الجـة. أن الـبل *

* The Prophet (PBUH) is responsible of 

taking your hand until you enter paradise. 

 أن الله قد أطتؼؽ مـ الـار. *

* Allah has set you free from Hellfire. 
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 أكؽ قد أديت شؽر يقمؽ ولقؾتؽ. *

* You have performed thanksgiving of 

your day and night 

 باستغػارٍ لق مت مـ يقمؽ أو لقؾتؽ أكؽ استغػرت الله *

 دخؾت الجـة.

* You asked Allah forgiveness in a way if 

you died on that day or night, you would 

enter paradise. 

 أكؽ ذكرت الله بؽؾؿاتٍ ملأن الؿقزان أجراً وفضلاً. *

* That you remembered Allah reciting 

words that fill your accounts with rewards 

and bounties. 

أفضؾ مـؽ يقم الؼقامة إٓ مـ زاد طؾی  أحدٌ أكف لـ يلتي  *

 تسبقحؽ وتهؾقؾؽ طدداً وتػؽراً.

* None would excel you at the Day of 

Judgment except those who excel you in 

saying Exalted be Allah, Allah is the 

Greatest in number and manner. 
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أكؽ تصدقت بؿا هق أفضؾ مـ مائة بدكة، ومائة فرس  *

طؾقفا، ومائة رقبةٍ معتؼةٍ، بؽؾؿاتٍ معدوداتٍ ... فضلاً يُحْؿَؾُ 

 مـ الله وكعؿة.

* That you gave charity better than one 

hundred camels, one hundred horse saddled 

and bridled for the sake of Allah and freeing 

one hundred slaves, reciting few words... 

bounty and grace of Allah 

 ستدركؽ يقم الؼقامة. أن شػاطةَ الحبقب *

* The intercession of the beloved Prophet 

(pbup) will include you on the Day of 

Judgment. 

فده كؾُّ هذه الػضائؾ وغقرها بقطدٍ مـ الله، ومـ أوفی بع

 مـ الله.

 َـ  وَالْحَؿْدُ لؾَِّفِ رَبِّ الْعَالَؿِق

All these bounties and many others are 

promised by Allah... who is the best to keep 

his promise than Allah...  

all praise is due to Allah the Lord of the world.  
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 تخريج الأحاديث 

 ورد الثـاء على الله تعالى

 .42(، واكظر صػة الصلاة للألباني ص1450رواه البخاري ) -9

 ( وصححف إلباني.322رواه أبق داود ) -7

(، وصححف إلباني في 2444رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -4

للأطرابل لؿا  وقد طؾؿف الـبل (، 9521صحقح الترغقب )

 «.طؾؿـل دطاء لعؾ الله أن يـػعـل بف»قال لف: 

(، قال شعقب إركموط: رجالف ثؼات، 325بـ حبان )رواه ا -2

والذي كػسل بقده لؼد ابتدرها طشرة أملاك كؾفؿ : »وفقف قال 

 «.فؿا دروا كقػ يؽتبقنها حريص طؾك أن يؽتبقها،

(، قال إلباني: 2/913رواه ابـ أبل شقبة في الؿصـػ ) -5

وفقف جاء أن (، 9523صحقح لغقره، اكظر صحقح الترغقب )

 «.أكتب لف رحؿتل كثقراً »طز وجؾ يؼقل لؾؿؾؽ:  الله

سلل »وفقف جاء أكف ( وصححف إلباني، 4225رواه الترمذي ) -1

 «.الله باسؿ إطظؿ
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دطا »وفقف جاء أكف ( وصححف إلباني، 9400رواه الـسائل ) -2

 «.الله باسؿف إطظؿ

(، 712ة )ؾ(، وصححف إلباني في السؾس9470رواه الحاكؿ ) -3

ومـ قالف مرتقـ  ،«وفقف أن مـ قالف مرة أطتؼ الله ثؾثف مـ الـار»

أطتؼ الله ثؾثقف مـ الـار، ومـ قالف ثلاثاً أطتؼف الله مـ الـار، 

 وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقدة بالصباح والؿساء.

 ( وصححف إلباني.4323رواه ابـ ماجف ) -4

 ٕركموط.(، وصحح إسـاده شعقب ا421رواه ابـ حبان ) -90

وفقف جاء ( وصححف شعقب إركموط، 359رواه ابـ حبان ) -99

 «.صدق طبدي...»أن الله يؼقل: 

 (.4333رواه البخاري ) -97

 ( وصحح إسـاده شعقب إركموط.342رواه ابـ حبان ) -94

( وصححف شعقب 5/724رواه أحؿد في مسـده ) -92

أٓ أخبرك بلكثر وأفضؾ »ٕبل أمامة:  وفقف قال إركموط، 

 «.مـ ذكرك بالؾقؾ والـفار

(، و صححف إلباني في 2472رواه الطبراني في إوسط ) -95
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إن الله أذن لل » وفقف قال الـبل (، 9344صحقح الترغقب )

طـ ديؽ قد فرقت رجلاه إرض، وطـؼف مثـك  أن أحدث

 «.تحت العرش وهق يؼقل:...

ة ؾ(، واكظر السؾس324ئل في طؿؾ الققم والؾقؾة )رواه الـسا -91

 (.7444الصحقحة )

طجبت لفا، فتحت لفا : »وفقف قال (، 109رواه مسؾؿ ) -92

 «.أبقاب السؿاء

 ( وصححف إلباني.9900رواه الـسائل ) -93

 ورد الصلاة على الـبي 

 .915(. واكظر صػة الصلاة للألباني ص 4940رواه البخاري ) -9

 .915(، واكظر صػة الصلاة ص 202رواه مسؿ ) -7

(، وصححف شعقب إركموط، 5/422رواه أحؿد في مسـده ) -4

 .912واكظر صػة الصلاة ص 

 .911(، واكظر صػة الصلاة ص 205رواه مسؾؿ ) -2

(، وصححف إلباني في صػة 7535رواه الطبراني في إوسط ) -5

 .911الصلاة ص 
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(، وأحؿد 9744الـسائل )(، و2570رواه البخاري ) -1

 .911(، اكظر صػة الصلاة ص4/22)

 ورد آستغػار

 (.229رواه مسؾؿ ) -9

: وفقف قال الـبل (، وصححف إلباني، 435رواه أبق داود ) -7

 ثلاثاً. « قد غػر لف، قد غػر لف»

 (.7294رواه مسؾؿ ) -4

 (.5412رواه البخاري ) -2

وهذه الرواية جاءت ني، (، وصححف إلبا207رواه الـسائل ) -5

 مطؾؼة ولقست مؼقدة باستػتاح الصلاة.

(، وقال شعقب إركموط: 2/14رواه أحؿد في مسـده ) -1

 مرفقطف حسـ لغقره.

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 2344رواه الطبراني ) -2

(9711.) 

(، وحسـف إلباني، واكظر صػة الصلاة ص 350رواه أبق داود ) -3

954. 
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 ( والؾػظ لف، واكظر9437(، والحاكؿ )5052رواه أبق داود ) -4

 و هذه الرواية جاءت طـد الـقم.(، 2124صحقح الجامع )

 (.234رواه مسؾؿ ) -90

(، وصحح إسـاده شعقب 2/242رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.أن ذلؽ كان طامة دطاء كبل الله »وفقف جاء إركموط، 

(، وصحح إسـاده شعقب 2/79رواه أحؿد في مسـده ) -97

 إركموط.

 (، وصححف إلباني.9504رواه أبق داود ) -94

(، وصححف شعقب إركموط، 7/595رواه أحؿد في مسـده ) -92

 .«.إن أوفؼ الدطاء أن يؼقل الرجؾ:. . : »وفقف قال 

(، وحسـف إلباني في صحقح 322رواه الطبراني في الؽبقر ) -95

 (.1071الجامع )

(، و صحح إسـاده شعقب 5/751أحؿد في مسـده ) رواه -91

 إركموط.

 (.792رواه مسؾؿ ) -92

 (، و صححف إلباني.9591رواه أبق داود ) -93
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: وفقف قال (، و صححف إلباني، 4522رواه الترمذي ) -94

 «.غػر لف، وإن كان فر مـ الزحػ»

ة ؾس(، واكظر السؾ272رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -70

أن مـ قالفا في مجؾس ذكر كاكت »وفقف جاء (، 39الصحقحة )

 «.كالطابع يطبع طؾقف

(، و حسـف شعقب إركموط 4/957رواه أحؿد في مسـده ) -79

إن سحبان الله . . . تـػض : »وفقف قال الـبل وإلباني، 

 «.الخطايا كؿا تـػض الشجرة ورقفا

وصححف إلباني في (، 194رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -77

وجؾ يؼقل:  وفقف جاء أن الله طز(، 441ة الصحقحة )ؾالسؾس

 «.الؾفؿ اغػر لل»لؿا يؼقل العبد: « قد فعؾت»

(، وصحح إسـاده إلباني في 90117رواه الـسائل في الؽبرى ) -74

وفقف جاء أن الله يغػر الذكقب وإن كاكت (، 9527صحقح الترغقب )

 ـزبد البحر، وهذه  الرواية مطؾؼة، غقر مؼقدة بققت وٓ طدد. أكثر م

(، وحسـف شعقب إركموط، 9/47رواه أحؿد في مسـده ) -72

أٓ أطؾؿؽ كؾؿات : »صالب  لعؾل بـ أبل وفقف قال الـبل 
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 «.لؽ، مع أن مغػقرٌ لؽ إذ قؾتفـ غػر

 وفقف قال الـبل (، وحسـف إلباني، 7252رواه الترمذي ) -75

ق خقر لؽ، قال: أجعؾ لؽ صلاتي كؾفا؟ فنن زدت فف»ٕبل: 

 «.إذا تؽػك هؿؽ، ويغػر لؽ ذكبؽ

 ورد السؤآت

(، قال شعقب إركموط: رجالف 4/272رواه أحؿد في مسـده ) -9

 ثؼات.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة الصلاة 9400رواه الـسائل ) -7

والذي كػسل بقده، لؼد دطا الله باسؿف : »وفقف قال ، 931ص 

 .«.طظؿ. . إ

(، قال شعقب إركموط: 2/444رواه أحؿد في مسـده ) -4

 حسـ لغقره.

(، وصححف إلباني، 9405( والـسائل )9474رواه الحاكؿ ) -2

 .932واكظر صػة الصلاة ص 

 (.7270رواه مسؾؿ ) -5
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 (، قال شعقب إركموط: إسـاده حسـ.37رواه ابـ حبان ) -1

 (.1944رواه البخاري ) -2

وفقف جاء أن (، و صححف إلباني، 7527رواه الترمذي ) -4،3

لؿـ سلل الله أن يدخؾف «. الؾفؿ أدخؾف الجـة»الجـة تؼقل: 

 الجـة ثلاثاً، وكذلؽ الحال بالـسبة لؾـار.

ما : »وفقف قال (، وصححف إلباني، 4359رواه ابـ ماجف ) -90

 .«.مـ دطقة يدطق بها العبد أفضؾ مـ. . 

 (، وإسـاده حسـ.324ابـ خزيؿة )رواه  -99

 (.7257رواه مسؾؿ ) -97

 (، وصححف إلباني.7452رواه الترمذي ) -94

 (.9520ة الصحقحة )ؾالسؾس -92

 (، وصححف شعقب إركموط.1/13رواه أحؿد في مسـده ) -95

(، قال شعقب إركموط: إسـاده 9/4رواه أحؿد في مسـده ) -91

 صحقح.

ة الصحقحة ؾ(، واكظر السؾس5ؿستدرك )رواه الحاكؿ في ال -92

(9535.) 
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 (.7279رواه مسؾؿ ) -93

ة الصحقحة ؾ( واكظر السؾس90424رواه الطبراني في الؽبقر ) -94

(9524.) 

(، وصححف الذهبل، وحسـف الحافظ ابـ 223رواه الحاكؿ ) -70

 حجر.

 (.7152رواه مسؾؿ ) -79

 (، وصححف إلباني.4577رواه الترمذي ) -77

 (، وصححف إلباني.4072رواه ابـ ماجف ) -74

 (، وحسـف إلباني.4507رواه الترمذي ) -72

(، قال شعقب إركموط: 7/744رواه أحؿد في مسـده ) -75

أتحبقن أن تجتفدوا في : »وفقف قال الـبل إسـاده صحقح، 

 وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقدة بعؼب الصلاة..«. الدطاء. . 

(، واكظر صحقح الجامع 9444في الؿستدرك ) رواه الحاكؿ -71

 . . .«.كان مـ دطاء الـبل : »وفقف قال طؾل (، 9714)

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -72

 (، وحسـف شعقب إركموط.9420رواه ابـ حبان ) -73
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(، وحسـ إسـاده إلباني في 5397رواه الطبراني في الؽبقر ) -74

 (.2903)صحقح الجامع 

 (.7277رواه مسؾؿ ) -40

(، وحسـ إسـاده إلباني في 4290رواه الطبراني في الؽبقر ) -49

 (.9717صحقح الجامع )

(، وصححف شعقب 2/222رواه أحؿد في مسـده ) -47

 إركموط.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة 9979رواه الـسائل ) -44

 في السجقد. وهق مـ دطاء الـبل ، 921الصلاة ص

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.424رواه ابـ حبان ) -42

ة ؾ(، وصححف إلباني في السؾس9324رواه الحاكؿ ) -45

 (.4959الصحقحة )

(، قال الفقثؿل في مجؿع 9245رواه الطبراني في الدطاء ) -41

، «رواه البزار، وإسـاد الطبراني جقد(: »90/735الزوائد )

 .11الؽتاب والسـة صواكظر الدطاء مـ 

 (، قال شعقب إركموط: إسـاده صحقح.703رواه ابـ حبان ) -42
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(، وصححف، ووافؼف الذهبل، اكظر 9499رواه الحاكؿ ) -43

 .14الدطاء مـ الؽتاب والسـة لؾؼحطاني ص

 (.9390ة الصحقحة )ؾرواه الضقاء في الؿختارة، واكظر السؾس -44

 إلباني.(، وصححف 4559رواه الترمذي ) -20

 (، قال الذهبل: طؾك شرط مسؾؿ.422رواه الحاكؿ ) -29

 (، وحسـف إلباني.212رواه أبق داود ) -27

حف الؿؼدم في مختصر (، وصح4579رواه الترمذي ) -24

أٓ أدلؽؿ طؾك ما يجؿع : »وفقف قال  ،944الـصقحة ص

 وضعػف إلباني.«. ذلؽ كؾف

ة الصحقحة ؾ، واكظر السؾس(2945رواه الطبراني في الؽبقر ) -22

إذا رأيت الـاس »لشداد ابـ أوس:  وفقف قال الـبل (، 4773)

 .«.قد اكتـزوا الذهب والػضة فاكـز همٓء الؽؾؿات. . 

(، قال طبدالؼادر إركموط: حسـ 4230رواه الترمذي ) -25

 بشقاهده.

 (، وصححف إلباني.4744رواه الترمذي ) -21

 (، وصححف شعقب إركموط.4/970) رواه أحؿد في مسـده -22
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 (.17رواه مسؾؿ ) -23

(، وصححف شعقب 9/700رواه أحؿد في الؿسـد ) -24

 وهذه الرواية جاءت مطؾؼة ولقست مؼقدة في القتر.إركموط 

(، وحسـف إلباني في 119رواه الطبراني في إوسط ) -50

 (.9221ة الصحقحة )ؾالسؾس

 (.1071رواه البخاري ) -59

 آستعاذاتورد 

 (.7292رواه مسؾؿ ) -9

 (.7202رواه مسؾؿ ) -7

 (، وابـ حبان، بلساكقد صحقحة.4/734رواه أحؿد في مسـده ) -4

 وقد طؾؿ الـبل (، وصححف إلباني، 4321رواه ابـ ماجف ) -2

 .هذا الدطاء لعائشة 

(، 4245(، والترمذي )534( ومسؾؿ )1092رواه البخاري ) -5

 بسـد صحقح.

 (، بسـد صحقح.9099(، وابـ حبان )1072رواه البخاري ) -1



211 

 ( وصححف إلباني.5210رواه الـسائل ) -2

(، وصححف شعقب إركموط، 1/723رواه أحؿد في مسـده ) -3

 «.كان يؽثر مـ هذا الدطاء قبؾ مقتف أن الـبل »وفقف جاء 

 (، وصححف إلباني.5594رواه الـسائل ) -4

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.9074رواه ابـ حبان ) -90

 (، وصححف إلباني.5547رواه الـسائل ) -99

 (.534رواه مسؾؿ ) -97

(، وصححف إلباني في 9422رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -94

 (.9735صحقح الجامع )

 (.7244رواه مسؾؿ ) -92

 (، وصححف إلباني.4247رواه الترمذي ) -95

 وصححف إلباني. (،5225رواه الـسائل ) -91

(، واكظر صحقح الجامع 390رواه الطبراني في الؽبقر ) -92

(9744.) 

 (، وصححف إلباني.5053رواه أبق داود ) -93

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -94
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 (، وصححف إلباني.9529رواه أبق داود ) -70

حقحة ة الصؾ(، واكظر السؾس9444رواه الطبراني في الدطاء ) -79

(4942.) 

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.9072رواه ابـ حبان ) -77

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.409رواه ابـ حبان ) -74

(، وصححف إلباني، 291رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -72

أٓ أدلؽ طؾك شلء إذا قؾتف : »ٕبل بؽر  وفقف قال الـبل 

 ». . .«.قل:  -الشركأي -« ذهب طـؽ قؾقؾف وكثقره

 (، وصححف شعقب إركموط.9000رواه ابـ حبان ) -75

 (، وصححف إلباني.303رواه ابـ ماجف ) -71

 ورد الرققة الشرعقة

وقد جاء في فضؾفا أنها تدفع السؿقم ( 7709رواه مسؾؿ ) -9

 .والجـقن وسائر إسؼام

(، وصححف إلباني في صحقح الترغقب 232رواه ابـ حبان ) -7

 وفقف جاء أنها تحؿل مـ الجان.(، 9220)
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(، وحسـف شعقب 4/452رواه احؿد في مسـده ) -5،2،4

وفقف جاء أكف لؿ يـزل في التقراة وٓ في الزبقر وٓ في إركموط، 

 الإكجقؾ وٓ في الػرقان مثؾفـ.

ًٓ فؼال:» جاء:وفقف (، 55رواه مسؾؿ ) -1 . . . لؿ  أن مـ كزل مـز

 «.يضره شلء حتك يرتحؾ

 (.4949رواه البخاري ) -2

 (، وحسـف الحافظ ابـ حجر.5057رواه أبق داود ) -3

(، وصححف إلباني في 4/294رواه أحؿد في مسـده ) -4

وفقف جاء أن الله رد كقد الشقاصقـ (، 320ة الصحقحة )ؾالسؾس

، طـدها قال هذه آستعاذة حبقب لؿا أرادوا حرق وجف ال

 التل طؾؿف إياها جبريؾ طؾقف السلام.

 وفقف جاء أن الـبل (، وحسف إلباني، 4573رواه الترمذي ) -90

 .«.إذا فزع أحدكؿ في الـقع فؾقؼؾ: . . »قال: 

(، وحسـف شعقب إركموط 9/17رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.لءلؿ يضره ش»وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ: 

 (، وصححف إلباني.5059رواه أبق داود ) -97
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 ورد الؽرب والهم 

كان يؼقل ذلؽ  أن الـبل »وفقف جاء (، 5431رواه البخاري ) -9

 «.طـد الؽرب

وفقف جاء (، وصححف شعقب إركموط، 427رواه ابـ حبان ) -7

 «.مؽان حزكف فرحاً أذهب الله هؿف، وأبدلف»أن مـ قال ذلؽ: 

(، وحسـف إلباني في 9325رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -4

كان إذا كزل  أن الـبل »وفقف جاء (، 2249صحقح الجامع )

 «.بف هؿ أو غؿ قال ذلؽ

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 420رواه ابـ حبان ) -2

 «.دطاء الؿؽروب»وفقف جاء أكف (، 4433)

(، 7251صحقحة )ة الؾ(، واكظر السؾس312رواه ابـ حبان ) -5

 جؿع أهؾ بقتف وطؾؿفؿ إياه. وفقف جاء أن الـبل 

ة ؾ(، واكظر السؾس9317رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -1

وفقف جاء أن مـ كزل بف كرب أو بلاء مـ (، 9222الصحقحة )

 الدكقا، فدطا بف فقسػرج طـف. بلايا

 (.5904رواه البخاري ) -2
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أن مـ »وفقف جاء ني، (، وحسـف إلبا5414رواه الترمذي ) -3

 «.كان طؾقف ديـاً فؼالف أدى الله طـف هذا الديـ

(، وحسـف إلباني في صحقح 553رواه الطبراني في الصغقر ) -4

أن مـ كان طؾقف دَيْـاً فؼالف أدى »وفقف جاء (، 9379الترغقب )

 «.الله طـف

(، وحسـف شعقب إركموط، 9/49رواه أحؿد في مسـده ) -90

إذا كزل »لعؾل بـ أبل صالب أن يؼقل ذلؽ  وقد طؾؿف الـبل 

 «.بف كرب أو شدة

 مر تخريجف سابؼاً. -99

 ورد الصباح والمساء

(، وصحح إسـاده إلباني، اكظر 529رواه الطبراني في الؽبقر ) -9

أن مـ قال ذلؽ أجقر مـ »وفقف جاء (، 117صحقح الترغقب )

 «.الشقطان

أن »وفقف جاء (، وحسـف إلباني، 4525رواه الترمذي ) -2،4،7

 «.مـ قال ذلؽ ثلاثاً كػل مـ كؾ شلء

وفقف (، وحسـف شعقب إركموط، 5/270رواه أحؿد في مسـده ) -5



216 

 «.-ملائؽة يحؿقكف –أن مـ قال ذلؽ كان لف مسؾحة »جاء 

 (.7/421رواه ابـ السـل، وصححف محؼؼا زاد الؿعاد ) -1

 (، وصححف إلباني.4433رواه الترمذي ) -2

 (، وصححف شعقب إركموط.7/740رواه أحؿد في مسـده ) -3

ة الصحقحة ؾ(، واكظر السؾس343رواه الطبراني في الؽبقر ) -4

بقده  وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ لقلخذن رسقل الله (، 7131)

 حتك يدخؾف الجـة.

ابـ حجر، وابـ (، وحسـف الحافظ 5014رواه أبق داود ) -90

أن مـ قال ذلؽ »(، وفقف جاء 7/424الؼقؿ. ومحؼؼا الزاد )

 «.أربعاً أطتؼف الله مـ الـار

(، وصححف 529رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -99

 القادطل.

 (، وحسـف شعقب إركموط.4/202رواه أحؿد في مسـده ) -97

 (.7274رواه مسؾؿ ) -94

 وحسـف ابـ الؼقؿ، ومحؼؼا الزاد. (،5032رواه أبق داود ) -92

 (، وصححف إلباني.9944رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -95
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(، وحسـف الحافظ ابـ حجر، وابـ 5024رواه أبق داود ) -91

أن مـ قال ذلؽ »وفقف جاء (، 7/424الؼقؿ، ومحؼؼا الزاد )

 «.فؼد أدى شؽر يقمف أو لقؾتف

(، واكظر صحقح الجامع 7000رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -92

(5370.) 

 (، وحسـف شعقب إركموط.5/27رواه أحؿد في الؿسـد ) -93

 (، وصححف إلباني.4329رواه ابـ ماجف ) -94

 (، وصححف إلباني.4574رواه الترمذي ) -70

أن مـ قال ذلؽ فؿات »وفقف جاء (، 5422رواه البخاري ) -79

 «.مـ يقمف دخؾ الجـة

(، وصححف 229في طؿؾ الققم والؾقؾة )رواه الـسائل  -77

 (.9100ة الصحقحة )ؾإلباني في السؾس

أن هذه الؽؾؿات لق وزكت »وفقف جاء (، 7217رواه مسؾؿ ) -74

 «.بؿا قالت جقيرية في مجؾس ذكرها الطقيؾ لقزكتفـ

 (، وصححف إلباني.475رواه ابـ ماجف ) -72

أن مـ قال ذلؽ لؿ يلت »وفقف جاء (، 7147رواه مسؾؿ ) -75
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 «.أحد يقم الؼقامة بلفضؾ مؿا قؾت، إٓ أحد زاد طؾك ما قؾت

(، 379رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -74،73،72،71

أن مـ »وفقف جاء (، 153وحسـف إلباني في صحقح الترغقب )

قال ذلؽ تصدق بؿا هق أفضؾ مـ مئة بدكف وفرس ورقبة 

 «.معتؼة

 (، وصححف إلباني.5022واه أبق داود )ر -40

رواه الطبراني في الؽبقر، وحسـف السققصل، وكذا إلباني في  -49

وفقف (، وضعػف في ضعقػ الترغقب، 1452صحقح الجامع )

 «.شػاطة الحبقب  أن مـ قال ذلؽ أدركتف»جاء 

 تم بحؿد الله

 

 


